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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la ChaTte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et â'inscript ion au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil des Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autfes cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de 1'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 



5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in OTder to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, undeT the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a. 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confeT on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et 1'inscription au réper-
toire dans les cas oû, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans 1. catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noteT que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la.partie qui enregistre sur la recevabilité de 
1'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et 1'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas â une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 



PART I 
THEITIES AID INTERNATIONAL AGHEEMEITS 

REGISTERED DOBIMG THE BOBXH OP DBCBBBEB 1975 

Dos. 14443 to 14S30 

IO. 14443. SWEDEN AMD FINLAND: 
Agreement on the delimitation of the continental shelf 1A the 
Gulf of Bothnia, the Bothnian Sea* the Aland Sea, and the 
aotthecniost area of the Baltic (with protocol and maps). 
Signed at Stockholm on 29 September 1972 
Cane into force on 15 January 1973, vhe date of tne 

exchange of diplomatic notes by which the Parties notified 
each other of its ratification, in accordance with article 7. 

Authentic teits; Sir^d^ anfl finn^e^ 
Registered by Sweden.on,1 December 1975 
Owing to an administrative oversight, the registration of 
this Agreement could not be effected by the Secretariat 
before 1 December 1975: however, the documentation 
required under the General Assembly Regulations to give 
effect to Article 102 of the Charter was received on 20 Hay 
1975. 

PABT1E 1 
TBAITES ET ACCOBDS INTERNATIONAUX 

ENBEGISTBES PENDAIT LE BOIS DE DECEMBRE 1975 

Mos 14443 â 14530 

No 14443. SUEDE ET FINLANDE : 
Accord relatif â la délimitation du plateau continental dans 
la région du golfe de Botnie, dans la mer d•Aland et dans 
la partie septentrionale de la Baltlgue (avec protocole et 
cartes) . Signé A Stockholm le 29 septembre 1972 
Entré en vigueur le 15 janvier 1973, aate de laôchange de 

notes diplomatiques par lesguelles les Parties se sont 
mutuellement informées de sa ratification, conformément à 
1"article 7. 
Textes authentiques ; suédois et finnois. 
Enregistré P a r la.Suède le 1er décembre 1975. 
-i Par suite d'une erreur administrative le Secrétariat n 'a 
pas été en mesure d'effectuer l'enregistrement de cet 
accord avant le 1er décembre 19 75 : toutefois, la 
documentation requise aux fins de 1"enregistrement en vertu 
da règlement ae 1'Assemblée générale destiné à mettre en 
application l'Article 102 de la Charte est parvenue au 
Secrétariat le 20 mai 1975. 

BO. 14444. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGBABHE) AND FIJI: 

Letter Agreement concerning the ONDP South Pacixic Régional 
Office in Suva, Fiji. Signed at New York, on 1 November 
1975, and at Suva, on 1 December 1975 
Came into force on 1 December 1975, the date when it bad 

been signed definitively on behalf of the Government of Fiji, 
in accordance with its provisions. 
Anthegtic y 
a^jisteyed ex officio onM 1 Deceybep 1975. 

NO 14444. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET FIDJI : 

Accord par lettre relatif au Bureau régional du PNUD pour le 
Pacifique Sud â Suva (Fidji). Signé & New York, le 1er 
novembre 1975, et â Suva, le 1er décembre 1975 
Entré en vigueur le 1er décembre 1975, date â laquelle il 

avait été signé 3 titre définitif au nom au Gouvernement de 
Fidji, conformément d ses dispositions. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 1er décembre 1975. 

No. 14445. INTERNATIONAL BANK FOB BECONSTBOCTION AND 
DEVELOPMBBT AND INTERNATIONAL DKVELOPBENT ASSOCIATION, AND 
CANADA, FRANCE, ITALI, PAKISTAN, UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRXTAIN AND NORTHERN IRELAND AND UNITED STATES OF AMERICA: 

Tarbela Development Fund (Supplemental) Agreement, 1975. 
Signed at Washington on 15 August 1975 
Came into force on 15 August 1975, upon definitive 

signature by all the Parties, in accordance with section 
3.01. 
Authentic, tear*, «"qlish. 
R̂ tjigt-ered by .the International Bank for, Reconstruction and 
Development on 4 December 1975. 

No 14445. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 
DEVELOPPEMENT, ET CANADA, FRANCE, ITALIE, PAKISTAN, 
BOïAUttE-UMl L>jb GBANDE-bBfcTAGNE ET D'IRLANDE DU NORD £T 
ETATS-UNIS D'AMERIQUE : 

Accord sur le Fonds d'aménagement de Taroela ae 1975 
(Supplément) . Signé â Washington le 15 aofft 1975 
Entré en vigueur le 15 aottt 1975, par la signature 

définitive de toutes les Parties, conformément au 
paragraphe 3.01. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le_4 décembre 1975. 

Bo. 14446. IBTEBHATIOBAL DEVELOPMENT ASSOCIATION ABD 
PAKISTAN: 

Development Credit Agreement—Tar^14 Pyojept -.Supplemental 
(with General conditions Applicable to Development credit 
Agreements dated 15 March 1974) . Signed at trashing ton on 
15 August 1975 

Came into force on 2 October 1975, upon notification by the 
Association to the Government of Pakistan. 
Authentic té?» *, fngl-igh. 
Registered by the International Developy^iit Association on 4 

nejç 197fr. 
see section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the apppointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 14446. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
PAKISTAN : 

Contrat de crédit de développement -- Projet relatif â 
l'entreprise, de Tarbela - Supplément (avec Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé â Washington 
le 15 aottt 1975 
Entré en vigueur le 2 octobre 1975, dés notification par 

l'Association au Gouvernement pakistanais. 
Texte authentigue^ anglais. 
Enregistré, pay, l'Association _inr<aT-nationale ae développement 
le 4 décembre 1975. 
Voir paragraphe 10.0j c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

621 



Mo. 14447. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DhVELOPMLNl AND AUSTRALIA: 

Exchange of notes constituting an agreeaent on Australia's 
contribution to the Tarbela Developseat Fund. Washington, 
29 August 1975 
Case into torce on 29 August 1975, tne date of the note in 

reply» in accordance with the provisions o£ the said notes. 
Authentic text; Bnqlisù. 
Registered by the International Ban* for fteconstyuction and 
Development on 4 December 1975. 

HO 14447. BASQUE INTfcRNATIOKALE PQUB LA RECONSTRUCTION ET 
LIS DEVELOPPfiflENT ET AUSTRALIE : 

Echange de notes constituant an accord relatif â la 
contribution de l'Australie au Fonds d'aménagement de 
Tarbela. Washington» 29 aoCt 1975 
Entré en vigueur le 29 aofft 1975, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Text^ authentique : anglais. 
Enregistré paç la Bapgu*» int^piationale pour la 
reconstruction et le développement le 4 décembre. 1975. 

HO. 1444b. UNIThD NATIONS (UNITED NATIONS D4V£L0PB£tiT 
PROGRAMME) AND ARGENTINA: 

Agreeaent concerning the SCBJ.uar on tùe participation ot 
women in economic, political and social development. 
Signed at hew ï'ork on 5 Deceaber 1975 
Caae into force on 5 Deceaner 1975 oy signature, in 

accordance with article Vil (1). 
Authentic teats; Spanish 
Registered ex officio on î> Deceaber 1975. 

Ho 14446. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAHHE DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) El ARGENTINE : 

Accord relatif au Séainaire snr la participation de la femme 
au développement économique, politique et social. Signé & 
New ïorJt le 5 déceabre 1975 
Entré en vigueur le 5 déceabre 1975 par la signature, 

conformément i l'article VII, paragraphe 1. 
Textes authentiques : espagnol anglais. 
Enregistré d'office le 5 décembre 1975. 

No. 14449 . MULTILATERAL: i»o 14449. MULTILATERAL 
Custoas Convention on Containers, 1972 (with annexes ana 
protocol of signature). Concluded at Geneva on 2 Deceaber 
1972 
Cane into force in respect of the following States on o 

Deceaoer 1975, i.e. nine months from the date of the deposit 
of the fifth instruaent of ratification, accession, 
acceptance or approval, in accordance with article 19 (1) r 

Dftte ox deposit of the 
instrument of ratifi-
cation . accession (a), 
accept'«py* (A) or 
approval (AA) 

Hungary 
(Signature affixed on 
10 January 1973.) 

Czechoslov aitxa 
(tilth a declaration in 
respect or, article 1b.) 
Geraan Democratic Republic 
(Kith declarations, two 
of which in respect of 
articles lb and 25.) 
Hew Zealand 
(With a declaration that 
the Convention is inappli-
caole to the Cook, islands. 
Nine and the ToXelau 
Islands.) 
Roaania 
(With a declaration in 
respect ot article lb.) 

Spain 
(With a reservation in 
respect ot article 9. ) 

12 Deceaber 1973 

4 September 1974 AA 

4 October 1974 a 

20 Decemoer 1974 a 

6 March 1975 

16 April* 1975 a 

Convention douanière relative aux conteneurs, 1972 (avec 
annexes et protocole de signature). Conclue â Genève le 2 
déceabre 1972 
Entrée en vigueur â l'égard des Etats suivants le 6 

déceabre 1975, soit neuf aois après la date du dépôt du 
cinquième instrument de ratification, d'adhésion, 
d'acceptation ou d'approbation, conforaéaent â l'article 19, 
paragraphe 1 : 

Date du dépgt de l'ins-
d'adhésion (a), d'accep-
tation (A) ou d'appro-
bation (AA) 
12 décembre 1973 

4 septembre 1974 AA 

4 octobre 

20 déceabre 1974 a 

Authentic texts: English, French. Rttssian and Spanish. 
Registered ex officio on 6 Deceaber 1975. Ilote: Also 
sane number in annex A.) 

Hong rie 
(Signature apposée le 
10 3anvier 1973.) 

Tchécoslovaquie 
(Avec une déclaration â 
l'égard de l'article 16.) 
République démocratique 
alleaande 
(Avec déclarations, parai 
lesquelles deux à, l'égard 
des articles 16 et 2S.) 
Nouvelle-Zélande 
(Avec une déclaration que 
la Convention ne s'applique 
pas aux ties Cook, Nioué 
et aux lies îoXélaou.) 
Roumanie 
(Avec une déclaration î 
l'égard de l'article 18.) 
Espagne 
(Avec une réserve â l'égard 
de 1'articxe 9.) 
Textes authentiques : anglais, français. yg^se.et espagnpjL. 
Enregistrée d'office le 6 décembre 1?75. (gote : Voir aussi 
même auaéro en annexe A.) 

1975 a 

No. 14450. MOROCCO, MAURITANIA AND SPAIN: 
declaration ox principles on aestern Sahara. Done at Madrid 
on 14 Noveaner 1975 
Caae into force on 19 loveaber 1975, the date of the 

publication in the Spanish Official Gazette of the Act 
authorizing the Government oi Spain to impl^eat its 
provision, in accordance with paragraph 6. 
Autneptic teit; Spanish. 
Registered bv Morocco on 9 Decernpey 1975. 

NO 14450. HAROC, MAURITANIE El ESPAGHE : 
Déclaration de principes au sujet da Sahara occidental. En 
date â fiadrid du 14 novembre 1975 
Entrée en vigueur le 19 noveabre 1975, jour de la 

publication au Journal officiel espagnol de la loi autorisant 
le Gouverneaent espagnol i en exécuter les dispositions, 
conformément au paragraphe 6. 
Texte authentjfljaç : espagnol. 
Enregistrée par le Baroc le 9 décembre 197S. 



No. 14451. SINGAPORE AND AUSTRALIA: 
Cultural Agreement. Signed at Singapore on 2b September 1975 

Cane into force on 26 September 1975 by signature, in 
accordance with article 11. 
Authentic text^ Enqjisfrt 
Reqjstçyed,by Sinqapppe on 10 December 1975. 

No 14451. SINGAPOUR ET AUSTRALIE : 
Accord culturel. Signé S Singapour le 26 septembre 1975 

Entré en vigueur le 26 septembre 1975 par la signature, 
conformément â l'article 11. 
Teste authentique ; anglais. 
Enregistré par Singapour le 10 décembre 1975. 

No. 14452. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT POND) AND NIGER: 

Srant Agreement—AgrjcujLtnraj. ço-operatives (with annexes) . 
Signed at Niamey on 2 and 10 December 1975 
Came into force on 10 December 1975, the date on which the 

last signature had been affixed, in accordance with section 
6.01. 

Authentic text: French. 
Registered ex officio op 10. December ,1975. 
-» See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of arbitrators by the President of the International court 
of Justice. 

NO 14452. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS 
D'EQUIPEMENT DES DATIONS UNIES) ET NIGER : 

Accord de don — Coopératives agricoles (avec annexes). 
Signé i Niamey les 2 et 10 décembre 197b -
Entré en vigueur le 10 décembre 1975, date â laquelle la 

dernière signature a été apposée, conformément & la section 
6.01. 
Texte authentique : français. 
Enregistré d'office 10 décembre 1975. 
Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d*arbitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 14453. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FOND) AND NIGER; 

tirant Agreement—-Dçep. *e,l ï « the Tahpua region (with 
annexes). Signed at Niamey on 2 and 10 December 1975 -

Came into force on 10 December 1975, tne date on which tne 
last signature had been affixed, in accordance with section 
6.01. 
Aathentfc text; French. 
Registered ex officio op 10 December 1975. 
See section b.02 for provisions relating to the appointment 
of arbitrators by the President of the International Court 
of Justice. 

No 14453. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET NIGER : 

Accord de don —- faits ae grande profondeur dans la région ae 
lahoua (avec annexes). Signé â Niamey les 2 et 10 décemDre 
1975 
Entré en vigueur le 10 décembre 1975, date â laquelle la 

dernière signature a été apposée, conformément A la section 
6.01. 
Texte autnentique s français. 
Enregistré d'office le 10 décembre 1975. 
Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'arbitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 14454. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FUND) AND NIGEH: 

Grant Agreement—Spare,parts ftoy pumping equipment and.tor 
vehipjes oj the Office d'études des eaux du sous-sol (with 
annexes) . Signed at Niamey on 4 and 10 December 197b 

Came into force on 10 December 1975, the date on which the 
last signature had been affixed, in accordance with section 
6.01. 
Authentic text; French. 
Rçfljsteyred ex officio on 10 December 1975. 
-« See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of arbitrators by the President of -the International court 
of Justioe. 

NO 14454. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET NIGER : 

Accorci de don — Pièces de rechange, pour équipement de 
frofpaqe et pour véhicules de l'Office d'études des eaux du 
sous-sol (avec annexes). signé â Niamey les 4 et 10 
décemDre 1975 -» 
Entré en vigueur le 10 décemDre 1975, date 1 laquelle la 

dernière signature a été apposée, conformément â ia section 
6 . 0 1 . 

Texte autfrent^gue : français. 
Enregistré d'office je 10 décemDre 1975. 
-» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'arbitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

KO. 14455. NETHERLANDS AND ISRAEL: 
Convention for the avoidance of double taxation and the 

prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income and on capital (with protocol). Signed at Jerusalem 
on 2 July 1973 
Came into force on 9 September 1974, the date by which the 

Governments had notified each other in writing of the 
completion of their respective constitutional formalities, in 
accordance with article 32. 
Authentic texts^ Dutch, ttebpew and English. 
Registered bv tfre Netherlands on 11 December 1975. 

NO 14455. PAIS-BAS ET ISRAEL : 
Convention tendant & éviter la double imposition et â 

prévenir l'évasion fiscale en matière d'impôts sur le 
revenu et la fortune (avec protocole). Signée â Jérusalem 
le 2 juillet 1973 
Entrée en vigueur le 9 septembre 1974, date â laquelle les 

Gouvernements s'étaient informés par écrit de l'accom-
plissement de leurs formalités constitutionnelles 
respectives, conformément â l'article 32. 
Testes authentiques : néerlandais, hébreu et anglais. 
Enregistrée ^ar les Pays-Bas le 11 décembre 1975. 
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No. 1445&. NETHERLANDS AMD ISRAEL : 
Convention tor the avoidance of doable taxation with respect 

to taxes on estates and inneritances. Signed at Jerusalem 
on 9 Septeaner 1974 
Cane into iorce on 14 July 1975, the date by which the 

Governaents had notified each other in writing of the 
completion of the constitutional formalities in their 
respective countries, in accordance with article 21. 
Autaentic texts: Dutch, Hebrew ana English. 
Registered by the Netherlands on 11 December 1975. 

Ho 14456. PAïS-BAS ET ISRAEL : 
Convention tendant â éviter la double imposition en ce gui 
concerne l'iapfft en matière de successions. Signée â 
Jérusalem le 9 septembre 1974 
Entrée en vigueur le 14 juillet 1975, date â laquelle les 

Gouvernements s'étaient notifié par écrit l'accomplissement 
de leurs formalités constitutionnelles respectives, 
conformément i l'article 21. 
Textes authentiques ; né«»r]-apdais,, Jĥ breu et anglais. 
fflEggtëfryée par les Pays-Bas ,1e 11 décembre 1975. 

HO. 14457. FINLAND AND UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreeaent on co-operation for the prevention of hijacking of 
civil aircraft. Signed at Helsinki on 23 August 1974 
Caae into force on 23 August 1975, i.e. 30 days after the 

Parties had informed each otner (on 24 July 1975) that they 
had coaplied with their internal procedures, in accordance 
witn article 13. 
Autnentiç.texts: Pipnish and Russian. 
Registered py Finland on 12 Decernper 1975. 

No 14457. FINLANDE ET UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Accord de coopération pour la prévention des détourneaents 
d'aéronefs civils, signé â Helsinki le 23 aottt 1974 
Entré en vigueur le 23 aofit 1975, soit 30 jours après que 

les Parties se furent inioraées (le 24 juillet 1975) de 
l'accoaplissement de leurs formalités internes, conformément 
3 l'article 13. 
Textes authentiques : finnois et pusse. 
Enregistré par la Finiande_le_12. décembre. 1975. 

No. 1445b. MULTILATERAL: No 14458. MULTILATERAL : 
Convention on tae Reduction of Statelessness (with Final Act 
of tne Umtea Nations conference ou the Elimination or 
Reduction of Future Statelessness held at Geneva troa 24 
Match to IB *pnl 1959, and Resolutions 1, 11, 111 and IV 
of the Conference)• Concluded at Hew ïork on 30 August 
1961 
Came into force on 13 Deceaoer 1975 in respect of the 

following States, i.e., two years after the date of the 
deposit of the sixth instruaent of ratification or accession 
with the Secretary-General of the United Nations, in 
accordance with article 18 (1): 

state 
Date oi deposit, oi the 
instrmeat of ratification 
or accession (a) 

29 sarch 1966 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 
(With a declaration that: 
(a) The Convention shall 
apply to tne following non-
aetropoiitan territories 
for the international 
relations of which tne 
United Kingdoa is respon-
siole: Antigua, Bahaaas, 
nar ba aos, basutoiand » 
Bechuanaland, Bermuda, 
British Guiana, British 
Honduras, British Solomon 
Islands Protectorate, Cayaan 
Islands, Channel Islands, 
Dominica, Falkland Islands, 
Fiji, Gioraltar, Gilbert 
and Ellice Islands, Grenada, 
Hong &ong. Isle of Man, 
Mauritius, Montserrat, 
St. Helena, St. Kitts, 
St. Lucia, St. Vincent, 
Seychelles, Swaziland, Turks 
and Caicos islands, virgin 
Islands. 
(b) The convention shall not 
apply to Aden and tne 
Protectorate of South Arabia; 
Brunei; Southern Rhodesia; 
and Tonga, whose consent to 
the application of the 
Convention has been vithneld.) 
Sweden 19 February 1969 a 
Norway 11 August 1971 a 
Austria 22 Septetoer 1972 a 
(With a declaration.) 

Ireland IB January 1973 a 
(With <i declaration•) 

Australia 13 Deceaoer 1973 a 
Authentic texts: English. Frenchy Chinese, Russian and Spanish. 
Registered ex officio on 13 December 1975. 

Convention sur la réduction des cas d'apatridie (avec Acte 
final de la Conférence des Nations Unies pour l'élimination 
ou la réduction des cas a'apatridie dans l'avenir réunie â 
Genève du 24 aars au 1b avril 1959, et résolutions Nos I, 
II, III et IV de la Conférence). Conclue â Hew ïork le 30 
aofft 1961 -» 
Entrée en vigueur le 13 décembre 1975 â l'égard des Etats 

suivants, soit deux ans après la date <lu dépôt do sixième 
instrument de ratification ou d'adhésion auprès du Secrétaire 
généLai de l'organisation des Nations Unies, conformément à 
l'article 16, paragraphe 1 : 

Etat 
Date du dépOt, dg. j. 'ins-
trument de ratification 
ou d'adhésion (a) 

Royauae-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord 29 aars 
(Avec la déclaration sui-
vante: 
a) La Convention s'appli-
quera aux territoires non 
aétropolitains ci-après dont 
le Royauae-Uni assure les 
relations internationales : 
Antigua, Bahamas, Barbade, 
Bassoutoland, Bermudes, 
Betchouanaiand, Dominique, 
Fidji, Gibraltar, Grenade, 
Guyane britannique, Honduras 
britannique, Hong—kong, Iles 
Anglo-Normandes, ries 
Calmanes, îles Falkland, 
Iles Gilbert et Ellice, £le 
de Man, Ile Maurice, Ties 
Turques et Caïques, ries 
Vierges, Montserrat, Protec-
torat des ries Salomon 
britanniques, Saint-Christophe, 
Sainte-Hélène, Sainte-Lucie, 
Saint-Vincent, Seychelles, 
Souaziland. 
b) La convention ne s'appli-
quera pas â Aden, au Protec-
torat de l'Arabie du Sud, â 
Brunéx, â la Rhodésie du Sud, 
ni au Tonga, qui n'ont pas 
donné leur consentement â 
l'application de la 
Convention.) 
Suède 
Norvège 
Autriche 
(Avec une déclaration.) 

Irlande 
(Avec une déclaration.) 

Australie 

19 février 1969 
11 aottt 1971 
22 septembre 1972 
18 janvier 1973 
13 décembre 1973 

anglais, frangais/.chinois, pusse,et 

-» See article 14 for the provisions relating to the 
jurisdiction of the International Court of Justice. 

Textes authentiques 
espagnol. 

Enregistrée d'office le 13 décembre, 1975. 
-» Voir article 14 poor les dispositions relatives 2 la 
juridiction de la Cour internationale de Justice. 
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•o. m«59. PHILIPPINES AND UNITED STATES OP AMERICA : 
Exchange of notes constituting an agreement concerning visas 
and abolition of visa fees (vith schedule). Manila, it 
Amgmst and 23 October 1975 
Case into force on 1 December 1975, in accordance with tne 

provisions of the said notes* 
Authentic texts English. 
gagisterad bv the Philippines on 15 December 1975. 

NO 14459. PHILIPPINES ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE : 
Echange de notes constituant an accord relatif aux visas et à 
la suppression des droits de visas (avec annexe) . Manille, 
14 aollt et 23 octobre 1975 
Entré en vigueur le 1er décembre 1975, conformément aux 

dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré uâ . les Philippines le 15 décemDre, 1975. 

•O. 14460. OBITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND ECUADOR: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning a loan 
by the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland to the Government of the Republic of 
Ecuador—Onited Kinodpm/Ecuador Loan 1972 (with annexes). 
Quito, 15 December 1972 
Cane into force on 15 December 1972, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
aotes. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Meqistqf«d fry the United ŷ ngrtny of Great Britain and 

Northern Ireland on 17 December 1975. 

NO 14460. ROIAUME—UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET EQUAXEUR : 

Echange de notes constituant un accord concernant un prêt du 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord au Gouvernement de la République de l'Equateur — 
PrSt Royaume-Uni/Equateur de 1972 (avec annexes). Quito, 
15 décembre 1972 • 
Entré en vigueur le 15 décembre 1972, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes autnentigues ; anglais et espagnol. 
Enregistré uar le. Royaume-Oai de Grande-Bretagne et. d_'Irlande 
du mord le 17 décembre 1975. 

NO. 14461. ONITED KINGDOM OP GREAT BRITAIB AND NORTHERN 
IRELAND ABD CÏPRUS: 

Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income. Signed at Nicosia on 2o Jane 1974 
Came into force on 18 March 1975, when tne last of all such 

things had been done in the Dnited Kingdom and Cyprus as vere 
necessary to give it the force of law, in accordance with 
article 29. 

WfcEftUg texjt; ftngjish. 
Registered yy the United Kingdom of, Great Britain and 

Borthern Ireland on 17 December 1975. 

NO 14461. ROYAUME—ON I DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD El CHÏPuE : 

Convention tendant â éviter la double imposition et â 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'inpGts sur le 
revenu. Signée â Nicosie le 2û juin 1974 
Entrée en vigueur le 16 mars 1975, date £ laquelle toutes 

les mesures requises pour lui donner force de loi avaient été 
prises au Royaume-Uni et â Chypre, conformément 3 l'article 

Texte authentique : anglais. 
Enregistrée par le Royaune-Uni ae Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord le 17 décembre 1975. 

NO. 14462. UNITED KINGDOM OP GREAT BRITAIB AMD NORTHERN 
IRELAND AND BANGLADESH: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning wheat 
to be supplied by the Government of the united Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland to the Government of the 
People's Republic of Bangladesh within the framework of the 
Cereals Food Aid Programme of the European Economic 
Conmunity—United Kj^qdom Food Ajd Grant: Bangladesh 
Agreement 1974. Dacca, 20 August 1974 

Caae into force on 2B August 1974, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered by the Oyj*** kingdom of i»reat Britain and 

Northern Ireland on 17 December 1975. 

ho 14462. ROYAUME-UN i DE G R Am DE—BRETAGNE ET D'IhLARDE. D(J 
NORD ET BANGLADESH : 

Echange de notes constituant un accord concernant le olé 
devant être fourni par le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Granae-Bretagne et d'Irlande du Nord au gouvernement de la 
République populaire du Bangladesh dans le cadre du 
Programme d'aide alimentaire (céréales) de la Communauté 
économique européenne — Subvention,du Royaume-uni pour 
l'aide alimentaire : Accord de 1974 avec le Bangladesh. 
Dacca, 2tt aofft 1974 
Entré en vigueur le 2B ao&t 1974, date de la note de 

réponse, comormément aux dispositions uesdites notes. 
Texte authentigue, : anglais. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne,et. ri'Irlande 
du Nord le 17 décembre 1975. 

Bo. 14463. DNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND ABU AFGHANISTAN : 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
financial assistance by the Government of the united 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the 
Government of the Republic of Afghanistan—United 
Kino^of/A^ghaaistan p-fnanni*! Agreement 1974 (with 
annexes). Kabul, 24 August and 30 September 1974 
Came into force on 30 September 1974, the date of the note 

in reply, im accordance vith the provisions of the said 
motes. 
Authentic text: English. 
Meqistftf^d by tfre United yingrtftf pj Great Britain and 

Northern Ireland on 17 December 1975. 

No 14463. ROÏA UME—ON 1 DE G RAN DE-BRET A G Alt ET D'IRLANDE DU 
NORD ET AFGHANISTAN : 

échange de notes constituant un accord concernant une 
assistance financière du Gouvernement au hoyause-um de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord au Gouvernement de la 
République d'Afghanistan — Accord d'assistance.financière 
Royaume-Uni/Afghanistan ae 1974 (avec annexes). Kaboul, 24 
août et 30 septembre 1974 
Entré en vigueur le 30 septembre 1974, date de id note de 

répoQse, conformément aux dispositions aesdites notes. 

Texte authentiuue : anulajs. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 17 décembre 1975. 
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•O. 14464. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN Agi» NORTHERS 
IRELAND AND MALTA: 

Agreement amending the Arrangement ot 28 Batch 1962 between 
the Government of the United Kingdom of Great-Britain and 
Northern Ireland and the Government of Malta tor the 
avoidance of doable taxation and the prevention of fiscal 
evasion with respect to taxes on income (with annexed 
Arrangement of 28 March 19c>2). Signed at Valletta on 29 
November 1974 
Came into force on 18 March 1975, when the last of all sacb 

things had been doAe in the Onited Kingdom and Malta as were 
necessary to give it the force of law» in accordance with 
article 7 (1) -
Auj.frentjç text; English. 
Registered by thp United Kingdom of Great Britain and 

Moytfreyn on 17 p^çefber 1975» 

No. 14465. ONITED KINGDOM OF GREAT BRI?AIN AID NORTHERN 
IRELAND AND MALTA: 

Health Care Convention. Signed at Valletta on 6 March 1975 

Came into force on 1 April 1975, in accordance with article 
« (1) . 

Antheqt,iç text: Epqlish, 
Rqfljsfrgred ov the United Kingdom of Gy.eftt Brj.tftj.ft. ̂ nd 
Northern Ireland on 17 December 1975P 

•O 14464. ROÏAUHE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET MALTE : 

Accord modifiant l'Arrangement du 28 mars 1962 entre le 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Mord et le Gouvernement de Malte tendant â éviter la 
double imposition et â prévenir l'évasion fiscale en 
matière d'impôts sur le revena (avec, en annexe, ledit 
Arrangement da 28 mars 1962). Signé & La Valette le 29 
novembre 1974 
Entré en vigueur le 18 mars 1975, date â laquelle toutes 

les mesares requises pour lui donner force de loi avaient été 
prises au Royaume-Uni et â Malte, conformément t l'article 7, 
paragraphe 1* 
Texte aathentigge : anglais. 
EP-tSg^tfé. par 1» Royaume-Unj de Grande-Bretagne et d'Irlande 
do Mord le 17 décembre 1975. 

NO 14465. ROIAOME-UI1 DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET BALTE : 

convention relative aux soins de santé, signée ft La Valette 
le 6 mars 1975 
Entrée «sn vigueur le 1er avril 1975, conformément â 

l'article 8, paragraphe 1. 
Texte aathentigge : anglais. 
Enregistrée par le Royaume-Uni de Grande-Bpetagpe. et 
d'Irlande du Mord le 17 décembre 1975. 

No. 14466. 0KITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AMD IRELAND: 

Agreememt providing for tne reciprocal recognition and 
enforcement of maintenance orders (with agreed statement)• 
Signed at London on 9 December 1974 
Came into force on 1 April 1975, the date mutually decided 

on by the two Governments, in accordance with article 20. 

Authentic text: English. 
Registered py. , ynited K^f^^f of Great Britain and 
Northern Ireland on 17 December 1975. 

NO 14466. ROIACME—UNI DE GRAMDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD BT ISLANDE : 

Accord prévoyant la reconnaissance réciproque et l'exêcation 
des obligations alimentaires (avec déclaration conjointe). 
Signé â Londres le 9 décembre 1974 
Entré en vigueur le 1er avril 1975, date décidée d'un 

comaun accord par les deux Gouvernements, conformément â 
l'article 20. 
Texte aathentigge : anglais. 
Earegjstpé par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et fl'Irlande 
du Mord le 17 décemnre 1975. 

No. 14467. 0SITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AID NORTHSfil 
IRELABD AND UNION OF SOVIET SOCIALIST BEPUBLICS: 

Agreement on co-operation in the field of medicime and pablic 
health. Signed at Moscow on 17 February 1975 

Came into force on 17 Feoraary 1975 by signature, in 
accordance with article 9. 
Authentiç texts: English and,RussianT Registered by the united Kjpqdom oj Gçftaj Brjtajn and 

•ortfteyn Irelapd on 17 Deçepber 197frT 

No. 14468. ONITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND UMION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement on relations in the scientific, educational mod 
cultural fields for 1975-1977. signed at London on 28 
February 1975 
Came into force on 28 February 1975 by signature, in 

accordance with article XIV. 
Authentiç texts y f-pglish and Russian f Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 17 December 1975. 

NO 14467. ROIAUME—CBI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DO 
NORD ET UMION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Accord concernant la coopération dans le domaine de la 
médecine et de la santé papligue» Signé 2 Moscou le 17 
février 1975 
Entré en vigueur le 17 février 1975 par la signature, 

conformément â l'article 9. 
Textes authentiques : anglais et rasse» 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

te H 

NO 14468. ROÏAUME-UNl DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD BT UNION DBS REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Accord concernant les relations scientifiques, éducatives et 
culturelles au cours de la période 1975-1977. signé .â 
Londres le 28 février 1975 
Entré en vigueur le 28 février 1975 par la signature, 

conformément â l'article XIV. 
Textes authentiques s anglais et rosse. 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Mord le 17 décembre 1975. 
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•o. 14469. UNITED KINGDOM OF CREAT BRITAIN AID NORTHERN 
IRELAND 110 LESOTHO: 

Agreenent concerning Public officers1 Pensions. Signed at 
lasen on 27 February 1975 
C a w into force on 13 Hay 1975, the date of the last of the 

notifications by which the Parties inforned each other of the 
completion of the necessary donestic legislation and other 
«rangements, in accordance with article 7. 
Authentic text: English. 
•Mistered by the United Kinadon of great Britain and 
norther. Ireland on 17 Decenher 1875. 

Mo 14469. ROTA UHE —ON I DE GRANDE-BRETAGNE XI D'IRLANDE DO 
NORD ET LESOTHO : 

Accord relatif aux pensions des fonctionnaires. Signé ft 
Basera le 27 février 1975 
Entré en vigueur le 13 nai 1975, date de la dernière des 

notifications par lesquelles les Parties s'étaient inforaées 
de laacconplissenent des aesures législatives et autres 
•esures reguises, confornénent 2 l'article 7. 

Enregistré par le Royaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord le 17 décenbre 1975. 

•o. 14*70. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AID NORTHERN 
IRELAND ABO INTERNATIONAL COCOA ORGANIZATION: 

Beadguarters Agreenent. Signed at London on 26 March 1975 -» 
Cane into force on 26 Barch 1975 by signature, in 

accordance with article 29 (1) . 
Authentic text; English. 
Registered by the Dnited Kinadon of Great Britain and 

Northern Ireland on 17 Decenher 1975. 
• See article 28 for provisions relating to the appointnent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

NO 14070. ROYAUME-ONI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DO 
NORD ET ORGANISATION INTERNATIONALE DU CACAO : 

Accord de siège. Signé 3 Londres le 26 aars 1975 
Entré en vigueur le 26 nars 1975 par la signature, 

confornénent S l'article 29, paragraphe 1. 
Texte authentique î anglais. 
Enregistré par le Rovaune-nni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
4v je 17 1?7>T 
Voir article 28 pour les dispositions relatives £ la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 14471. BELGIUB AND ISRAEL: 
Convention for the avoidance of double taxation with respect 

to taxes on imcone and capital. Signed at Brussels on 13 
Jnly 1972 
Cane into force on 4 Novenber 1975, i.e. 15 days after the 

date of the exchange of the instruaents of ratification, 
which toot place at Brussels on 20 October 1975, in 
accordance with article 28. 

m h w v i c m t i . -ftgliBb. Registered by Belgian on 19 Doc a» bar 1975. 

No 14471. BELGIQUE ET ISRAEL : 
Convention tendant â éviter les doubles inpositions en 

natiére d"iapGts sur le revenu et sur la fortune, signée ft 
Bruxelles le 13 juillet 1972 
Entrée en vigueur le 4 novenbre 1975, soit 15 jours après 

la date de l'échange des instruaents de ratification, gui a 
eu lieu 2 Bruxelles le 20 octobre 1975, confornénent ft 
l'article 2d. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistrée par la Belgique le 19 décenore 1975. 

No. 14472. UIITRD NATIONS (ONITKD NATIONS CBILDRJEN *S FOND) 
AID PAKISTAN: 

Revised Agreenent concerning the activities of OIICEF in 
Pakistan. Signed at Islanabad on 22 Decenber 1975 
C u t into force on 22 Decenber 1975 by signature, in 

accordance with article Till (1). 
Authentic texts Bnelish. 
Registered ex officio on 22 Decenber 1975. 

No 14472. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES NA1IONS 
UNIES POUR L'ENFANCE) ET PAKISTAN : 

Accord révisé relatif aux activités du PISE au Pakistan. 
Signé â Islamabad le 22 décenbre 1975 
Entré en vigueur le 22 décennre 1975 par la signature, 

conlornénent ft l'article VIII, paragraphe 1. 

tem i wq^jst 
m w w t r f i'vttiev !•<> ïï i?7»t 

•o. 14473. OVIOI or SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND IT AL I: No 14473. 
ITALIE : 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOV1ETIUUES ET 

Treaty on naritiae trade, signed at Bosco M on 26 October 
1972 

Traité concernant le coaaerce earitine. Signé â Moscou le 26 
octobre 1972 

Cane into force on 13 July 1975, i.e. 15 days after the 
date of the exchange of the instruaents of ratification, 
which took place at Rone on 29* June 1975, in accordance with 
article 18. ( 

Russian and Italian. « Authentic texts; 
Registered by the Union of soviet Socialist Republics on 23 

Entré en vigueur le 13 juillet 1975, soit 15 jours après la 
date de l'échange des instrunents de ratification, gui a eu 
lieu S Borne le jf»"juin 1975, confornénent ft l'article 18. 

Textes authentiques ; russe et italien. 
Enregistré par l'Bnion des Républiques socialistes 
soviétiques le 23 décenbre 1975. 

•o. 14474. NIION OF SOVIH SOCIALIST REPUBLICS AND GABBIA: 

Agreaaent on cultural and scientific co-operation, signed at 
Bethurst on 5 Barch 1973 
Cane into force on 31 Barch 1973, the date agreed upon by 

an exchange of notes, in accordance with article IVI1I. 
Authentic t.xm; Russian an? Iw|l«h. 
•Mistered by the Onion at sow*'* 13 
Dece.her 1975. 

NO 14474. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
GAMBIE : 

Accord de coopération culturelle,et scientifique. Signé ft 
Bathurst le 5 nars 1973 
Entré en vigueur le 31 nars 1973, date fixée d'un connun 

accord par échange de notes, confornénent â l'article XVIII. 
Textes authentiques : russe et anglais. 
Enregistré pair l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 23 décenbre 1975. 
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lo. 14475. UHIOM OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND TORKBX: 

Protocol coacecaing the establishment of the maritime 
boundary between soviet and Turkish territorial waters in 
the Black. Sea. Signed at Ankara on 17 April 1973 

Came into force on 27 March 1975 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took, place at Moscow, in 
accordance with article 4. 
Authentic, tejtts: Russian fnrkish. 
Registered by the Union yj Soviet socialist pgppbjjcs pn 
December 1975. 

Ho 14475. UHIOH DBS REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES BT 
TURQUIE : 

Protocole relatif 2 la délimitation de la frontière maritime 
entre les eaux territoriales soviétiques et les eaux 
territoriales turques en mer Boire. Signé â Ankara le 17 
avril 1973 
Entré en vigueur le 27 mars 1975 par l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu 2 Moscou, 
conformément 2 l'article 4. 
Textes authentiques : russe et turc. 
Enregistré par l'Union des République? 
soviétiques le 23 décembre 1975. 

Ho. 14476. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AID ALGERIA: 

Agreement ou sea navigation. Signed at Algiers on Id April 
1973 
Applied provisionally from IB April 1973, the date of 

signature, and came into force definitively on 14 December 
1973, i.e. 30 days after the date of the last of the 
notifications py which the Parties informed each other of the 
completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 19. 
Authentic texts: Russian and French. 
Registered bv frhe Onion of Soviet Soçjaii^t Republics on 2,3 
December 1975. 

Ho 14476. UHIOH DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQOES ET 
ALGERIE : 

Accord sur la navigation maritime. Signé 2 Alger le IB avril 
1973 
Appliqué 2 titre provisoire 2 compter du 18 avril 1973, 

date de la signature, et entré en vigueur 2 titre définitif 
le 14 déceabre 1973, soit 30 jours après la date de la 
dernière des notifications par lesquelles les Parties se sont 
informées de l'accomplissement des procédures constitu-
tionnelles reguises, conformément â l'article 19. 
Tfrjttes authentfques s fusse et français. 
Enregistré p^p j.'Union des Républigues socialistes 
sçyjétiques le 23 décembre 

HO. 14477. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AHD RUAHDA: 

Agreement on air transport (with annexes) • Signed at Kigali 
on 30 November 1973 
Came into force provisionally from 30 November 1973 by 

signature, and definitively on 3 June 1975 by the exchange of 
tne instruments of ratification, m accordance with article 
21. 
Authentic texts: Russian and.fyffnch. 
Registered bv the Union of soviet s^i^i^t Republics on 23 
Deoeaber 1975. 

HO 14477. UHIOH DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
RWANDA ; 

Accord relatif aux transports aériens (avec annexes). Signé 
2 Kigali le 30 novembre 1973 
Entré en vigueur 2 titre provisoire 2 compter du 30 

novembre 1973 par la signature, et 2 titre définitif le 3 
juin 1975 par l'échange des instruments de ratification, 
conformément S l'article 21. 
Textes authentiques : russe et français,. 
Enregistré pjtp j'Union des Républiques socialistes 
soviétiques je 23 décembre 1975» 

Ho. 1447b. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AHD RUAHDA: 

Trade Agreement. Signed at Kigali on 28 Bay 1974 
Caae into force on 2 7 December 1974 by the exchange of the 

instruments of ratification, in accordance with article 1Û. 
Authentic texts: Russjaa apd fjrench. 
Registered by tne Onion of Soviet Soc\a 11 St„ if s on 23 
Deaeaber 1975. 

No 14478. UNIOH DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
RNAHDA : 

Accora commercial. Signé 2 Kigali le 28 mai 1974 
Entré en vigueur le 27 décembre 1974 par l'échange des 

instruments de ratification, conformément â l'article 10. 
Textes authentiques : pusse çt français. 
Enregistré pftt l'Union des B^pypjjgues socialistes 
soviétiques if ^ décembre 1975. 

No. 14479. UNIOH OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AHD 
DEMOCRATIC IEflEH: 

Consular Convention (with protocol). Signed at Aden on 7 
Barch 1974 
Came into force on 29 September 1974, i.e. the thirtieth 

day after the date of the exchange of tne instruments of 
ratification, which took place at Moscow on 30 August 1974, 
in accordance with article 43 (1)* 
Authentic texts: Rng«i*n and Arabic-
Registered by the Unjon of Soviet Socialist Republics on 23 
Deceaber 1975. 

No 14479. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
IEHEH DEMOCRATIQUE : 

Convention consulaire (avec protocole) . Signée 2 Aden le 7 
mars 1974 
Entrée en vigueur le 29 septembre 1974, soit le trentième 

jour après la date de l'échange des instruments de 
ratification, gui a eu lieu 2 Moscou le 30 aofft 1974, . 
conformément 2 l'article 43, paragraphe 1. 
Textes authentiques s.yysse et ay^be. 
Bnrftq j^trée Pay j'UnjOD des népnhjjqnes «rtrriaj lg^ac 
soviétiques, je 23 décembre 197{>. 
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No. 14480. ONION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND LIBXAN 
ARAB REPUBLIC: 

Agreement on cultural co-operation. Signed at Tripoli on uf |3 
Bay 1975 ^ 
Cane into force provisionally from 15 Bay 1975 by 

signature, and definitively on 17 Septenber 1975 by the 
exchange of tne instruments of ratification, in accordance 
with article 12. 

NO I44tt0. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
REPUBLIQUE ARABE LIBYENNE : 

Accord de coopération culturelle. Signé & Tripoli le 1& mai (3 
1975 ' 
Entré en vigueur â titre provisoire â compter du 15 mai 

1975 par la signature, et &. titre définitif le 17 septembre 
1975 par lBéchange des instruments de ratification, 
conformément â 1"article 12. 

4yfrhentic texts: Russian and Arabic. 
Registered b? the Union of Soviet Socialist Republics on 23 

Decernner 1975. 
yeftes authentiques : russg et arapç.. 
Epfegistré Pftf. 1 'Upj-op, des Républiques spcialjstes 
soviétiques le 23 ctftcembyfr 

No. 14461. OBIOB OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND BURUNDI: 

Trade Agreement. Signed at Bujumbura on 22 Bay 1974 
Case into force provisionally Iron 22 Bay 1974 by 

signature, and definitively on 27 January 1975 by the 
exchange of the instruments of ratification, in accordance 
vith article 10. 
Authentic texts: Russian and French. 
Registered bv the Union of Soviet socialist Republics on 23 

No 14481. UB10N DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
BURUNDI : 

Accord commercial. Signé Bujunbura le 22 mai 1974 
Entré en vigueur 2 titre provisoire â compter du 22 mai 

1974 par la signature, et â titre définitif le 27 janvier 
1975 par 1"échange des instrunents de ratification, 
confornénent â 1"article 10. 
Textes, ̂ yt^ntiq^s : russe qt français. 
Enregistré par j.*uniop.des Républiques syçialisfrps 
soviétiques le 23 décembre 1975. 

Bo. 14482. DENMARK AND 2AIRE: 
Agreement on technical co-operation in the field of public 

health (vith protocol). Signed at Kinshasa on 9 June 1973 
Cane into force on 23 July 1974, after the last 

notification of fulfilment of the required procedures, in 
accordance with article 10. 
Authentic text: French. 

No 14482. DANEMARK ET &A1RE : 
Accord de coopération technique dans le domaine de la santé 
publique (avec protocole). Signé 2 Kinshasa le 9 juin 1973 
Entré en vigueur le 23 juillet 1974, après la dernière 

notification de l"accomplisseaent des procédures requises, 
conformément Â 1"article 10. 
Texte autnentigue : français. 
Enregistré par le Danemark le 23 décembre 1975. 

Bo. 14483. DEBHASK, FIBLABD, ICELAND, NORVAY AND SWEDEN: 
Nordic Agreenent on reciprocal legal assistance. Signed at 
Copenhagen om 26 April 1974 
Cane into force on 1 July 1975 in respect of the States 

indicated hereafter, i.e. two months after the date (1 Hay 
1975) when three of the Parties had signed it definitively or 
had deposited their instrument of ratification with the 
Government of Denmark, in accordance with article 5: 

£ta£e 
Denmark 
Finland 
Borway 
Sweden 

Date of definitive signa-
ture (s) or deposit of the 
4j>stffu»eqt fffi r4tj.ti9atj.Qff 
1 Hay 
1 Bay 

26 April 
1 Bay 

1975 
1975 
1974 £ 
1975 

Authentic texts: Danish. Finnish. Swedish Ifor Pinland)-
Icelandic. Norwegian and Swedish <for Sweden). 

Registered bv Denmark on 23 December 1975. tpQfre: Also s 
sane number in annex A.) 

NO 14483. DABKBARK, FINLANDE, ISLANDE, NORVEGE ET SUEDE : 
Accord nordique concernant l"entraide judiciaire. Signé & 
Copenhague le 26 avril 1975 
Entré en vigueur le 1er juillet 1975 & l'égard des Etats 

suivants, soit deux mois après la date (1er mai 1975) & 
laquelle trois des Parties l'avaient signé & titre définitif 
ou avaient déposé leur instrunent de ratification auprès du 
Gouvernement danois, confornénent â l'article 5 : 

M 
Danemark 
Finlande 
Borvège 
Suéde 

Date de.ja sjqpature défi-
nitive (s) pu du. dépfo, 
1«instrument de ratification 
1er mai 
1er mai 
26 avril 
1er mai 

1975 
1975 
1974 
1975 

Textes authentigues : danof«, fflpny^s. suédois fpour la 
Finlande). islandais, norvégien et suédois fpour la Suéde! . 

Enregistré par le Danemark le 23 décembre 1975. (Bote : Voir 
aussi même numéro en annexe A.) 

BO. 14484. DEBHARK ABD KENYA: 
Agreement on extended support for the Rural Industrial 
Development Programme. Signed at Nairobi on 20 September 
1974 
Came into force on 20 September 1974 by signature, in 

accordance with article 7 (a)• 
Authentic text: English. 
Registered bv Denmark on 23 Decernper 1975. 

Bo 14484. DABSHARK ST KEBXA : 
Accord relatif 8 la continuation de l'assistance destinée au 

Programme de développement industriel rural. Signé â 
Nairobi le 20 septembre 1974 
Entré en vigueur le 20 septembre 1974 par la signature, 

conformément 2 l'article 7, paragraphe a. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistra par le Danemark le 23 décembre 1975. 
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•o. 14*85. DEIMABK AID KBIIA: lo 14485. DANEMARK El KEIÏA : 
Agreement on Danish fiuicial assistance to the sural 
Development Fund. Signed at lairooi on 25 larch 1975 
Case into force on 25 March 1975 by signature, in 

accordance with article IV (1) . 

mh«»»Ug ftqttsfc, Beoistered br Denmark on 23 December 1975. 

Accord relatii A l'assistance financière da Daneaark au Fonds 
de développement rural. Signé A Nairobi le 25 cars 1975 
Entré en vigueur le 25 aars 1975 par la signature, 

conformément A l'article IV, paragraphe 1. 

T ? m i apgj.aj.s. Enregistré par le Danemark le 23 décembre 1975. 

•o. 14486. DEIHABK AND CHINA; 
Agreement on uritiae transport. Signed at Peking on 21 
October 1974 
Case into force om 21 October 1974 oj signature, in 

accordance with article 18. 
Authentic texts; Danish. CliBfr? *nti English. 
Registered bv Denmark on 23 December 1975. 

HO 14486. DAMEMABK hi CHINE : 
Accord relatii an transport naritine. Signé A Pékin le 21 
octobre 1974 
Entré en vigueur le 21 octobre 1974 par la signature, 

conformément A l'article 18. 
Textes authentiques : danois, chinois et anglais. 
Bnreqistfé par le Danemark le 23 décembre 1975. 

•O. 14487. DBIHABK AID rllAICE: 
Agreement on cinematographic relations (vith annex). Signed 
at Copenhagen on 27 June 1975 
Came into force os 21 September 1975, i.e. 30 days after 

the date of the last of the notifications of approval by the 
tvo Governments (effected on 3 July and 22 August 1975), in 
accordance with article 16. 
Authentic texts; Danish and French. 
Registered toy Denmark on 23 December 1975. 

Do 14487. DAIEHA1K ET FBAMCE : 
Accord sur les relations cinénatographigues (avec annexe)• 
Signé A Copenhague le 27 juin 1975 
Entré en vigueur le 21 septembre 1975, soit 3û jours après 

la date de la dernière des notifications d'approbation par 
les deux Gouvernements (effectuées les 3 juillet et 22 aoQt 
1975), conformément A l'article 16. 
Textes authentiques ; danois et français. 

PM P w a f k i-ç ?3 dfopetftre »75t 

lo. 14488. DENHAB* AID BANGLADESH: 
Agreement on a boat bvildiug and mechanization schema in 
Bangladesh. Signed at Dacca om 10 July 1975 

Came into force om 10 July 1975 by signature, in accordamce 
•ith article T. 
Authentic text; English. 
Begistered bv Denmark om 23 December 1975. 

MO 14488. DANEMARK ET BANGLADESH : 
Accord relatif a un programme de constructions navales et de 
mécanisation au Bangladesh. Signé A Dacca le 10 juillet 
1975 
Entré en vigueur le 10 juillet 1975 par la signature, 

conformément A l'article V. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par le Danemark le 23 décembre 1975. 

lo. 14489. DBIHABK AID OIITEO BBP0BLIC OF TANZANIA : 
Exchange of notes constituting an agreement concerning Danish 
technical assistance to the establishment of a hospital 
equipment maintenance omit. Dar es salaam, 18 July 1975 

Came into force on 18 July 1975, ia accordance vith the 
provisions of the said motes. 
Authentic text; 
Registered bv Denmark on 23 December 1975. 

Do 14489. DAIEMABK ET BEPOBLIQOE-UNIE DE TANZANIE : 
Echange de notes constituant un accord relatif A l'octroi 
d'une assistance technigue du Danemark pour la création 
d'un service d'entretien du natérxei hospitalier. Dar 
es-salam, 18 juillet 1975 
Entré en vigueur le 18 juillet 1975, conformément aux 

dispositions desdites notes. 

Enregistré par le Danemark le 23 décembre 1975. 

•o. 1*490. DEIMABK AID LESOTHO: 
Agreement on a Danish Government Loam to Lesotho (vith 
annexes and exchange of letters) . signed at Maseru on 24 
July 1975 -
Came into force om 24 July 1975 by signature, in accordance 

•ith article I. 

ftrtfcmi? te At; English. 
« M i m w a t>I Dennark on 23 December 1975. 

S s e article II (1) of annex I for provisions relating to 
the appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justices 

lo 14490. DAIEIAEK ET LESOTHO : 
Accord relatif â un prêt du Gouvernement danois au Lesotho 

(avec annexes et échange de lettres). Signé 3 Maseru le 24 
juillet 1975 -
Entré en vigueur le 24 juillet 1975 par la signature, 

conformémemt 2 l'article X. 

tww i Enregistré par le Danemark le 23 décembre 1975. 
•» Voir article II, section 1, de l'annexe I pour les. 
dispositions relatives A la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•o. 14491. DENMARK AND INDIA: 
Exchange ot notes constituting an agioenont concerning the 
delivery of a linear accelerator to the Cancer Instituts, 
Madras. law Delhi, 22 and 25 July 1975 
Caaa into force on 25 July 1975 by the exchange of the said 

notes. 

Registered by Pennarh on 23 Decenber 1975. 

NO 14491. DANEMARK M INDE : 
Echange de notes constituant an accord relatif i la livraison 
d'un accélérateur linéaire a l'Institut du cancer de 
Madras, le» Delhi, 22 et 25 juillet 1975 
Entré en vigaeur le 25 juillet 1975 par l'échange desdites 

notes. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par le Danemark le 23 décenbre 1975. 

No. 14492. DENMARK AND ONION OF SOVIET SOCIALIST REPOBLICS: 

Agreenent on developnent of econonic, industrial, scientific 
and technological co-operation (with exchange of letters) • 
Signed at Moscou on 20 August 1975 
Case into force on 28 August 1975 ny signature, in 

accordance with article VIII. 
Authentic texts: Danish and Russian. 
Registered bv Denmark on 23 Dec Better 1975. 

NO 14492. DANEMARK ET ONION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIEIIQUBS : 

Accord relatif an développenent de la coopération écoaoaigue, 
industrielle, scientifique et technigue (avec échange de 
lettres). signé a Moscou le 28 aoOt 1975 
Entré en vigueur le 28 nottt 1975 par la signature, 

confornénent • l'article VIII. 

EnrwLtréhpnriî^aneMrtiîee23rdécenbre 1975. 

NO. 14493. UNITED NATIONS AND CANADA: 
Agreenent regarding the arrangeaents for Habitat: United 
Nations Conference on Hunan Settlenents, 1976. signed at 
New York on 23 Decenber 1975 
Cane into force on 23 Decenber 1975 by signature, in 

accordance vith article XIX. 
Authentic texts: Fteffgtu 
Registered ex officio on 23 Decenber 1975. 

No 14493. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET CANADA : 
Accord concernant les dispositions â prendre pour Habitat : 
Conférence des Nations Unies sur les établisseaents 
humains, 1976. signé a Ne» Tork le 23 décenbre 1975 
Entré en vigueur le 23 décenbre 1975 par la signature, 

confornéaent a l'article XIX. 

; «liais Enregistré d'office le 23 décenbre 1975. 

No. 14494. FRANCE AND AUSTRIA: 
Agreenent on- the protection of indications of provenance, 
appellations of origin and designations of agricultural • and 
industrial products (vith protocol) . Signed at Vienna on 
10 May 1974 
Cane into iorce on 22 £epteaber 1975, i.e. 90 days alter 

the date of the exchange of the instruments of ratification, 
vhich took place at Paris on 24 June 1975, in accordance with 
article XVIII (1) and (2). 
Authentic texts: Ffçngb frytMP-
Reoistered or France on 29 Decenber 1975. 

No 14494. FRANCE ET AUTRICHE : 
Accord sur la protection des indications de provenance, des 

appellations d'origine et de dénoainations de produits 
agricoles et industriels (avec protocole) . Signé â Vienne 
le 10 aai 1974 
Entré en vigaeur le 22 septenbre 1975, soit 90 jours aprfts 

la date de l'échange des instrunents de ratification, gui a 
ea lieu a Paris le 24 juin 1975, confornénent a l'article 
X V m , paragraphes 1 et 2. 
Textes authentiques : irancais et allenand. 
m w t f t r t M I ie iM<=Mt>re 

No. 14495. FRANCE AND SWITZERLAND: 
Treaty on the protection of indications of source, 
appellations of origin and other geographical designations 
(with protocol and exchange of letters) . signed at Bern on 
14 Hay 1974 
Cane into force on 10 October 1975, i.e. three nonths after 

the date of the exchange of tne instrunents of ratification, 
which took place at Paris on 10 July 1975, in accordance with 
article 12 (2). 
Authentic text: French. 
Registered bv France on 29 Decenber 1975. 

No 14495. FRANCE EI SUISSE : 
Traité sur la protection des indications de provenance, des 

appellations d'origine et d'autres dénoainations 
géographiques (avec protocole et échange de lettres) . 
Signé a Berne le 14 nai 1974 
Entré en vigueur le 10 octobre 1975, soit trois nois après 

la date de l'échange des instruaents de ratification, gui a 
eu lien a Paris le 10 juillet 1975, confornénent a l'article 
12, paragraphe 2. 
Texte anthentiane : français. 
Enregistré par la France le 29 dflceabre 1975. 

Bo. 14496. FRANCE AND ROMANIA: 
Convention for the avoidance of double taxation with respect 

to taxes on incoae and fortune. Signed at Bucharest oa 27 
Septesber 1974 
Cane into force on 27 September 1975, i.e. 30 days after 

the date ot the last of the notifications (effected on 30 
Decenber 1974 and 27 August 1975) by wnich the Parties 
inforned each other of the coaplétion of their respective 
legal procedures, in accordance vith article 30. 
Authentic texts: French and Romanian. 
Registered bv France on 29 Decenner 1975. 

NO 14496. FRANCK ET ROUMANIE : 
Convention tendant a éviter les doubles impositions en 

aatiére d'iapOts sur le revenu et sur la fortune, signée a 
Bucarest le 27 septenbre 1974 
Entrée en vigaeur le 27 septenbre 1975, soit 30 joars après 

la date de la dernière des notifications (effectuées les 30 
décenbre 1974 et 27 aoSt 1975) par lesguelles les Parties se 
sont informées de l'acconplissenent des procédures requises 
par leur législation, confornénent a l'article 30. 
Textes authentigues : français et tournai». 
Enregistrée par lp France le 29 décenbre ig75. 
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BO. 14497. FBABCS AND BOBABIA: NO 14497. FRANCE ET ROUMANIE : 
ComTeation concerning mutual legal assistance in civil and 

commercial natters. Signed at Paris on 5 November 1974 
Cane into force on 1 September 1975, i.e. the first day of 

the second month following the date of the exchange of the 
instruments of ratification, which took, place at Bucharest on 
26 July 1975, in accordance with article 27 (2). 
Authentiç texts;. French B n ^ a n _ 
Registered bv France on 29 December 1975. 

Convention relative â l'entraide judiciaire eu matière civile 
et commerciale. Signée â Paris le 5 novembre 1974 
Entrée en vigueur le 1er septembre 1975, soit le premier 

jour du deuxième mois suivant la date de l'échange des 
instruments de ratification, gui a eu lieu £ Bucarest le 28 
juillet 1975, conformément â l'article 27, paragraphe 2. 
Textes authentiquas : français et roumain, 
htffgg»stfée par la France le 29 décembre 1975. 

Ho. 14498. FBAHCE AHD THAILAND: 
Convention for the avoidance of double taxation and the 

prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income (with protocol). Signed at Bangkok on 27 December 
1974 
Came into force on 29 August 1975, the date of the exchange 

of the notifications (effected on 23 July and 29 August 1975) 
confirming the completion of the required constitutional 
procedures, in accordance with article 29 (1). 
Authentic texts: and Thai, 
Registered bv France on 29 December 1975. 

HO 14498. FRANCE ET TBAILANDE : 
Convention tendant â éviter les doubles impositions et â 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impGts sur les 
revenus (avec protocole). Signée 3 Bangkok le 27 décembre 
1974 
Entrée en vigueur le 29 aottt 1975, date de l'échange des 

notifications (effectuées les 23 juillet et 29 aoOt 1975) 
constatant l'accomplissement des procédures constitution-
nelles requises, conformément â l'article 29, paragraphe 1. 
Textes authentiques : français et thay. 
Enregistrée par la France 29 décembre 1975. 

Ho. 14499. FRAHCE AHD CHINA: 
Exchange of letters constituting an agreenent concerning the 
registration of trademarks. Peking, 15 July 1975 

Came into force on 15 September 1975, i.e. 60 days after 
the date of the letter in reply, in accordance with the 
provisions of the said letters. 
Authentic texts: çhjpy» ami *renchf Registered bv France on 29 December 1975. 

Ho 14499. FRANCE ET CUIRE : 
Echange de lettres constituant an accord concernant le dépdt 
des marques de fabrique et de commerce. Pékin, 15 juillet 
1975 
Entré en vigueur le 15 septembre 1975, soit 60 jours après 

la date de la lettre de réponse, conformément aux 
dispositions desdites lettres. 
Textes authentiques : chinois et français. 
Enregistré par la France le 29 décembre 1975. 

Bo. 14500. OBITED STATES OF AMERICA AHD ITALI: 
Treaty on extradition. Signed at Rome on 18 January 1973 
Came into force on 11 March 1975 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Washington, 
in accordance with article XXII. 
Authentic mnpigh ami fltaiian. 
Registered by the United States of ica on 31 Decembey 

No 14500. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ITALIE : 
Traité d'extradition. Signé â Rome le 18 janvier 1973 
hntré en vigueur le 11 mars 1975 par l'échange «les 

instruments de ratification, qui a eu lieu & Washington, 
conformément à l'article XXII. 
Textes authentiques : anglais et italien. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

Ho. 14501. UNITED STATES OF AMERICA AND JORDAH: 
Exchange of notes constituting an agreement for the avoidance 
of double taxation on earnings from operation of ships and 
aircraft. Amman, 17 April 1973 and 20 June 1974 

Came into force on 20 June 1974, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Autmentic text: English. 
Registered by the United States of Africa on 31 December 

1975-

NO 14501. ETATS-UNIS D • AHERIyOE ET JORDANIE : 
échange de notes constituant un accord tendant â éviter la 
douole imposition sur les bénéfices provenant de 
l'exploitation de navires et d'aéronefs. Amman, 17 avril 
1973 et 20 juin 1974 
Entré en vigueur le 20 juin 1974, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

Bo. 14502. UNITED STATBS OF AMERICA AHD PANAMA: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 
military assistance: payments under Foreign Assistance Act 
of 1973. Panama, 20 Hay and 6 Decemoer 1974 

Came into force on 6 December 1974 by the exchange of the 
said notes, with retroactive effect from 1 July 1974, in 
accordance with their provisions. 
Authentiç texts; English and Spanish. 
Registered by the united States of Ayerjca on 31 Decembep 

HO 14502. ElATS-UNIS D'AMERIQUE EX PANAMA : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux paiements 
effectués au titre de l'assistance militaire en vertu de la 
loi de 1973 sur l'aide <t l'étranger. Panama, 20 mai et 6 
décemnre 1974 
Entré en vigueur le 6 décemore 1974 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif i compter du 1er juillet 1974, 
conformément 2 leurs dispositions. 
Textes authentiques f anglais çt espagnol. 
Enregistré par les fitats-Uajs d'Amérique le 31 décembre 1975. 
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HO. 14503. UNITED STATES OF ABERICA AND NIGERIA: No 14503. ETATS—UNIS D'AHERIQOE ET NIGERIA : 
Investment Guarantee Agreenent (vith agreed minute). Signed 

at Lagos on 3 August 1974 -» 
Cane into force on 10 February 1975, the date of the 

exchange of notes confining that it had been approved in 
conpiiance vith their respective constitutional procedures, 
in accordance vith article 9. 
^uthentjç text: BpgJ.j.sh. 
Bqgistpred. by the United States pn 31 December 

1975. 
See article 7 (2) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator oy the President of the 
International Court of Justice. 

Accord relatif â la garantie des investissements (avec 
procès-verbal approuvé) . Signé â Lagos le 3 aoQt 1974 -» 
Entré en vigueur le 10 février 1975, date de l'échange de 

notes confirmant qu'il avait été approuvé selon les 
procédures constitutionnelles respectives, confornénent 2 
l'article 9. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré pap les Bt̂ .ts-ppj.s d'Amérique J.e 31 déçenbye ?97l5 
-» Voir article 7, paragraphe 2, pour les dispositions 
relatives 3 la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 14504. UNITED STATES OF ABERICA AND CABBODIA: 
Agreement for sales of agricultural commodities (with agreed 
minutes). Signed at Phnom Pemh on 10 August 1974 

Cane into force on 10 August 1974 by signature, in 
accordance with part 111 (A) . 
Authentic text: English. 
Registered by thp United States ot Affeyjca on 31 December 

1975. (Note: Also see same number in annex A.) 

No 14504. ETATS-ONIS D'ABERIQUE ET CABBODG2 : 
Accord relatif & la vente de produits agricoles (avec 

procès-verbaux approuvés). Signé â Phnom Penh le 10 aoQt 
1974 
Entré en vigueur le 10 ao&t 1974 par la signature, 

conformément â la troisième partie, section A. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré pay les Etats-Unis d'Amérique le 31 décembre 1975 

(Notp : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

BO. 14 505. UNITED STATES OF ABERICA AND BEXICO: 
Exchange of letters constituting an agreement relating to a 
training progran for helicopter pilots and mechanics, to 
curb the production and traffic of narcotic drugs. Bexico 
City, 30 September 1974 
Came into force on 30 September 1974 by the exchange of the 

said letteis. 
Aytfrentfc texts; Engjisfr and Spanjsfr. 
Registered by the United States of America on 31 December 

1975. 

NO 14505. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET BEIIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif à un 
progranne de formation de pilotes et mécaniciens 
d'hélicoptères 2 affecter au contrôle de la production et 
du trafic des stupéfiants. Bexico, 30 septembre 1974 
Entré en vigueur le 30 septembre 1974 par l'échange 

desdites lettres. 
Iextes_autfrentiques f anglais eti espagnpj. 
Enregistré par_ies_Btats-Ppi« «l'^érigue le 31 décembre 1975. 

Bo. 14506. UNITED STATES OF ABERICA ABD BEXICO: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning a 

provision of assistance in enforcenent training activities 
to curb illegal narcotics traffic. Bexico City, 4 December 
1974 
Came into force on 4 December 1974 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: English *nri Spanish. 
Registered by tfre united States of America on 31 Decemoer 

1975. 

NO 14506. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ST BEXIQ0E : 
Echange de lettres constituant un accord sur l'octroi d'une 
assistance aux activités de formation pour l'application 
des lois relatives au trafic des stupéfiants. Bexico, 4 
décenbre 1974 
Entré en vigueur le 4 décenbre 1974 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques :.apglaj.s pt pspaqnol. 
^ r ^ ' ^ M P a r 4-es Slbats-Unis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

BO. 14507. UNITED STATES OF ABERICA AND BEXICO: 
Bxchange of letters constituting an agreement relating to a 
provision of mobile interdiction systems to reduce the 
productiom and traffic of narcotics. Bexico City, 24 
February 1975 
Cane into force on 24 February 1975 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic teyts: ffagjisfr and, Spanish* 
Reqistprpd ny the United Statps.fr* Ai^yica pn 31 December 

Bo 14507. ETATS-UB1S D'ABERIQUB ET MEXIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif I la 
fourniture de systèmes de contrôle mobile de la production 
et du trafic des stupéfiants. Bexico, 24 février 1975 

Entré en vigueur le 24 février 1975 par l'échange desdites 
lettres. 
Testes authentiques ; ̂ nq|ais et pppagiiol. 
Enregistré par les Btats-UffiR ^'Àmérigue le décembre 1?75. 

Bo. 14506. UNITED STATES OF ABERICA ABD UNITED BATIOBS 
(UNITED NATIONS B1GB COBBISSIOBEK FOR REFUGEES): 

Letter Agreement relating to refugee relief in South Viet-Nam 
and Laos (with attachnent). Signed at Uashington on 13 
Bovember 1974, and at Geneva on 2 December 1974 

Came into force on 2 December 1974 by signature. 
Authentic text? 
Reqistqred by the United.States o* i^pic^ O D 31 December 

1975. (Bote: Also see same number in annex A.) 

Bo 14508. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ST ORGANISATION DBS BATIOBS 
UNIES (HAUT COHHISSAIRE DES BATIONS UNIES POUB LES 
REFUGIES) : 

Accord par lettre relatif aux secours aux réfugiés au Sud 
Viet-Ban et au Laos (avec pièce jointe). Signé I 
Washington le 13 novembre 1974, et 8 Genève le 2 décembre 
1974 
Entré en vigueur le 2 décembre 1974 par la signature. 

Texte authentique :.anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 31 décenbre 1975. 

INote : Voir aussi même numéro en annexe A.) 
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•O. 14509. UIITED SUIES OF ABBBICA M O O t l : 
Latter Agreement relating to furnishing Federal Catalog data 

and services to Iran. Signed at Hashing ton on 5 December 
1974 and at Tehran on 25 January 1975 

C u e into foroe oa 25 January 1975 by signature. 
Authentic text: English. 
leaistered b. the United States of America on 31 Deceaner 

1975 T 

Ho 14509. ETATS—UHIS D'ABEBIQUE ET ISA! : 
Accord par lettre relatif A la fourniture de renseignements 

du Catalogue fédéral et de services â l'Iran. Signé A 
Hashington le 5 décembre 1974 et â Téhéran le 25 janvier 
1975 

Entré en vigueur le 25 janvier 1975 par la signature. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

•o. 14510. UHITBD STATES OF AHKBICA AID UBUGUAX: lo 14510. ETATS-UI1S D'ABEBIUDE ET DBUGDAI 

«change of notes constituting an agreememt relating to 
military assistance: payments under Foreign Assistance Act 
of 1973. Boatevideo, 11 and 30 December 1974 

Caae into force on 30 December 1974 by the exchange of the 
said motes. Kith retroactive effect from 1 July 1974, in 
accordance with their provisions. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Beaistered bv the united states of America om 31 December 

1975. 

Echange de notes constituant un accord d'assistance militaire 
relatif aux paieaeats effectués au titre de la loi de 1973 
sur lBaide â l'étranger. Bontevideo, 11 et 30 déceabre 
1974 
Entré en vigueur le 30 décembre 1974 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif S compter du 1er juillet 1974, 
conformément à leurs dispositions. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 31 décembre 1975. 

lo. 14511. OIIXBD STATES OF ABBBICA AID ISBAEL: 
Agreememt for sales of agricultural commodities. Signed at 

•mshingtsa on 16 December 1974 
Came Into force om 16 December 1974 by signature, in 

mccordmmce «ith part III, paragraph 1. 
Authentic text: Ç|>gUBfc. 
Beaistered bv the united states of America on 31 December 

1975. 

lo 14511. ETATS—DIIS D'ABEBIUUE ET ISBAEL : 
Accord relatif A la vente de produits agricoles, signé â 

Hashington le 16 décembre 1974 
Bntré en vigueur le 16 décembre 1974 par la signature, 

conformément â la troisième partie, paragraphe 1. 

figi-eqjftré par les Etats-unis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

•O. 14512. 01ITBD STATES OF ABBBICA AID JAPAI: 
Exchange of notes constituting -ma agreememt relating to 

certain fisheries off the coast of the United states (mith 
related mote aad agreed minutes, and report of comsultation 
dated 13 December 1974). Tokyo, 24 December 1974 

Came into force on 24 December 1974 by the exchange of the 
said motes, mith effect from 1 January 1975, in accordance 
•ith their provisxoms. 
Authentic texts: Japanese and English-

»1 tb9 StttW tf *M9fjÇ* PB 31 W W H l 1975. 

IO 14512. ETATS—UHIS D'ABEBIUUE ET JAPOI : 
Echange de notes constituant un accord relatif i certaines 

activités de pèche au large des cOtes des Etats-Unis (avec 
note connexe et procès-verbal approuvé, et rapport de 
consultations en date du 13 décembre 1974) • Tokyo, 24 
décembre 1974 

Entré en vigueur le 24 déceabre 1974 par l'échange desdites 
notes, avec effet au 1er janvier 1975, conformément â leurs 
dispositions. 
Textes authentiques : japonais et anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décembre 1975. 

•O. 14513. OIITED STASES OF ABEIICA AID JAPAI: 
exchange of notes constituting mn agreememt concerning smlmom 

fishimg (with agreed minutes and report of comsultation 
dated 13 December 1974) . Tokyo, 24 December 1974 

lo 14513. ETATS—01IS D'ABEBIUUE ET JAPOI : 
Echange de motes constituant un accord concernant la pèche du 

saumon (avec procès verbal approuvé et rapport de 
consultations en date du 13 déceabre 1974) . Tokyo, 24 
déceabre 1974 

Came into force on 24 December 1974 by the exchange of the 
•aid notes. 

i m w t o t « » i Japanese ajj 
Registered bv the United states of America on 31 December 

1975. 

Entré en vigueur la 24 décembre 1974 par l'échange desdites 
notes. 

antheittnw? ; H w n a i s et Bnreqistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

•o. 14514. 0IITBD STATES OF ABBBICA ABD JAPAI: 
Exchange of notes constituting an agreememt relating to king 

mad tanner crab fisheries in the eastern Bering Sea («ith 
appendix, agreed minutes mad related motes, and report of 
comsultation dated 13 Deoember 1974) . Tokyo, 24 December 
1974 

Came into force om 1 Jamuary 1975, in accordance «ith their 
provisions. 

Authemtic texts: J " " " » i H «lUlrt, 
««qigtered >t the Pmited States of America oa 31 December 

J U S * 

lo 14514. BTAXS-UIIS D'ABEBIUUE ET JAPOI : 
Bchange de notes constituant un accord concernant la pSehe du 

crane d'Alaska et du crabe tanner dans la zone est de la 
mer de Bérimg -(avec appendice, procès-verbal approuvé et 
motes connexes et rapport de consultations en date du 13 
décembre 1974) . Tokyo, 24 décembre 1974 

Entré en vigueur 
dispositioas. 
Textes authentiques ; laconais et anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

le 1er janvier 1975, conformément A leurs 
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•o. 14515. UNITED STATES OF ABIBICA AND UNITED NATIONS 
(UNITED NATIONS CHILDRENaS FUND): 

Letter Agreement relating to assistant» for children and 
not hers, signed at Washington on 26 Decenber 1974 and at 
New lorfc on 30 Decenber 1974 
cane into force on 30 Decenber 1974, the date of the second 

signature. 
Authentic text: English. 
Registered by the United States of Anerica on 31 Deceaber 

1975. (Notes Also see sane nunber in annex A.) 

No 14515. ETATS—UNIS D'ABERIQUE ET ORGANISAIS» ISS NATIONS 
UNIES (FONDS DBS NATIONS UNIES POOR L •ENFANCE) : 

Accord par lettre relatif I une assistance destinée anx 
enfants et aux aères. Signé * Washington le 26 décenbre 
1974 et i Ne» lock le 30 décenbre 1974 
Entré en vigueur le 30 décenbre 1974, date de la seconde 

signature• 
Texte nuthentigne s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 31 décenbre 1975. 

tnote s Voir nussi i8ae nuaéro en annexe A.) 

No. 14516. UNITED STATES OF ABERICA AND CANADAS 
Exchange of notes constituting an agreenent relating to 

liability for loss or damage fron certain rocket launches 
(vith enclosure) • Ottawa, 31 Deceaber 1974 
Cane into force on 31 Decenber 1974 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic text: English. 
Registered by the United States of Anerica on 31 December 

1975. 

NO 14516. ETATS-UNIS D'ABENIQUE ET CANADA s 
Echange de notes constituant un accord sur la responsabilité 
pour les pertes ou doanages causés par certains lancenents 
de fusées (avec pièce jointe). Ottawa, 31 décenbre 1974 
Entré en vigueur le 31 décenbre 1974 par l'échange desdites 

notes. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anflrique le 31 décenbre 1975. 

No. 14517. UNITED STATES OF ABERICA AND IBAILABDs 
Exchange of notes constituting an agreenent relating to 
military assistance: paynents under Foreign Assistance Act 
ot 1973. Bangkok, 3 and 17 January 1975 

Cane into force on 17 January 1975 by the exchange of the 
said notes, with retroactive effect fron 1 July 1974, in 
accordance uith their provisions. 
Authentic text: English. 
Registered py the United states of America on 31 Decenber 

1975. 

No 14517. ETATS-UNIS D'AHERIQOR EI THAÏLANDE : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux paienents 
effectués au titre de l'assistance militaire en verte de la 
loi de 1973 sur l'aide ft l'étranger. Bangkok, 3 et 17 
janvier 1975 
Entré en vigueur le 17 janvier 1975 par l'échange desdites 

notes, nvec effet rétroactif ft conpter du 1er juillet 1974, 
confornénent â leurs dispositions. 
Texte authentique s anglais. 
BiimïfU* »nr les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

NO. 1451U, UNITED STATES OF ABERICA AND INDIA: 
Exchange ot letters constituting an agreenent relating to a 

surplus property settlement. Ne» Delhi, 24 January 1975 

Cane into force on 24 January 1975, the date of the letter 
in reply, in accordance with the provusions of the said 
letters. 

AptfrepUÇ English. Registered by the United States of America on 31 Decenber 

NO 14510. ETATS-UNIS D'IBERIQUE ET INDE s 
Echange de lettres constituant un accord relatif ft la 
liguidation des biens en surplus. New Delhi, 24 janvier 
1975 
Entré en vigaeur le 24 janvier 1975, date de la lettre de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites lettres. 

Texte authentique s anglais. 
BWqiatEf Pit d'A^FM»? j l d^NPtS 

No. 14519. UNITED STATES OF ABERICA AND INDIAs No 14519. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET INDE : 
Agreenent for sales of agricultural commodities (with agreed 
ainutes). signed at Washington on 20 Barch 1975 

Accord relatif ft la vente de produits ngricoles (avec 
procès-verbal approuvé). Signé ft Washington le 20 nars 
1975 

Cane into force on 20 Barch 1975 by signature, in 
accordance vith part III (A) . 
Authentic text: English. 
Registered by the united States of Anerica on 31 Decenner 

1975. 

Entré en vigueur le 20 nars 1975 par la signature, 
confornénent ft la troisiène partie. section A. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 déceabre 1975. 

No. 14520. UNITED STATES OF ABERICA AND AUSTRALIA: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to the 
transfer of a research facility for the purpose of studying 
aerospace disturnances. Canberra, 31 January and 26 
February 1975 

Cane into force on 26 February 1975, the date of the note 
in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

fttgUsbr 
Registered by the United States of America on 31 Decenber 

1975. 

No 14520. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET AUSTRALIE s 
Echange de notes constituant un accord relatif ft un transfert 
d'installations de recherche destinées ft l'étude des 
perturbations dnns l'espace ataosphérigue et 
extra-etaosphérigue. Canberra, 31 janvier et 26 février 
1975 
Entré eu vigueur le 26 février 1975, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions de6dites notes. 

Texte authentiaue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 déceabre 1975. 
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•O. 14521. UNITED STATBS OF AHBBXCA AID BANGLADESH: 
I m i Agreement concerning the Ashuganj Fertilizer Project 

(•ith annex and related letter)* Signed at Dacca on 12 
Petoatrj 1975 
Cane into force on 12 February 19?<5 i; signature. 

Authentic texts English. 
leoistered bv the United states of Anerica on 31 December 

197S. 

BO 14521. BTATS-OHISD'AMERIQUE BT BANGLADESH : 
Accord de prêt relatif an financement d'une asine d'engrais A 

Ashuganj (avec annexe et lettre connexe). Signé â Dacca le 
12 février 1975 
Bntré en vignear le 12 février 1975 par la signature. 

Texte authentique ; a ^ j a ^ . 
Enreaistré par les Etats-Unis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

Bo. 14522. UNITED STATBS OF ABBBICA AID EGIPTl 
Loam Agreememt for the foreign exchange costs of commodities 

and commodity-related services. Signed at Cairo on 13 
February 1975 
Came into force on 13 February 1975 by signature, 

mheatjc legfrg, 
Registered bv the United States of America on 31 December 

1975. 

BO 14522. BSAIS-UBIS D'AMERIQUE BT EGYPTE : 
Accord de prêt relatif au financement du cofft en devises de 
produits de base et de services y afférents. Signé au 
Caire le 13 février 1975 
Bntré en vigueur le 13 février 1975 par la signature. 

Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décembre 1975. 

Bo. 14523. OBITED STATBS OF ABBBICA ABD KUWAIT: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to the 

provision of defense articles and services and esta-
blishment of liaison office. Kmwait, 24 Fenruary and 15 
April 1975 
Came into force on 15 April 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Arabic. 
Registered bv the United States of Anerica on 31 December 

1975. 

Bo. 14524. UBITBD STATBS OF ABBRICA ABD OBIOB OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement on certain fishery problems on the high seas in the 
western areas of the Biddle Atlantic Ocean (with related 
letters). Signed at Bashington on 26 February 1975 

The Agreement, nith the exception of paragraphs 4 and 5 
thereof, cane into force on 26 February 1975, in accordance 
with paragraph 13. 
Authentic texts: Russian. 
Registered bv the United states of America on 31 December 

1975. (Bote: Also see same munber in annex A.) 

Bo 14523. ETATS—UHIS D'AMERIQUE BT K0UE1T : 
Echange de notes constituant un accord relatif A la 
fourniture de natériel et de services de défense et A 
l'ouverture d'un bureau de liaison. Koweït, 24 février et 
15 avril 1975 
Entré en vigueur le 15 avril 1975, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Tfry&Sr5 Authentiques : anglais et apabe,. Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique ie 31 décembre 1975. 

•o 14524. ETATS-UNIS D'ABEBIQUE ET UNIOH DES REPUBLlUUES 
SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Accord relatif i certains problèmes posés par l'exercice de 
la pèche hauturiére dans la partie occidentale de l'océan 
Atlantique moyen (avec lettres connexes). Signé A 
Hashington le 26 février 1975 
L'Accord, â l'exception de ses paragraphes 4 et 5, est 

entré en vigueur le 26 février 1975, conformément i son 
paragraphe 13. 

authentiques : anglais et russe. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Afrique le 31 décembre 1975. 

(iota : Voir aussi n£me numéro en annexe A.) 

Bo. 14525. ONITED STATBS OF ABBBICA AND SAUDI ARABIA: 
Agreement om guaranteed private investment. 

Hashington on 27 February 1975 
Signed at 

Came into force on 26 April 1975, the date of receipt by 
the Government of the Onited states of Anerica of a note from 
the Government of Saudi Arabia stating that it had been 
approved in conformity with the applicable laws and 
procedures of the Government of Saudi Arabia, in accordance 
" i t h p " " 9 " p h , a ^ J / k J i c f W W M ^ t f o . 
Authentic textfr English^ L 
Registered bv the United States of America on 31 Decemb 
1225* 

-» See paragraph 3 (c) (i) for provisions relating to the 
mppoimtmemt of arbitrators by the President of the 
Intermational Court of Justice. 

HO 14525. ETATS—UBIS D'AMERIQUE ET ARABIE SAOUDITE : 
Accord relatif aux investissenents privés garantis. Signé A 
Hashington le 27 février 1975 
Entré en vigueur le 26 avril 1975, date de la réception par 

le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique a'une notification 
du Gouvernement saoudien confirmant qu'il avait été approuvé 
conformément aux lois et procédures du Gouvernement saoudien, 
conformément au paragraphe 5. 

$Uf 1b ) Textet,authentique t : anglais/ ^ ^ ^ 
Epreg^stré oay.^^s Etats-Unis, d.'̂  péri que, ̂ .e 31 décepbpe 1975. 
-» Voir paragraphe 3, alinéa c) i), pour les dispositions 
relatives A la désignation d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

Bo. 14526. UBITED STATBS OF ABBRICA ABD PORTUGAL: 
Grant Agreement—Technic! Consultations ft^d yj-ajn^q-
Signed at Lisbon on 28 February 1975 
Cane into force on 28 February 1975 by signature, in 

accordance with section 7.01. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited states of Anerica on 31 December 

1975. 

HO 14526. ETATS-UNIS D'AMERlQOE El PORTUGAL : 
Accord de subvention — CQpsultatiops et Eolation 
teçfrp^gues. Signé â Lisbonne le 28 février 1975 
Entré en vigueur le 28 février 1975 par la signature, 

conforuément au paragraphe 7.01. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 31 décembre 1975. 
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HO. 14527. 0Mll'KD STATES OF AMERICA AID PORTOGAL: 
Loan Agreement for consulting services. Signed at Lisbon on 

28 Pebruary 1975 
Cane into rorce on 28 February 1975 by signature. 

Authentic text: Epqlisfr. 
ttpgistpprpd by tfry United, states yt America op 31 Ppgenoec 

1975. 

Ho 14527. ETATS—UHIS D'AHRRIQUE ET PORTUGAL : 
Accord de prêt relatif â des services consultatifs. Signé â 
Lisbonne le 28 février 1975 
Entré en vigueur le 28 février 1975 par la signature. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré p a r Etats-ypjis d'Anérigue le 31 déyenbfe 1975. 

Ho. 14528. UNITED STATES OF AMERICA AHD PORTUGAL: 
Exchange of notes constituting an agreenent relating to trade 

in textiles with Hacau (vith annex). Lisbon, 3 March 1975 

Cane into force on 3 March 1975 by the exchange of the said 
notes, vith retroactive effect iron 1 January 1975, in 
accordance with their provisions. 
Authentic text: English. 
Registered by thp United States of xp^jjoa. q^ 31 Decenber 

1975. 

HO 14528. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PORTUGAL : 
Echange de notes constituant un accord relatif au commerce 
des textiles avec Hacao (avec annexe). Lisbonne, 3 mars 
1975 
Entré en vigueur le 3 nars 1975 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif à conpter du 1er janvier 1975, 
conformément A leurs dispositions. 
frgyte, .authentique : anglais. 
Enregistré par, j.es Etats-Opis d'Anéfigpp le 31 décembre 1975. 

•o. 14529. UHITED STATES OF AMERICA AHD HONDURAS: 
Agreement for the sale of agricultural commodities. Sxgned 
at Tegucigalpa on 5 March 1975 
came into force on 5 March 1975 by signature, m accordance 

vith part III (A). 
Authentic texts: English and spapys^>T ftggistpped.by the United States of op 31 December 

1975. 

No 14529. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HONDURAS : 
Accord relatif 8 la vente de produits agricoles. Signé â 
Tegucigalpa le 5 mars 1975 
Entré en vigueur le 5 mars 1975 par la signature, 

conformément î la troisième partie, section A. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
jqir^i^tré, par Et^ts-Upjis d'Amérique le 3> décembre 1975.. 

Ho. 14530. UHITED STATES OF AHER1CA AHD INDONESIA: 
Exchange of notes constituting an agreenent relating to 
launching and associated services for Indonesian satellites 
(with memorandum of understanding of 10 and 29 January 1975 
and a statement of 9 October 1962 from the President of the 
United states confirming united States launch assistance 
policy). Washington, 26 Barch 1975 

Came into force on 26 Harch 1975, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: Englisfr. 
Registered ft? the United States of America op 31 December 

NO 14530. ETATS-ONIS D'AMERIQUE ET IHDOHESIE : 
Echange de notes constituant un accord relatif 3 la 
fourniture de services en vue du lancenent de satellites 
indonésiens et de services connexes (avec mémorandum 
d'accord des 10 et 29 janvier 1975 et une déclaration datée 
du 9 octobre 1962 du Président des Etats-Unis confinant la 
politique des Etats-Unis relative 1 l'aide pour le 
lancement de satellites). Washington, 26 mars 1975 
Entré en vigueur le 26 mars 1975, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Epregî fr-fé par jps Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975y 
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M i l II 
TREATIES AID 1NTXMNAT101AL AGREEMENTS FILED 

AID RECORDED DURING THE HONTM OF DECEMBER 1975 

Bo. 737 

lo. 737. Hllill BATIONS (UNITED BAIIOBS DEVELOPBENT 
PROGRABBE) AID INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANISATION: 

A g t M M t concerning ONDP teckiical co-opoittion sctiTitias 
foe t m l O f i H t (vith u>«t) . Signed at Montreal OB 21 
l o n i M t 1975 and at Bev loci on 5 Deceaber 1975 

Caae into force on 5 Deceaber 1975 by signature, in 
accordance vith nrticle Xlf (1) . 

-• See article III (1) of the annexed aodel agreenent for the 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator ny 
the President of the International Court of Justice. 

PANTIE II 
TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX CLASSES EI 

INSCRITS AU REPERTOIRE PENDANT LE BOIS DE DECEBBRE 1975 

NO 737 

NO 737. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMBE DES 
NATIONS UNIES POOR LE DEVELOPPEBENT) ET ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE : 

Accord relatif aux activités de coopération technique du PNUD 
en natiére de développeaent (avec annexe). signé a 
Montréal le 21 novenbre 1975 et S Nev ïork le 5 décenbre 
1975 -. 
Entré en vigueur le 5 décenbre 1975 par la signature, 

confornénent î l'article XIV, paragraphe 1. 
Texte jythenfjgti^ ; aaqj^ipr Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 5 

Voir article III, paragraphe 1, de l'accord nodéle annexé 
pour les dispositions relatives â la désignation d'un 
arbitre par le Président de la Cour internationale de 
Justice. 

638 



ABNBX A ABBBXB A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., C0MCBRNIB6 
TBBAT1BS ABD IBTBBBATIOBAL AGREEMENTS REGISTERED BITH 

TAB SECRETARIAT OF TUB UNITED BATXOBS 

Bo. 9262. International coffee Agreement, 1968. Open foe 
signature at Bev York troa 18 to 31 March 1968 

BATIFICATIOM of the Protocol of 26 September 1974 for the 
continuation in force of the above-mentioned Agreement» as 
extended 
Instrument deposited on: 

1 Decenoer 1975 
Colombia 
(Kith effect from 1 December 1975. Signature affixed on 3 

March 1975.) 
e x officio on 1 Decenber 197{>. 

ACCESSION to the Protocol of 26 September 1974 for the 
continuation in force of the above-mentioned Agreement, as 
extended 
Instrument deposited Qn± 

12 December 1975 
Liberia 
(Kith effect from 12 December 1975.) 

fr«sg4-stered e x officio on 12 December 1975. 

RATIFICATION of the Protocol of 26 Septemner 1974 tor the 
continuation in force of the above-mentioned Agreement, as 
extended 
Instrument d e p ^ ^ . ^ t 

29 December 1975 
Baiti 
(With effect from 29 December 1975. Signature affixed on 

27 Harch 1975.) 
Begjsfrqyed 6X officio op 29 Peceifler 

lo. Protocol, signed at Lake Success, lew Xork, on 4 
Bay 1949, aaending the Agreement for the Suppression of the 
Circulation of Obscene Publications, signed at Paris, on * 
Bay 1910 

ACCEPTANCE 
Instruaent deposited ons 

2 Decenber 197b 
German Democratic Hepublic 
(Hith a declaration. Kith effect troa 2 Decenber 1975.) 

Beqistered ex officio on 2 Decenber 1975. 

•o. 709. Protocol to aaend the Convention for the 
suppression of the circulation of and traffic in obscene 
publications, concluded at Geneva on 12 September 1923. 
Signed at Lake Success, lev lork, on 12 lovenber 1947 

ACCEPTANCE 
jlnstrunent deposited on: 

2 Decenber 1975 
Geraan Deaocratic hepublic 
(Bith effect fron 2 Decenber 1975.) 

Beqistered ex officio on 2 December 1975. 

BAI1FICATIOBS, ADHESIONS, PBOBOGATIOIS, ETC., COICEBIAII 
DES TBAITES ET ACCOBDS IITEBIATIOIADZ EBBEGISTBES AO 

SBCBETABIAT DE L'ORGANISATION DES IATIOIS DBIES 

Bo 9262. Accord international de 1968 sur le café, ouvert 
A la signature A Bev lork du 18 au 31 mars 1968 

BATIP1CATI0B du Protocole du 26 septeabre 1974 pour le 
maintiem en vigueur de l'Accord susmentionné, tel gue 
prorogé 

H ^ m t n le ; 
1er décembre 1975 
Colombie 
(Avec effet au 1er décembre 1975. signature apposée le 3 

aars 1975.) 
Enregistré d'office le 1er décembre 1975. 

ADHESIOB au Protocole du 26 septeabre 1974 pour le maintien 
en vigueur de l'Accord susmentionné, tel gue prorogé 

Instrument déposé le : 
12 décenbce 1975 
Libéria 
(Avec effet au 12 déceabre 1975.) 

Enregistré d'office le 12 décenbre 1975 

BATIPICAIIoa du Protocole du 26 septembre 1974 pour le 
maintien en vigueur de l'Accord susnentionné, tel gue 
prorogé 

lP?tf"»<?Pt dflpree j.? ; 
29 décenbre 1975 
Haïti 
(Avec effet an 29 décembre 1975. Signature apposée le 27 

aars 1975.) 
Enregistré d'office le 29 décenbre 1975. 

No 445. Protocole, signé A Lake Success (Bev Tork) le 4 mai 
1949, amendant l'Arrangement relatif A la répression de la 
circulation des publications obscènes, signé A Paris, le 4 
mal 1910 

ACCEPTATION 

dgpysé te i 
2 décembre 1975 
Bépubligue démocratigue alleaande 
(Avec déclaration. Avec effet au 2 déceabre 1975.) 

Enregistré d'office le 2 décembre 1975. 

No 709. Protocole amendant la Convention pour la répression 
de la circulation et du trafic des publications obscènes, 
conclue A Genève le 12 septenbre 1923. Signé A Lake 
Success, Nev lork, le 12 noveabre 1947 

ACCEPTATION 
1nstrusent déposé le : 

2 décenbre 1975 
Bépublique démocratique alleaande 
(Avec effet au 2 déceabre 1975.) 

Enregistré d'office le 2 décenbre 1975 
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•o* 710. International convention for the suppression of 
the circulation of and traffic in obscene publications, 
concluded at Geneva on 12 September 1923» as anended by the 
Protocol signed at lake Success, lev lork, on 12 Hovember 
1947 

PARTICIPATION in the above-mentioned Convention, as amended 
Instrumernt of acceptance of the Protocol of 12 Hovember 

1947 deposited ont 
2 December 1975 
German Democratic Republic 
(Hith effect from 2 December 1975.) 

Registered en officio on 2 December 1975. 

•o. 726. Agreement for the suppression of the circulation 
of obscene publications, signed at Paris on 4 Bay 1910, as 
amended by the Protocol signed at Lake Success, Bev York, 
on 4 Hay 1949 

PARTICIPATION in the above-mentioned Agreenent, as amended 
Instrumernt of acceptance of the Protocol of 4 Bay 1949 

2 Deceaber 1975 
German Democratic Republic 
(Hith a declaration. Hith effect from 2 December 1975.) 

Registered ez officio on 2 December 1975. 

Bo. 7515. Single Convention on Harcotic Drugs, 1961. Done 
at Bev fork on 30 Harch 1961 

ACCESSIOB 

2 Decenber 1975 
Gernan Democratic Bepublic 
(Hith reservations in respect of articles 12 (2), 12 (3), 

13 (2) , 14 (1) , 14 (2) , 31 (1) (b) and 49 (2) , and 
declarations in respect of articles 40 and 42. Hith effect 
from 1 January 1976.) 

ex officio on 2 Decenber 1975. 

Bo 710. Convention internationale pour la répression de la 
circulation et du trafic des publications obscènes, conclue 
à. Genève le 12 septenbre 1923, amendée par le Protocole 
signé i Lake Success, Bev ïork, le 12 novembre 1947 

PABTICIPATIOH â la Convention susmentionnée, telle gu'amendée 
Instrument d'acceptation du Protocole du 12 novembre 1947 

déposé le : 
2 décembre 1975 

fiépubligue démocratigue allemande 
(Avec effet au 2 déceabre 1975.) 

Enregistré d'offjçe je 2 décenbre 1975. 

Ho 72d. Arrangement relatif 2 la répression de la 
circulation des publications obscènes, signé â Paris le 4 
mai 1910, modifié par le Protocole signé â Lake Success 
(Hew ïork) le 4 mai 1949 

PARTICIPATION 3 l'Accord susmentionné, tel gu«amendé 
Instrument d'acceptation du Protocole du 4 nai 1949 déposé 

2 décembre 1975 
fiépubligue démocratigue allemande 
(Avec déclaration. Avec effet au 2 décembre 1975.) 

Enregistré d'office le 2 décenbre 1975. 

No 7515. Convention unigue sur les stupéfiants de 1961. 
Faite â Bev York le 30 mars 1961 

ADHESIOH 
Instrument dépogé le ; 

2 décembre 1975 
Hépubligue démocratigue allemande 
(Avec réserves à l'égard des articles 12, paragraphes 2 et 

3; 13, paragraphe 2; 14, paragraphes 1 et 2; 31, paragraphe 
1 b), et 48, paragraphe 2, et déclarations Â l'égard des 
articles 40 et 42. Avec effet au 1er janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 2 décenbre 1975. 

DECLARATION relating to the declaration nade upon ratifi-
cation by the Federal Bepublic of Germany concerning 
application to Berlin (Best) 
Received on: 

2 Decenber 1975 
German Democratic Bepublic 

Begistered ex officio on 2 Decenber 1975. 

DECLARATION relative â la déclaration formulée lors de 
ratification par la Républigue fédérale d*Allenagne 
concernant l'application è Berlin-Ouest 

2 décembre 1975 
fiépunligue démocratigue allemande 

Enregistré d'office le 2 décembre 1975. 

Bo. 4214. Convention on the Intergovernmental Haritime 
Consultative Organization. Done at Geneva on 6 Harch 1948 

ACCSPTABCB 
Instrument deposited on: 

3 December 1975 
Guinea 
(Hith effect fron 3 Deceaber 1975.) 

Registered ex officio on j Deceyher 197fr, 

Ho 4214. Convention relative â la création d'une 
organisation naritine consultative intergouvernementale* 
Faite â Genève le 6 nars 1948 

ACCEPTATION 
instrunent déposé le : 

3 décembre 1975 
Guinée 
(Avec effet au 3 décembre 1975.) 

Enregistré d'offj.ce je, 3. décembre 1975 
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No. 4. Convention on the privileges and immunities of the 
United Nations. Adopted by the General Assembly of the 
United Mations on 13 February 1946 

Ho 4. Convention sur les privilèges et immunités des 
iations Unies. Approuvée par l'Assemblée générale des 
Hâtions Unies le 13 février 1946 

succession 
notification received on: 

« December 1975 
Papua lev Guinea 

Registered ei officio on, 4 December 1975. 

SUCCESSIOB 
Notification reçue le : 

4 décenbre 1975 
Papouasie-Houvelle-Guinée 

Enregistré d'office le 4 décembre 1975 

Mo* 7310. Vienna Convention on Diplomatic Relatxons. Done 
at Vienna on Id April 1961 

SUCCESS10H 
notification received on: 

4 December 1975 
Papua Hen Guinea 

Pggjftyred ex officio on 4 Decenber 1975. 

Ho 7310. Convention de Vienne sur les relations 
diplomatigues. Faite 2 Vienne le 18 avril 1961 

SUCCESS101 
peçqe je ; 

4 déceabre 1975 
Papouasie-Houvelle-Guinée 

Enregistré.d'of£iye jLe 4 fjépçmbfe 1975. 

DBCLABAïIOH relating to the declaration made upon ratifi-
cation by the Federal Republic of Germany concerning 
application to Berlin (Rest) 
Received on: 

8 December 1975 
Onion of soviet Socialist Republics 

Registered ex officio on 8 December 1975. 

Ho. 6638. Vienna Convention on Consular Relations. Done at 
Vienna on 24 April 1963 

SUCCESSIOH 
Botification received on : 

4 December 1975 
Papua Bev Guinea 

Registered ex officio on 4 December 1975. 

DECLARATION relative â la déclaration formulée lors de la 
ratification par la fiépubligue fédérale d'Allemagne 
concernant l'application à Berlin-Ouest 
Reçue, le .: 

6 décembre 1975 
Union des Républigues socialistes soviétigues 

Enregistré d'pffiçp je 8 déçp^bfp 197ft. 

Bo 8638. convention de Vienne sur les relations 
consulaires. Faite â Vienne le 24 avril 1963 

SUCCESSION 
BotiijLÇfrtipn. reype.je, : 

4 décenbre 1975 
Papouasie-Nouvelle-Guinée 

Enregistré d'office le 4 décembre 1975. 

Bo* 14449* Customs Convention on Containers, 1972. 
Concluded at Geneva on 2 December 1972 

ACCESSION 

HHStEaffftPt deppsjfred pft; 
10 Bovember 1975 
Australia 
(Hith effect from 10 Hay 1976.) 

frfrfligtgrpd ex officio on 6 Decenber 1975* (jjote: Also see 
same number in part I.) 

Bo 14449. Convention douanière relative aux conteneurs, 
1972. Conclue â Genève le 2 décembre 1972 

ADHESI0H 
Instrument déposé le : 

10 novembre 1975 
Australie 
(Avec effet au 10 mai 1976.) 

Enregistré d'office le. 6. dépeybjre, (|gte : Voir aussi 
mSne nunéro en partie I.) 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

10 December 1975 
Canada 
(Signature affixed om 5 December 1972. Hith effect from 

10 J.une 1976.) 
Registered ex officio on 10 December 1975* (Note: Also see 
same number in part 1.) 

RATIFICATION 
^nstrunent déposé le. } 

10 déceabre 1975 
Canada 
(Signature apposée le 5 déceabre 1972. Avec effet au 10 

juin 1976.) 
Enregistré d'office le 10 décembre 1975. IBote : Voir aussi 
sème numéro en partie I.) 
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•o. 1021. Convention on the Prevention and Punishment of 
the criae of Genocide. Adopted by the General Assembly of 
the Onited lations on 9 Decenber 1948 

DKLUITIOI relating to the declaration eade npon 
ratification by the Federal Bepuhtlic of Germany concerning 
application to Berlin (Best) 
Becelved on: 

8 December 1975 
Omion of Soviet Socialist Republics 

Beaistered ez officio on 8 December 1975. 

Bo. 9464. Informational Comvemtion on the Elimination of 
All Foras of Bacial Discriaination. Opened for signature 
at lev lark on 7 Hatch 1966 

DECLABATIOI relating to the declaration made upon 
ratification b7 the Federal Bepublic of Germanj concerning 
application to Berlin (Best) 

towiyea 
8 Decenber 1975 

Omion of Soviet Socialist Republics 
Beqistered ez officio on 8 December 1975. 

Ho 1021. Convention pour la prévention et la répression du 
crime de gémocide. Adoptée par l'Assemblée générale des 
•ations Unies le 9 décembre 1948 

DBCLABATIOI relative â la déclaration formulée lors de la 
ratification par la Bépubligue fédérale d'Allenagne 
concernant l'application A Berlin-Ouest 

Be eue le : 

8 déceabre 1975 
Union des Bépubligues socialistes soviétiques 

Enregistré d'office le 8 décembre 1975. 

lo 9464. Convention internationale sur l'élimination de 
toutes les formes de discrimination raciale, ouverte A la 
signature A lev xorJc le 7 aars 1966 

bECLABAIIOl relative A la déclaration formulée lors de la 
ratification par la Bépubligue fédérale d'Allenagne 
concernaat l'application A Berliu-Onest 

Becue le : 
8 déceabre 1975 

Union des Bépubligues socialistes soviétiques 
Enregistré d'office le 8 déceabre 1975. 

Bo. 221. Constitution of the locld Health Organization. 
Signed at lea lork on 22 July 1946 

ACCBPTAICE 

Instrnnent deposited on: 
9JJçj»mber 1975 
Comoros 
(Bith effect from 9 December 1975.) 

Begistered ez officio on 9 December 1975. 

Bo 221. Constitution de l'Organisation aondiale de la 
santé. Signée A lev ïork le 22 juillet 1946 

ACCEPTATIOI 

instrunent déposé le : 
9 déceabre 1975 
Comores 
(Avec effet au 9 déceabre 1975.) 

Enregistré d'office le 9 décembre 1975 

lo. 14151. Protocol amending the Single Convention om 
larcotic Drugs, 1961. Concluded at Geneva on 25 a arch 1972 

BATIFICATIOH 
instrument deposited on: 

9 Decenber 1975 
Guateaala 
(•ith effect froa 8 January 1976.) 

Begistered ez officio on 9 December 1975. 

Bo 14151. Protocole portant aaendement de la Convention 
unigue sur les stupéfiants de 1961. Conclu A Genève le 25 
aars 1972 

BATIFICATIOB 

ftitHWt t e ; 

9 décembre 1975 
Guatemala 
(Avec effet au 8 janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 9 déceabre 1975. 

BAIIFICATIOI 
IBBtrunent deposited on: 

16 Decenber 1975 
South Africa 
(•ith effect from 15 January 1976.) 

»yiiE*reed ez officio on 16 December 1975. 

BATIFICATIOB 

n i f u w m fl^pwf 1° • 
16 décembre 1975 
Afrique du sud 
(Avec effet au 15 janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 16 déceabre 1975. 

BAIIFICATIOI 
Instrunent deposited on; 

19 December 1975 
Chile 
(•ith effect from 18 January 1976.) 

Bagister^ ez officio on 19 December 1975. 

BAIIFICATIOI 
Instrunemt déposé le : 

19 décembre 1975 
Chili 
(Avec effet au 18 janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 19 décenbre 1975. 
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RATIFICATION 
Instruaent deposited on: 

30 December 1975 
Monaco 
(«ith effect froa 29 January 1976.) 

Begistered ex officio on 30 Decenber 1975. 

RATIFICATION 
f t f r W ï f i t d j p y g t 1? i 

30 déceabre 1975 
Boaaco 
(Avec effet au 29 janvier 1976.) 

Earegistré d'office le 30 décentre 1975, 

Mo. 14152. Single Convention on Harcotic Drugs, 1961, as 
amended bj the Protocol amending tAe Single Convention on 
narcotic Drugs, 1961. concluded at New ïork on a Angust 
1975 

PARTICIPATION in the above-mentioned Convention 
instrnnent of ratification of the amending Protocol 

deposited on: 
9 Deceaner 1975 
Guateaala 
(«ith effect froa a January 1976.) 

«egistered ex officio on 9 December 1975. 

No 14152. Convention unigue sur les stupéfiants de 1961 
telle gue nodifiée par le protocole portant aaendenent de 
la Convention unique sur les stupéfiants de 1961. Conclue 
â Nev ïork le S aoCt 1975 

PARTICIPATION t la Convention susmentionnée 
Instrument de ratification d« Protocole d'amendement déposé 

9 décenbre 1975 
Guateaala 
(Avec effet au S janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 9 décenbre 1975. 

PANTICIPATION in the above-mentioned Convention 
Instrument of ratification of the aaendino Protocol 

deposited on: 
16 December 1975 
South Africa 
(«ith effect froa 15 January 1976.) 

Beqistered ex officio on 16 December 1975. 

PARTICIPATION S la Convention susnentionnée 
Instrument de ratification du Protocole d'amendement déposé 

16 décembre 1975 
Afrique du Sud 
(Avec effet au 15 janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 16 décembre 1975. 

PAfiTICIPATION in the above-mentioned Convention 
Instrument of ratification of the amending Protocol 

deposited on: 
19 Decenber 1975 
Chile 
(«ith effect fron 18 January 1976.) 

«egistered ex officio on 19 December 1975. 

PARTICIPATION £ la Convention susnentionnée 
Instrnnent de ratification du Protocole d'aaendeaent déposé 

isi 
19 décenbre 1975 
Chili 
(Avec effet au 16 janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 19 décenbre 1975. 

PARTICIPATION in the above-mentioned Convention 
Instruaent of ratification of the amending Protocol 

W i 
30 Decenber 1975 
Monaco 
(«ith effect fron 29 January 1976.) 

«egistered ex officio on 30 December 1975. 

No. 7625. Convention abolishing the requirement of 
legalisation for foreign public documents. Opened for 
signature at The Hague on 5 October 1961 

DESIGNATION of authorities under article 6 (1) 

Notilication effected yith the Governnent of the 
IttitW^tf^ 91); 
6 Novenher 1975 
Tonga 
(The authority coapeteat to issue the certificate referred 

to in article 3 is 'the Secretary to Government, Prine 
Hinister's Office,. Nuku'alofa'.) 
Certified statement^vas registered by the Netherlands on 11 

Decenber 1975. 

PATICIPATION â la Convention susnentionnée 
Instrument de ratification du Protocole d'aaendeaent déposé 

30 décenbre 1975 
Homaco 
(Avec effet au 29 janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 30 décenbre 1975. 

No 7625. Convention supprinant l'exigence de la 
légalisation des actes publics étrangers. Ouverte A la 
signature 1 La Haye le 5 octobre 1961 

DESIGNATION d'autorités en application de l'article 6, 
paragraphe 1 
Notification effectuée auprès du Gonverneaent néerlandais 

iÊ_i 
6 aoveabre 1975 
Tonga 
(L'autorité coapétente pour apposer l'apostille prévue par 

l'article 3 est 'the secretary to Government, prime 
Binister's Office, Nuku'alofa'.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 

le 11 déceabre 1975. 
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lo. 52. Constitution of the united Bâtions Educational, 
Scientific and Cultural organization. Signed at London on 
16 November 1945 

Bo 52. Convention créant one Organisation des Bâtions Unies 
pour 1"éducation « la science et la culture. Signée â 
Londres le 16 novembre 1945 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited with the Gowarnnant of the United 

Kinudon of Great Br<**1f itf Northern Irelamd on: 
29 November 1974 
Grenada 
(Signature affixed on 17 February 1975. Hith effect from 

17 February 1975.) ' 
Certified statement was registered bv the United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland on 17 December 1975. 

ACCEPTATION 
iP̂ tTfff̂ ff*1 déposé auprès, du Gouvernement, du Rpyanme-Dni de 

Grapde-Byetagnp et d'Irlande du Nord le : 
29 novembre 1974 
Grenade 
(Signature apposée le 17 février 1975. Avec effet au 17 

février 1975.) 
Iq. déclamation certifié,a enregistrée par le 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 17 
décembre 1975. 

No. 2828. Convention between the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Swiss Confederation 
for the avoidance of double taxation Kith respect to taxes 
om income. Signed at Lomdon on 30 September 1954 

SOPPLBBEBTARI PROTOCOL amending the above-mentioned 
Convention, as modified by the Protocol of 14 June 1966. 
Signed at Lomdon on 2 August 1974 
Came into force on 30 April 1975 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Bern, in 
accordance with article 4 (2). 
Authentic texts: *ftd French. 
Registered b» the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland o p December 1975. 

No 2B28. Convention entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande da Nprd et la Confédération suisse en vue 
d'éviter les doubles impositions en matière d'impOts sur le 
revenu. Signée i Londres le 30 septembre 1954. 

PROTOCOLE ADDITIONNEL â l'effet de modifier la Convention 
susmentionnée, telle gue modifiée par le Protocole du 14 
juin 1966. signé & Londres le 2 août 1974 
Entré en vigueur le 30 avril 1975 par l*échange des 

instruments de ratification, gui a eu lien 4 Berne, 
conformément â l'article 4, paragraphe 2. 
Textes authentiques : anglais at français. 
Enregistré.par le RoYaune-Upj., de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord le 17 décembre 1975* 

Bo. 5026. Agreement between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of the Union of soviet Socialist Republics 
concerning air services. Signed at London on 19 December 
1957 

Exchange of motes constituting an agreement amending the 
Protocol of 13 April 1970 supplementary to the 
above-mentioned Agreement of 19 Deceaber 1957. Moscow, 29 
January and 21 Barch 1974 
Came into force on 1 April 1974, in accordance vith the 

provisions of the said motes. 
Authentic texts: BanJj^ IffffWt 
Registered by thg United Kingdom çf.Great Britain and 

on 17 December 1975. 

BO 5026. Accord entre le Gouvernement du boyaume-Oni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord et le Gouvernement de 
l'Union des Répnbligue socialistes soviétiques relatif aux 
services aériens. Signé â Londres le 19 décembre 1957 

Echange de notes constituant un accord modiliant le Protocole 
du 13 avril 1970 supplémentaire â l'Accord susmentionné du 
19 décembre 1957. fioscou, 29 janvier et 21 mars 1974 

Entré en vigueur le 1er avril 1974, conformément aux 
dispositions desdites notes. 
Textes anthentiaues : anglais et russe. 
Enregistré Par je.Boyaume-Ufti de Grande-Bretagne et d'Irlande 

Bo. 9473. Exchange of motes constituting an agreement 
betveen the Government of the United Kingdon of Great 
Britain and Northern Ireland and the Governnent of the 
Union ot Soviet Socialist Republics concerning the 
abolition of visas for crew members of B.S.A. and Aeraflot 
Aircraft. Boscow, 14 amd 15 August 1968 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Boscow, 29 January 
amd 21 Barch 1974 

Bo 9473. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernenent du Royaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement de l'Union des Républiques 
socialistes soviétigues concernant l'abolition des visas 
pour les membres des éguipages des aéronefs de la b£A et de 
1*Aéroflot. Boscou, 14 et 15 aoftt 1968 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel gue modifié. Boscou, 29 janvier et 21 
mars 1974 

Came imto force om 1 April 197», im accordance vith the 
provisions of the said notes. 
Authentic texts: Uni* «h fftd Russian. 
Registered bv the united Kingdom of Great Britain and 
PmteFP W 17 PgÇjiteE 1975* 

Entré en vigueur le 1er avril 1974, conformément aux 
dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et russe. 
Efffgi^tfé p^r i 6 ftpyfru4erypi de Gr^nde-Bretaqpe et d'Irlande 
du Nord le 17 décembre 197&. 

On page 644, after the entry corresponding to No. 9473, 
insert the following entries: 
"No. 9574. Agreement on the rescue of astronauts, 

the return of astronauts and the return of objects 
launched into outer space. Opened for signature 
at London, Moscow and Washington on 22 April 1968 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the government of the 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 
20 February 1975 >. 
Canada 

(Signature affixed on 25 April 1960. With effect 
from 20 February 1875, provided that the deposit in 
London was the effective deposit for the purposes of 
article 7 of the Agreement.) 
Certified statement was registered by the United 

A la page 644, après l'entrée correspondant au Mo 9V73, 
insérer les entrées suivantes : 
"No 9574. Accord sur le sauvetage des astronautes, 

le retour des astronautes et la restitution des 
objets lancés dans l'espace extra-atmosphérique. 
Ouvert â la signature à Londres, Moscou e* 
Washington le 22 avril 1968 

RATIFICATION 
{Ll̂  Instrument déposé auprès du Gouvernement du Royaume-

Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Mord le : 

f i 

tied statement was registered bv the Un 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
17 December 1975." 

20 février 1975 
Canada 

(Signature apposée le 25 avril 1968. Avec effet 
au 20 février 1975, dans la mesure où le dépôt a 
Londres a sorti les effets prévus par l'article 7 
de l'Accord.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 
i? décembre 1Ô75." 

"No. 10^85. Treaty on the Non-Proliferation of 
Nuclear Weapons. Opened for signature at London, 
Moscow and Washington on 1 July 1968 

ACCESSION 

"No 10H85. Traité sur la non-prolifération des armes 
nucléaires. Ouvert â la signature â Londres, 
Moscou et Washington le 1er juillet 1968 

ADHESION 



No. 9342. igceeieDt between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of Cyprus amending the Arrangement between the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the Governnent of the Republic of 
Cyprus tor the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income, signed at Nicosia on 7 flarch 1968 

TERMINATION (Not* bv the Secretariat! 
Tne Government of the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland registered on 17 December 1975 (under No. 
144 61) the Convention between the United Kingdom and Cyprus 
for the avoidance of double taxation and the prevention of 
fiscal evasion with respect to taxes on income signed at 
Nicosia on 20 June 1974. 
The said Convention, which case into force on 18 flarch 

1975, provides in paragraph 2 of its article 29 - and subject 
to paragraphs 3 and 4 of the same article - for the 
termination of the Agreement of 7 flarch 1968. 
117 December 1975.1 

No. 13561. International convention on the simplification 
and harmonization of customs procedures, concluded at 
Kyoto on 18 flay 1973 

ACCEPTANCE of annex E.4 to the above-mentioned Convention 
Eftreiyefl fry, tfr? 9S tfre 

customs Co-operation Council ons 
13 Novenber 1975 
Australia 
(Hith reservations in respect of recommended practices 3 

and 14. Nith effect from 13 February 1976.) 
Certified statement was registered bv the Custons 

ço-ope ra tion Council, acting on behalf of the Parties, on 17 
December 1975. 

No. 6208. Convention (No. 115) concerning the protection of 
workers against ionising radiations. Adopted by the 
General conference of the International Labour Organisation 
nt its forty-fourth session, Geneva, 22 June 1960 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office ons 
17 November 1975 
India 
(Hitn effect from 17 November 1976.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 22 December 1975. 

No. 10355. Comvention (No. 127) concerning the maxiaum 
permissible weight to be carried by one worker. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its fifty-first session, Geneva, 28 June 
1967 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
13 November 1975 
Turkey 
(Hith effect from 13 November 1976.) 

Certified statement was registered bv the Intermatiomal 
H f r m Organisation on 22 December 1975. 

No 9342* Accord entre le Gouvernenent du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvernement de 
la République de Chypre modifiant l'Arrangenent entre le 
Royaune—Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le 
Gouvernenent de la Bépubligue de Chypre tendant â éviter la 
double inposition et â prévenir l'évasion fiscale en 
natiâre d'impôts sur le revenu, signé 2 Nicosie le 7 mars 
1968 

ABROGATION INotf du Secrétariat) 
Le Gouvernement du Royaume-Oni de Grande-Bretagne et 

d'Irlande du Nord a enregistré le 17 déceabre 1975 (sous le 
No 14461) la Convention entre le Royaume-Uni et Chypre 
tendant À éviter la double imposition et t prévenir l'évasion 
fiscale en matière d'inpOts sur le revenu signée â Nicosie le 
20 juin 1974. 
Ladite Convention, gui est entrée en vigueur le 18 nars 

1975, stipule au paragraphe 2 de son article 29 - et sous 
réserve des paragraphes 3 et 4 du même article - l'abrogation 
de l'Accord du 7 mars 1968. 
(17 décembre 1975.) 

Ho 13561. Convention internationale pour la simplification 
et l'harmonisation des régimes douaniers, conclue 2 Kyoto 
le 18 mai 1973 

ACCEPTATION de l'annexe E.4 3 la Convention susnentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
13 novembre 1975 
Australie 
(Avec réserves A l'égard des pratiques recommandées 3 et 

14. Avec effet au 13 février 1976.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par cons^ft) 

de coopération douanière, agissant au non des Parties, le 17 
décemore 1975. 

Mo 6208. Convention (Ho 115) concernant la protection des 
travailleurs contre les radiations ionisantes. Adoptée par 
la Gonférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail 2 sa quarante-quatrième session, Genève, 22 juin 
1960 

RATIFICATION 
Instrument enyegis^fé auprès du Directeur général, du Bureau 

ÊfltgfPfrtjlOBrt du Trayaj.1 lg ; 
17 novembre 1975 
Inde 
(Avec effet au 17 novenbre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 22 décembre 1975. 

No 10355. Convention (No 127) concernant le poids naximun 
des charges pouvant être transportées par un seul 
travailleur. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail 2 sa cinquante et 
unième session, Genève, 28 juin 1967 

RATIFICATION 

TBy*TTffen*i TTPqj-stEé auprès du Diyeçteur général du Bureau 
international du Travail le : 
13 novembre 1975 
Turguie 
(Avec effet au 13 novenbre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 22 décenbre 1975. 
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•o. 12659. Convention (10. 135) concerning protection and 
facilities to be afforded to workers1 representatives in 
tbe undertaking. Adopted by the General Conference of the 
International Labour organisation at its fifty-sixth 
session, Geneva, 23 June 1971 

BATIFICATIOI 

HKtEPtWrt EWjgtWfl Wttb tfre PÂfqgtgy-Gqpeyal 9f International Labour Office on; 
19 loveaber 1975 
•etherlands 
(Hith effect fron 19 loveaber 1976.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour OrTTi<r^fpf> on 22 Decenber 1975. 

TIBBITOBIAL APPLICATION 
Declaration registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
19 loveaber 1975 
•etherlands 
(Acceptance without nodification on behalf of Surinaa. 

•ith effect froe 19 loveaber 1976.) 
Certified statenent was registered bv the International 

Labour Organisation on 22 Deceaber 1975. 

•o. 12677. Convention (lo. 136) concerning protection 
against hazards of poisoning arising froa benxene. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its fifty-sixth session, Geneva, 23 June 
1971 

BATIFICATIOB 
Instrnnent registered with thé Director-General of the 

"ttiçe 
6 loveaber 1975 
Bomania 
pith effect froa 6 loveaber 1976.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour Organisation on 22 Deceaber 1975. 

•o. 4679. Protocol between Denmark, lorvay and Sweden, 
concerning autual assistance in the conduct of legal 
proceedings. Signed at Copenhagen on 26 June 1957 

TIKI1IATI0I 
The above-aeationed Protocol ceased to have effect on 1 

July 1975, the date when the lordic Agreement of 26 April 
1974 between Deanark, Finland, Iceland, lorway and Sweden on 
reciprocal legal assistance entered into force for Denmark, 
lorway and Sweden, in accordance with article 5 of the latter 
Agreement (see lo. 14483 part I). 

Certified stateaent was registered bv Denmark on 23 
Deceaber 1975. 

•o. 5091. Consular Treaty between the Dnion of Soviet 
Socialist Bepublics and the lepmblic of Austria. Signed at 
loscow on 28 February 1959 

Protocol to the above-aeatioaed Treaty. Signed at loscow on 
31 lay 1974 
Caae into force om 3 September 1975, i.e. 30 days after the 

date of the exchange of the instruments of ratification, 
which took place at Vienna on 4 August 1975, in accordance 
with paragraph 6. 

Authentic texts: an»,,,,. 
Begistered bv the n.in. ?f fTTMlist Bepublics on 23 

December 

No 12659. Convention (No 135) concernant la protection des 
représentants des travailleurs dans l'entreprise et les 
facilités A leur accorder. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail 3 sa 
cinguante-sixiéae session, â Genève, le 23 juin 1971 

BAT1FICATI0B 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du bureau 

international du Travail le : 
19 novembre 1975 
Pays-Bas 
(Avec effet au 19 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 22 déceabre 1975. 

APPLICATION ThBBITOBIALh 
Déclaration enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le : 
19 novenbre 1975 
Pays-Bas 
(Acceptation sans nodification A l'égard du Surinaa. Avec 

effet au 19 novenbre 1976.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'organisation internationale du Travail le 22 déceabre 1975. 

No 12677. Convention (No 136) concernant la protection 
contre les risgues d'intoxication dus au benzène. Adoptée 
par la Conférence générale de 1'Organisation internationale 
du Travail A sa cinguante-sixiéae session, Genève, le 23 
juin 1971 

BATIFICATIOI 

fflVtfVIV"* enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 
6 novembre 1975 

Boumanie 
(Avec effet au 6 novenbre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 22 déceabre 1975. 

Bo 4679. Protocole entre le Danemark, la Borvège et la 
Suéde concernant l'entraide judiciaire. Signé A Copenhague 
le 26 juin 1957 

ABBOGATIOH 
Le Protocole susnentionné a cessé d'avoir effet le 1er 

juillet 1975, date A laquelle l'Accord nordigue du 26 avril 
1974 entre le Danenark, la Finlande, l'Islande, la Norvège et 
la suède concernant l'entraide judiciaire est entré en 
vigueur A l'égard du Danenark, de la Norvège et de la Suéde, 
conformément A l'article 5 de ce dernier Accord (voir No 
14483, partie I). 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Danenark 
19 M <j$ff9»bre 1975. 

Bo 5091. Convention consulaire entre l'onion des 
Bépubligues socialistes soviétiques et la Bépubligue 
d'Autriche. Signée i Hoscou le 28 février 1959 

Protocole A la Convention susnentionnée. signé A Hoscou le 
31 mai 1974 
fcntré en vigueur le 3 septeabre 1975, soit 30 jours après 

la date de l'échange des instruments de ratification,' qui a 
eu lieu A ¥ienne le 4 aottt 1975, conforaéaent au paragraphe 
6. 

Textes authentioues : russe et allemand. 
Enregistra par l'Union des Bépubligues socialistes 

soviétiques le 23 déceabre 1975. 
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•o. 5715. Convention concerning the Exchange of Official 
Publications and Government Docunents between states, 
Adopted by the General Conference of the United Rations 
Educational» Scientific and Cultural Organization at its 
Tenth Session, Paris, 3 Deceaber 1958 

Ho 5715* Convention concernant les échanges entre Etats de 
publications officielles et docunents gouvernenentaux. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organistion des 
•ations Dnies pour l'éducation, la science et la culture A 
sa dixiéae session, Paris, 3 décenbre 1958 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited »xth the Director-General of the 

Onited nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 
21 November 1975 

Netherlands 
(For the Kingdon in Europe, Surinan and the Motherlands 

Antilles, lith effect fron 21 Noveaber 1976.) 
certified statenent was registered bv the United Nations 

Educational. Scientific and Cultural Organization on 23 
Decenber 1975. 

ACCEPTATION 
IBStrunent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des «ations Dnies pour l'éducation, la science 
et la culture le ; 
21 novenbre 1975 
Pays-Has 
(Pour le Boyauae en Europe, le Surinaa et les Antilles 

néerlandaises. Avec effet au 21 novenbre 1976.) 
ta déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation des «ations Bnies pour l'éducation, la science 
et la culture le 23 décenbre 1975. 

lo. 5995. Convention concerning the International Exchange 
of Publications. Adopted Oj the General Conference of the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization at its Tenth Session, Paris, 3 Decesbec 1958 

No 5995. Convention concernant les échanges internationaux 
de publications. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture â sa dixième session, Paris, 3 
déceabre 1958 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited vith the Director-General of the 

Bnited Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 

21 Novenber 1975 
Netherlands 
(For the Kingdon in Burope, Surinan and the Netherlands 

Antilles. Hith effect froa 21 Noveaber 1976.) 
Certified statenent nas registered bv the Onited Nations 

Educational. Scientific and Cultural Organization on 23 
Deceaber 1975. 

ACCEPTATION 
Instrunent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
21 novenbre 1975 

Pays-Bas 
(Pour le Boyaune en Europe, le Surinan et les Antilles 

néerlandaises. Avec eifet au 21 novenbre 1976.) 
\A déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation des Nations unies pour l'éducation, la science 
gt te çuj-ture le 23 décembre 1975. 

•o. 9221. Agreement establishing an African Training and 
Research Centre in Administration for Development (CAFRAD) . 
Signed at Tangier on 18 December 1967 

•o 9221. Convention relative â 1"établissement d'an Centre 
de formation et de recherche administratives pour le 
développement (CAFBAD). Signée & Tanger le 18 décenbre 
1967 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited with the Director-general of the 

Onited Nations Educational. Scientific and Cnltnral 
Organization on s 
31 Octoner 1975 
Uganda 
(Hith effect from 31 October 197b.) 

ggEEified. statement vas registered bv tfre Upj.ted Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 23 
December 1975. 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Dnies pour l'éducation, la science 

31 octoore 1975 
Ouganda 
(Avec effet au 31 octobre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 23 décenbre 1975. 

lo. 9289. Agreement between the Government of the Kingdom 
of Denmark and the Government of the Democratic Republic of 
the Congo regarding technical co-operation in the field of 
public health. Signed at Kinshasa on 25 Bay 1968 

Bo 9289. Accord sur la coopération technigue dans le 
domaine de la santé puoligue conclu entre le Gouvernement 
du Boyaune de Danemark et le Gouvernement de la fiépubligue 
démocratigue du Congo. Signé & Kinshasa le 25 nai 1968 

TERBIBATION 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 23 

July 1974, the date of entry into force of the Agreenent ot 9 
June 1973 om technical co-operation in the field of public 
health between the Kingdom of Denmark and the National 
Executive Council of the Bepublic of Zaire, in accordance 
with article 12 of the latter Agreenent (see Bo. 14482, part 
I)-
p^rti^ied stfrteyepft. ya$ yegi^teyred by, Pewrt. CT.^ 

December 1975. 

ABROGATIOB 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 23 juillet 

1974, date de l'entrée en vigueur de l'Accord de coopération 
technigue dans le domaine de la santé publigue conclu le 9 
juin 1973 entre le Gouvernement du Royaume de Danenark et le 
Conseil exécutif national de la fiépubligue du SaXre, 
conformément â l'article 12 de ce dernier Accord (voir Bo 
14482, partie I). 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le Danenark 

le 23 décembre 1975. 
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Ko. 13444. Universal Copyright Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. Concluded at Paris on 24 July 1971 

Mo 13444. Convention universelle sur le droit d'auteur 
révisée A Paris le 24 juillet 1971. Conclue â Paris le 24 
juillet 1971 

NOTIFICATION mder article V bis (11 
Received bv the Director-General of the United Mations 

Educational, scientific and Cultural Organization on; 
21 loveuber 1975 
Mexico 
Certified statenent was registered bv the Onited Mations 

Edufiafcjfift̂ , ftçjentific and Cultural organisatjon.on.23 
Deceuber 1975. 

NOTIFICATION aux ternes de l'article V bis (1)« paragraphe 1 
fteyue par le Directeur général de. j..'organisation des 

Nations.Unjes pour l'éducation, la sçjçnc£, et .la. culture le ; 
21 novenbre 1975 
Mexique 
La d^plarafrion certifiée a été enyeqjstyée par 

l'Organisation des Hatjops.Unies pour l'éducationf la science et la cnlture ^ £3 décembre1975. 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Director-General of the 

Onited Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 
28 October 1975 
Morocco 
(Hith effect fron 28 January 1976.) 

Certified statenent vas registered bv the Onited Nations 
Educational. Scientific Ta<1 Cfl^tufal organization on 23 
Decenber 1975. 

ADHESION 
Instrument déposé;,auprès du Directeur général de 

1'Organisation,dgs Nations Onies pour 1'éducatjoa. la science 
et.^a culture le : 
28 octobre 1975 
Maroc 
(Avec effet au 28 janvier 1976.) 

ya déclaration,çeftjtjée.a été epyegistrée par 
l'Organisation, dgs. Nations Up ppoc -l-'édgcatipn. l a science 
et la culture le 23 décenbre 1975. 

ACCESSION in respect of Protocol 1 annexed to the 
above-mentioned Convention 
jpstfyfenÇ, deppsjted with the Director-Gepeyaj. of the 

United Nations Educational, scientific and Cultural 

28 October 1975 
Morocco 
(Hith effect fron 28 January 1976.) 

Certified sta^epefrt. w^s yepjsteyed bv th«> Hfltjoiis 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 23 
Deceaber 1975. 

ADHESION â l'égard du Protocole annexe 1 1 la Convention 
susmentionnée 
iftstyunent déposé auppè^.du Directeur gép£yaj.de 

l'Organisation, dgs, Hâtions Onies pouy. j'^ducatjon. la science 
et la culture le : 
28 octobre 1975 
Maroc 
(Avec effet au 28 janvier 1976.) 

La déclaration certifiée aétg enregistrée par 
l'Organisation dçs Hâtions Upjeg pour l'éduc?tionf .la ,science et la culture le 23 décembre 1975. 

ACCESSIOH in respect of Protocol 2 annexed to the 
above-mentioned Convention 
Ipg^rufop^ deposited with tfre .Di^ector-Gepefraj. of. tfre 

Pftjtftd ^tions Educational. Cultural 
organization on: 
28 October 1975 
Morocco 
(Hith effect fron 28 January 1976.) 

c^ytyfi^d, g^tefen^ was. yegjstered bv th*» npjfced Nations 
Educ^t jon^tfi gcien<tjfic. and. ÇujLtural.-Organization on 23 Decenber 1975. 

ADHESION â l'égard du Protocole annexe 2 2 la Convention 
s usmen tion n ée 
Instrument déppsg, aupfgs du Directeur, général, de 

l'Organisation d^s Nations Upj^s pour l'éducat}ypfl.la science 
et.la,pulturç_le_j 
28 octobre 1975 

Maroc 
(Avec erfet au 28 janvier 1976.) 

La déclaration,çertiïj^ a été enregistrée, pap 
l*Or<iAf op. dps Hâtions Unies pour l*éducntà.opf. ja science et la culture le 23 decernDffm1975. 

Ho. 14483. Nordic Agreememt between Denmark, Finland, 
Iceland, Norway *nd Sweden on reciprocal legal assistance. 
Signed at Copenhagen on 26 April 1974 

RATIFICATION 
Instrument deposited witfr the.Government of Dennark on; 

22 Bay 1975 
Iceland 
(Hith effect from 22 July 1975.) 

Certj^jed stfrtepe^t waf> registered Dv.pennarfr. 9P, £3 
December 1975. (Note: Also see same number in part I.) 

Ho 14483. Accord nordique entre le Danemark, la Finlande, 
l'Islande, la Norvège et la Suéde concernant l'entraide 
judiciaire. Signé â Copenhague le 26 avril 1974 

RATIFICATION 
Instfunent déposé auprès du Gouvepnemept dapqis le, ; 

22 mai 1975 
Islande 
(Avec effet au 22 juillet 1975.) 

Lq déclaration gertifo-ée,,^ été enfegistpée. pay le Danemark 
le 23 décembre.1975. (Bote : Voir aussi même numéro en 
partie 1.) 
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So* 4714. International Convention lor the Prevention or 
Pollution of the Sea by oil, 1954. Done at London on 12 
Hay 1954 

ACCEPTAPCt 
lBfstLfnB*jPtL <̂ gosi.tefl. vjtfr,, tfte. Segretar?-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization oni 
9 Deceni>er 1975 

Uruguay 
(Vith effect fron 9 aarch 1976.) 

^rtilifi?^ statenent vas registered bv the 
Inter-Governm*»?»** ^yj-tit" ^"pguj.tative Qrg^pj-patjon pn, 29 
Pecgiwr i97st 

Ho 4714. Convention internationale pour la prévention de la 
pollution des eaux de la ner par les hydrocarbures, 1954. 
Faite i Londres le 12 nai 1954 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire gépéya^.de 

^.'Organisation intergouver^fT^p+^e consultative de j.a 
navigation naritine le ; 
9 décembre 1975 
Uruguay 
(Avec effet au 9 aars 1976.) 

La. déclamation, certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale, çppsultative dg 
navigation nay^îf** le 29 décenbre 197ft. 

lo. 11023. Agreenent concerning Franco-Belgian relations in 
respect of filas. Signed at Paris on 20 Septenber 1962 

Exchange of letters constituting an agreenent amending 
article 2(2) of the above-nentioned Agreement. Paris, 19 
Barch and 9 June 1975 
Came into force on 9 June 1975 by the exchange ot the said 

letters. 
Authentic text: French. 
Egai-fftgffgfl.ftT. Prance .on £9 December 1?75T 

Bo 11023. Accord sur les relations cinénatographigues 
franco-belges. Signé 2 Paris le 20 septenbre 1962 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'article 
2, paragraphe 2, de l'Accord susnentionné. Paris, 19 mars 
et 9 juin 1975 
Entré en vigueur le 9 juin 1975 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte. aut.hentigue ; fpapyais. 
Enregistré Par la France le 29 décembre 1975. 

Bo. 14097. International Convention on civil liability for 
oil pollution danage. Concluded at Brussels on 29 Bovenber 
1969 

RATIFICATION 
instrument deposited vith the Secretary-General of the 

Inter-Govemmental Maritime Consultative Organj.yatj.on on: 
8 Decernoer 1975 
Spain 
(Signature affixed on 7 October 1970. if it h effect fron 7 

Barch 1976.) 

Certified statenent vas regj.sfrered by the Inter-
governmental Maritime C o n s u l < > * ** 
Decernper 1975. 

Bo. 14120. Convention relating to civil liability in the 
field of maritime carriage of nuclear material, concluded 
at Brussels on 17 Deceaber 1971 

BATIPICATIOB 
instrument deposited vith the Inter-Governnental Baritine 

Consultative Organization on: 
1 October 1975 
Federal Republic of Germany 
(Bith a declaration of application to Berlin (Nest). Hith 

effect from 30 December 1975.) 

Certified statement vas registered.by tpe 
Eftter-Governnentai Bafi.tj.pe Consultative organization on 29 
PWifrer r 

Bo. 12430. Convention for the protection of producers of 
phonograms against unauthorized duplication of their 
phonograms. Done at Geneva on 29 October 1971 

ACCESSIOB 
instrument deposited on: 

25 November 1975 
Luxembourg 
(Hith effect from 8 Barch 1976.) 

Registered ex officio yp 30 Deceaber 1975. 

No 14097. Convention internationale sur la responsabilité 
civile pour les donnages dus 2 la pollution par les 
hydrocarnures. Conclue 2 Bruxelles le 29 novembre 196 9 

RATIFICATION 
Instrunent déposé «auprès du Sepréitai.re général de 

ljprgftq jsftion inter9PuypFae*5hfrfrjl-£i consultative, de. jla 
nfrTjqatjofr jaçjtjae je ; 
8 décembre 1975 
Espagne 
(Signature apposée le 7 octobre 1970. Avec effet au 7 

mars 1976.) 
l»a déclaration çertg.fiée a été pay 

l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation narj»i»<> ).e 29 décenbre 1975. 

No 14120. Convention relative 2 la responsabilité civile 
dans le donaine du transport naritine de natiéres 
nucléaires. Conclue â Bruxelles le 17 décembre 1971 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès del'prgapjsatign 

consultative de la navigation maritime 

1er octobre 1975 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec déclaration d'application â Berlin-Ouest. Avec 

effet au 30 décembre 1975.) 
L^ declaration, cprtj.fi£e a été enregistrée par 

l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation ?? ??7ST 

No 12430. Convention pour la protection des producteurs de 
phonogrammes contre la reproduction non autorisée de leurs 
phonogrammes. En date 2 Genève du 29 octobre 1971 

ADBES10B 
Instrunent déposé 1? ; 

25 novembre 1975 
Luxembourg 
(Avec effet au 8 mars 1976.) 

Enregistré d'office le 30 décembre 1975. 
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So. 171. Agreememt between the Government of the Onited 
States of Anerica mmd the Govermment of Iran relating to a 
military mission to Iran. Signed at Tehran on 6 October 
1947 

Mo 171. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Anérigue et le Gouvernement de l'Iran concernant une 
mission militaire en Iran. Signé â Téhéran le 6 octobre 
1947 

BXTBBSIOB 
By an agreement in the forn of an exchange of notes dated 

nt Tehran on 16 July 1974 and 16 March 1975, which came into 
force on 16 March 1975 by the exchange of the said notes, the 
above-mentioned Agreement, as amended and extended, was 
further extended for a period of one year beginning on 21 
fimrch 1975. 

Certified statement was registered by the Onited States of 
America on 31 December 1975. 

PROROGATION 
Aux termes d'un accord sous forme d'échange de notes en 

date â Téhéran des 16 juillet 1974 et 16 mars 1975, lequel 
est entré en vigueur le 16 nars 1975 par l'échange desdites 
notes, l'Accord susmentionné, tel gue modifié et prorogé, a 
été i. nouveau prorogé pour une période d'une année â compter 
du 21 mars 1975. 
La déclaration çertifiée a été enregistrée par les 

Etats-Onis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

Bo. 2791. Bxchamge of notes constituting an agreenent 
between the Onited States of America and Italy relating to 
the reciprocal application of article 1 of the Convention 
of 23 Barch 1868 between the Governments of those two 
countries relating to extradition. Bone, 16 and 17 April 
1946 

Bo 2791. Bchange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Anérigue et l'Italie, relatif i l'appli-
cation, sur une base de réciprocité, de l'article premier 
de la Convention d'extradition conclue entre les Gouver-
nenents des deux pays le 23 nars 1868. Borne, 16 et 17 
avril 1946 

T EBB IB ATI 01 
The above-mentioned Convention of 23 Barch 1868, as amended 

and supplemented by the Conventions of 21 January 1869 and 11 
June 1884 and the above-mentioned Exchange of notes of lb and 
17 April 1946» ceased to have effect on 11 Bnrch 1975, in 
accordance with article XXII of the Treaty on extradition 
between the Onited States of America and Italy signed at Bone 
on 18 January 1973 (see Bo. 14500, part I). 

Certified statement was registered bv the Onited States of 
Itqrêa 9E 31 197$t 

ABROGATION 
La Convention susnentionnée du 23 nars 1868, telle qu'elle 

a été modifiée et complétée par les Conventions des 21 
janvier 1869 et 11 juin 1884 et par l'Echange de notes 
susmentionné des 16 et 17 avril 1946, a cessé d'avoir effet 
le 11 nars 1975, confornément â l'article XXII du Traité 
d'extradition entre les Etats-Onis d'Anérigue et l'Italie 
signé â Bone le 18 janvier 1973 (voir Bo 14500, partie I). 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Onis d'Anérigue le 31 décembre 1975. 

Bo. 2974. Agreement for co-operation between the Government 
of Israel and the Government of the Onited States of 
America concerning civil uses of atomic energy. Signed at 
Bash in g ton om .12 July 1955 

Amendment to the above-mentioned Agreenent, as anended and 
extended (with related notes). Signed at Bashington on 13 
January 1975 
Came into force on 24 March 1975, the date on which each 

Government had received fron the other Government written 
notification that it had complied with all statutory and 
constitutional reguirememts, in accordance with article II. 
Authentic text: English. 
Beqistered bv the Onited States of Anerica on 31 December 

197S. 

Bo 2974. Accord de coopération entre le Gouvernement 
d'Israffl et le Gouvernement des Btats-Onis d'Amérique 
concernant l'utilisation de l'énergie atomique dans le 
domaine civil. Signé â Hashington le k juillet 1955 

Avenant Â l'Accord susmentionné, tel que modifié et prorogé 
(avec notes connexes). signé â Bashington le 13 janvier 
1975 
Entré en vigueur le 24 mars 1975, date â laquelle chacun 

des deux Gouvernements avait reçu de l'autre notification 
écrite de l'accomplissement de toutes les formalités légales 
et constitutionnelles requises, conformément â l'article II. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

Bo. 6677. Exchange of notes constituting an agreenent 
between the Onited States of Anerica and Nigeria relating 
to investnent guaranties. Lagos, 28 August and 24 December 
1962 

Bo 6677. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Amérique et la Nigéria relatif 2 la garantie 
des investissements. Lagos, 26 aoftt et 24 décenbre 1962 

ÏBBBIBATION IBote bv the Secretariat* 
The Governnent of the Onited States of Anerica registered 

om 31 December 1975 (under Bo. 14503) the Investment 
Gunramtee Agreememt betweem the Onited States of America and 
Bigeria signed at Lagos on 3 August 1974. 
The said Agreement, which cane into force on 10 February 

1975, provides in its article 8 for the termination of the 
Agreememt of 28 August and 24 December 1962. 
131 Deca.her 1975.) 

Le Gouvernenent des Etats-Unis d'Amérique a enregistré le 
31 décembre 1975 (sous le Bo 14503) l'Accord relatif â la 
garantie des investissements entre les Etats-Unis d'Amérique 
et le Bigéria, signé â Lagos le 3 aofft 1974 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 10 février 1975, 

stipule dans son article 8 l'abrogation de l'Accord des 28 
aoftt et 24 décembre 1962. 
131 décembre 1975.1 

650 



•o. 6039* Seiorandu of Understanding Between the Onited 
States of Anerica and the Onion of Soviet socialist 
Republics regarding the establishnent of a direct 
connunications link. Signed at Geneva on 20 Jane 1963 

Exchange of notes constituting an agreenent alending the 
Agreenent of 30 Septenber 1971 supplementing and nodifying 
the above-aentioned Agreenent. Moscow, 20 March and 29 
April 1975 
Cane into force on 29 April 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Hussjaii. 
Registered bv the Onited States of Anerica on 31 Decenber 

1975. 

No 6639. Hénorandua d'accord entre les Etats-Onis 
d'Amérique et l*0nion des Républiques socialistes 
soviétigues relatif A l'établissement d'une ligne de 
connunications directe. Signé â Genève le 20 juin 1963 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord du 
30 septenbre 1971 conplêtant et Modifiant l'Accord 
susnentionné. Moscou, 20 nars et 29 avril 1975 

Entré en vigueur le 29 avril 1975, date de la note de 
réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentigues : anglais et russe. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

Mo. 7371. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Onited States of America and Australia relating 
to tne establishnent of facilities in the Perth area for 
the purpose of studying aero-space disturbances and their 
effect on radio connunications. Canberra, 3 January 1964 

TERMINATION (Mote bv the Secretariat! 
The Goveranent of the Onited States of Anerica registered 

on 31 Decenber 1975 (under Ho. 14520) the Exchange of notes 
constituting an agreenent betveen the Onited States of 
Anerica and Australia relating to the transfer of a research 
facility for the purpose of studying aerospace disturbances 
dated at Canberra on 31 January and 26 February 1975. 

The said Agreenent, vhicn caae into force on 26 February 
1975, provides for the termination of the above-aentioned 
Agreement of 3 January 1964 as supplemented by the Agreement 
of 12 April 1965. 
131 December 1975.) 

Ho 7371. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Anérigue et l'Australie relatif A 
l'établissement, dans la région de Perth, d'installations 
destinées â l'étude des perturbations dans l'espace 
atnosphérigue et extra-atmosphérigue et de leurs effets sur 
les radiocommunications. Canberra, 3 janvier 1964 

ABROGATION tfgt^ flj 
Le Gouvernement des Etats-Onis d'Anérigue a enregistré le 

31 décembre 1975 (sous le Ho 14520) l'Echange de notes 
constituant un accord entre les Etats-Unis d'Anérigue et 
l'Australie relatif à un transfert d'installations de 
recherche destinées â l'étude des perturbations dans l'espace 
atnosphérigue et extra-atmosphérique en date t Canberra des 
31 janvier et 26 février 1975. 
Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 26 février 1975, 

stipule l'abrogation de l'Accord susnentionné du 3 janvier 
1964 tel gue conpiété par l'Accord du 12 avril 1965. 

P I djffWftre W>rï 

Ho. 9606. Civil Air Transport Agreenent between the 
Governnent of the United States of Anerica and the 
Government of the Onion of Soviet Socialist Republics. 
Signed at Hashington on 4 November 1966 

Exchange of notes constituting an agreenent anending 
paragraph 5 of the annex to the Protocol of 23 June 1973 to 
tne above-aentioned Agreement. Moscow, 9 December 1974 and 
16 April 1975 
Cane into force on 16 April 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Aifcfrentip tex^s;. ftussiafl. a^d ppgljtsft. 
Registered bv the United States of Anerjçat. yn. Decenber 

1975 f 

io 9606. Accord entre le Gouvernenent des Etats-Unis 
d'Anérigue et le Gouvernement de l'Onion des Républiques 
socialistes soviétiques relatif aux transports aériens 
civils. Signé â Hashington le 4 novenbre 1966 

Echange de notes constituant un accord nodifiant le 
paragraphe 5 de l'annexe au Protocole du 23 juin 1973 â 
l'Accord susnentionné. Moscou, 9 décembre 1974 et 16 avril 
1975 
Entré en vigueur le 16 avril 1975, date de la note de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentigues : russe et anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

•o. 9923. Exchange of notes constituting an agreenent 
between the United States of Anerica and Jamaica concerning 
trade in cotton textiles. Hashington, 29 Septenber 1967 

Exchange of notes constituting an agreenent anending and 
extending the above-mentioned Agreement, as amended and 
extended. Washington, 2 April 1975 
Came into force on 2 April 1975 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic text.; English. 
Rçqjstepçd by thf Pitted.^tates of Anerica on 31 Dpçefbep 

1975. 

Ho 9923. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Anérigue et la JanaXgue relatif au connerce 
des textiles de coton. Hashington, 29 septembre 1967 

Echange de notes constituant un accord nodifiant et 
prorogeant l'Accord susmentionné, tel gue nodifié et 
prorogé. Hashington, 2 avril 1975 
Entré en vigueur le 2 avril 1975 par l'échange desdites 

notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

No. 10264. Exchange of notes constituting an agreenent 
between the United States of America and the Republic of 
China for scientific and scholarly co-operation. Taipei, 
23 January 1969 

Ho 10264. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Anérigue et la Républigue de Chine relatif i 
la coopération en matière scientifique et en matière de 
recherche. Taipeh, 23 janvier 1969 

EXTENSIOH 
By an aqreenent in the form of an exchange of notes dated 

at Taipei on 21 January 1975, which cane into force on 23 
January 1975 in accordance with the provisions of the said 
notes, the above-aentioned Agreenent of 23 January 1969 was 
extended for a period of five years until 23 January I960. 

Certified statenent was registered bv the Onited States of 
Anerica on 31 Decenber 1975. 

PROROGATION 
Aux ternes d'un accord sous forme d'échange de notes en 

date â Taipeh du 21 janvier 1975, lequel est entré en vigueur 
le 23 janvier 1975 conformément aux dispositions desdites 
notes, l'Accord susmentionné du 23 janvier 1969 a été prorogé 
pour une période de cinq ans jusqu'au 23 janvier 1960. 

fcft œrtitito » M gfffgqjstrte PWF ÀPÊ 
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•o» 10331. Agreement between the Onited States of Anerica 
and Japan concerning the tnst Territory of the Pacific 
Islands, signed at Tokyo on 18 April 1969 

Exchange of notes constituting an agreement extending the 
tine period provided for by article I (2) of the 
above-mentioned Agreenent;. Tokyo, 18 April 1975 
Cane into force on 18 April 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English an? 
Registered Pr the Onited States of Anerica on 31 Decenber 

Ho 10331. Accord entre les Etats-Unis dtAnôrique et le 
Japon concernant le Territoire sous tutelle des Iles du 
Pacifique. Signé Â Tokyo le 18 avril 1969 

Echange de notes constituant un accord prorogeant le délai 
prévu â l'article I, paragraphe 2, de l'Accord 
susnentionné. Tokyo, 18 avril 1975 
Entré en vigueur le 18 avril 1975, date de la note de 

réponse, confornénent aux aispositions desdites notes. 
Textes authentioues £ anglais et japonais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

Exchange of notes constituting an agreenent relating to the 
exchange of notes of 13 Harch 1973 implementing article I 
(3) of the above-mentioned Agreement. Tokyo, 18 April 1975 

Cane into force on 18 April 1975, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Japanese. 
Registered bv the Onited States of Anerica on 31 Decenher 
3.975 r 

Echange de notes constituant un accord relatif â l'échange de 
notes du 13 nars 1973 pour la mise en application de 
l'article I, paragraphe 3, de l'Accord susnentionné. 
Tokyo, 18 avril 1975 
Entré en vigueur,le 18 avril 1975, date de la note de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentigues : anglais et japonais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décembre 1975. 

Ho. 11977. Exchange of notes constituting an arrangement 
between the Onited States of Anerica and Thailand 
concerning trade in cotton textiles. Bangkok, 16 Barch 
1972 

Exchange of notes constituting an agreenent amending the 
above-mentioned Agreement (with related letters). Bangkok, 
21 April 1975 
Cane into force on 21 April 1975 bf the exchange of the 

said notes, vith retroactive effect fron 1 April 1974. 
A «thentic text: English. 
Registered by the Onited States of America on 31 December 
0225* 

Bo 11977. Echange de notes constituant un arrangenent entre 
les Etats-Onis d'Anérigue et la Thaïlande relatif au 
comnerce des textiles de coton. Bangkok, 16 nars 1972 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susnentionné (avec lettres connexes). Bangkok, 21 avril 
1975 
Bntré en vigueur le 21 avril 1975 par 1'échange desdites 

notes,-avec effet rétroactif & conpter du 1er avril 1974. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré Par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

Bo. 12783. Agreenent betveen the Government of the 
federative Bepublic of Brazil and the Government of the 
Onited States of America comcerming shrimp. Signed at 
Brasilia on 9 Bay 1972 

Exchange of notes constituting am agreenent modifying and 
extending the above-mentioned Agreenent, as extended. 
Brasilia, 30 and 31 Deceaber 1974 
Cane into force on 31 Decenber 1974 by the exchange ot the 

said notes. 
Authentic texts: P-g^ffr »ffd Portuguese. 
Registered bv the United States of America on 31 December 

397». 

Bo 12783. Accord entre le Gouvernement de la République 
fédérative du Brésil et le Gouvernenent des Etats-Unis 
d'Amérique relatif â la crevette* Signé â Brasilia le 9 
mai 1972 

Echange de notes constituant un accord aodifiant et 
prorogeant l'Accord susmentionné, tel gue prorogé* 
Brasilia, 30 et 31 décenbre 1974 
Entré en vigueur le 31 décenbre 1974 par l'échange desdites 

notes. 
Tgstçg fritfrgfttjgre? ; apg^j? ^ ppgtyaajs, 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975* 

Bo. 12901. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Onited States of America and Japan relating to 
certain fisheries off the Onited States coast. Bashingtoa, 
20 December 1972 

Bo 12901. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Anérigue et le Japon relatif â certaines 
activités de pèche au large des cfites des Etats-Unis. 
Washington, 20 décembre 1972 

TERHIBATIOR «Bote bv the Secretariat» 
the Governnent of the Onited States of America registered 

om 31 December 1975 (under Bo. 14512) the Exchange of notes 
constituting an agreement between the Onited states of 
Anerica and Japan relating to certain fisheries off the coast 
of the onited States dated at Tokyo on 24 Decenoer 1974, 
which came into force on 24 December 1974 by the exchange of 
the said notes, with effect from 1 January 1975, in 
accordance vith their provisions. 
The said Agreement of 24 December 1974 provides that it 

will replace the above-mentioned Agreenent of 20 December 
1972. 
131 December 1975.1 

to Gouvernenent des Etats-Onis d'Amérique a enregistré le 
31 décenbre 1975 (sous le Ho 14512) l'Echange de notes 
constituant un accord entre les Etats-Unis d'Anérigue et le 
Japon relatif à certaines activités de pèche au large des 
cfftes des Etats-Onis en date â Tokyo du 24 décenbre 1974, 
lequel est entré en vigueur le 24 décembre 1974 par l'échange 
desdites notes, avec effet au 1er janvier 1975, confornénent 
2 leurs dispositions. 

Ledit Accord du 24 décenbre 1974 dispose qu'il remplacera 
l'Accord susmentionné du 20 décembre 1972. 
131 décembre 1972.1 

652 



Ho. 12902. Exchange of notes constituting an agreenent 
between the United states of Anerica and Japan relating to 
icing and tanner crab fisheries. Washington, 20 Decenber 
19 72 

Mo 12902. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Anérigue et le Japon concernant la pèche du 
crabe tanner et du crabe d'Alaska. Washington, 20 dôcenbre 
1972 

TERMINATION (Mote by the Secretariat) 
The Governnent of the Onited States of Anerica registered 

on 31 Decenber 1975 (under Mo. 14514) the Exchange of notes 
constituting an agreenent between the Onited States of 
Anerica and Japan relating to king and tanner crab fisheries 
in the eastern Bering Sea dated at Tokyo on 24 Decenber 1974, 
which cane into force on 1 January 1975, in accordance with 
the provisions of tne said notes. 
The said Agreenent of 24 Decenber 1974 provides that it 

will replace the above-aentioned Agreenent of 20 Decenber 
1972. 
(31 Decenber 1975.) 

ABROGATION (Mote du Secrétariat) 
Le Gouvemenent des Etats-Onis d'Anérigue a enregistré le 

31 décenbre 1975 (sous le No 14514) l'Echange de notes 
constituant un accord entre les Etats-Onis d'Anérigue et le 
Japon concernant la pèche du crabe d'Alaska et du crabe 
tanner dans la zone est de la ner de Béring en date & Tokyo 
du 24 décenbre 1974, leguel est entré en vigueur le 1er 
janvier 1975, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Ledit Accord du 24 décenbre 1974 dispose gu'il reaplacera 

l'Accord susnentionné du 20 décenbre 1972. 

(31 décenbre 1972.) 

No. 12987. Agreenent between the Governnent of the Onited 
States of Anerica and the Governnent of the Bepublic of 
Korea for sales of agricultural connodities. Signed at 
Seoul on 12 April 1973 

Exchange of notes constituting an agreenent anending the 
above-nentioned Agreenent, as amended. Seoul, 26 February 
1975 
Cane into force on 26 February 1975, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

Registered by fch?, United Spates, of., Aperça , pn. jl. peçepbey 

Mo 12987. Accord entre le Gouvernenent des Etats-Unis 
d'Anérigue et le Gouvernenent de la fiépubligue de Corée 
relatif 2 la vente de produits agricoles. Signé 2 Séoul le 
12 avril 1973 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susnentionné, tel gue nodifié. Séoul, 26 février 1975 

Entré en vigueur le 26 février 1975, date de la note de 
réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 

Texte ayth?Ptjqnê ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

Exchange of notes constituting an agreenent aaending the 
above-nentioned Agreenent of 12 April 1973, as amended. 
Seoul, 13 Barch 1975 
Case into force on 13 Barch 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Autheptiç. text.:.. Epgljsfrj 
Registered PT the Onited Statç^ PF. HTGTI-PFR, 9ft. 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susmentionné du 12 avril 1973, tel gue modifié. Séoul, 
13 mars 1975 
Entré en vigueur le 13 mars 1975, date de la note de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
texte authentiuue : anglais. 
gnpegjstré uar les E^ats-Oais d'/^^yj.gue. ̂ e 31 décenbre 1975. 

lo. 12992. Exchange of notes constituting an agreenent 
between the United States of Anerica and Portugal relating 
to trade in cotton textiles with Macao. Lisbon, 22 
Decenber 1972. 

Mo 12992. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Anérigue et le Portugal relatif au commerce 
des textiles de coton avec Macao. Lisbonne, 22 décembre 
1972 

TBBB1BATIOB 
The anove-mentioned Agreement, as aaended, ceased to have 

effect on 1 January 1975, the date of retroactive effect of 
the Exchange of notes constituting an agreenent between the 
Onited states of Anerica and Portugal* relating to trade in 
textiles with flacau dated at Lisbon on 3 Barch 1975, in 
accordance with the provisions of the latter Agreenent (see 
Bo. 14528, part I). 

Certified statenent was registered bv the Onited States ot 
America on 31 December 1975. 

ABROGATION 
L'Accord susmentionné, tel gue nodifié, a cessé d'avoir 

effet le 1er janvier 1975, la date d'effet rétroactif de 
l'échange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis 
d'Anérigue et le Portugal relatif au coaaerce des textiles 
avec flacao en date â Lisbonne du 3 nars 1975, confornénent 
aux dispositions de ce dernier Accord (voir Bo 14528, 
partie I). 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Onis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

lo. 12993. Exchange of notes constituting an agreenent 
between the United States of America aad Portugal relating 
to trade in wool and man-made fiber textile products with 
flacao. Lisbon, 22 Decenber 1972 

Ho 12993. Echange de notes constituant un accord relatif au 
connerce des produits textiles en laine et en fibres 
synthétiques avec Bacao. 

TERMINATION 
The above-aentioned Agreenent, as amended, ceased to have 

effect on 1 January 1975, the date of retroactive effect of 
the Exchange of notes constituting am agreement between the 
Onited States of America and Portugal relating to trade in 
textiles with Macau dated at Lisbon on 3 Barch 1975, in 
accordance with the provisions of the latter Agreement (see 
Bo. 14528, part I) . 

Certified statement was registered bv the Onited States of 
Anerica on 31 December 1975. 

ABROGATIOB 
L'Accord susmentionné, tel gue modifié, a cessé d'avoir 

effet le 1er janvier 1975, la date d'effet rétroactif de 
l'échange de notes constituant un accord entre les Etats—Unis 
d'Anérigue et le Portugal relatif au connerce des textiles 
avec flacao en date 2 Lisbonne du 3 nars 1975, confornénent 
aux dispositions de ce dernier Accord (voir Bo 14528, partie 
I) -

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Onis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 
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•o. 12994. Agreenent between the Government of the Onited 
States of Anerica and the Governnent of the Onion of Soviet 
Socialist Bepublics relating to fishing operations in the 
northeastern Pacific Ocean. Signed at Bosco* on 21 
February 1973 

BRBBSXOB 
By an agreenent in the forn of an exchange of notes dated 

at Hashington on 31 December 1974» which cane into force on 
31 Decenber 1974, the date of the note in reply, in 
accordance with the provisions of the said notes, the 
above-mentioned Agreenent was extended until 26 February 
1975, the date of conclusion of the nem agreement on the sane 
subject. 

Certified statenent was registered bv the Onited States of 

BITBBSIOB 
By an agreememt in the focm of an exchange of notes dated 

at Bashington on 26 February 1975, which cane into force on 
26 February 1975, the date of the note in reply, in 
accordance with the provisions of the said notes, the 
above-nentioned Agreememt of 21 February 1973, as extended, 
was further extended until 30 June 1975. 
Certified statement was registered bv the Omited States of 

ài?rl9* 9ft 3i p g m f r r 

Bo. 12995. Agreement between the Governnent of the Onited 
States of Anerica and the Governnent of the Onion of Soviet 
Socialist Bepublics on certain fisheries problems in the 
northeastern part of the Pacific Ocean off the coast of the 
Onited states of America. Signed at Boscow on 21 February 
1973 

BZTBBSIOB 
By an agreenent in tne forn of an exchange of notes dated 

at Bashington on 31 Decenber 1974, which came into force on 
31 December 1974, the date of the note in reply, in 
accordance with the provisions of the said notes, the 
above-mentiomed Agreement was extended until 26 February 
1975, the date of conclusion of the new agreement on the sane 
subject. 
Certified stateaent mas registered bv the Onited States of 

Aeerica on 31 December 1975. 

BZTBBSIOB 
By am agreememt im the form of an exchange of notes dated 

nt Bashington an 26 February 1975, which caae into force on 
26 February 1975, the date of the note in reply, in 
accordance with the provisions of the* said notes, the 
above-mentioned Agreement of 21 February 1973, as extended, 
was further extended until 30 June 1975. 
Certified stateaent was registered bw the Onited States of 

America on 31 December 1975. 

Bo. 12996. Agreenent between the Governnent of the Onited 
States of Anerica mad the Government of the Onion of Soviet 
Socialist Bepublics relating to fishing for king and tanner 
crab, signed nt Boscow on 21 Febraary 1973 

BZTBBSIOB 
By an agreement in the form of am exchange of notes dated 

at Bashington on 31 December 1974, which came into force on 
31 Decenber 1974, the date of the note in reply, in 
accordance with the provisions of the said notes, the 
mbove-memtioned Agreement was extended until 26 February 
1975, the date of conclusion of the ne* agreement on the same 
subject. 

ç « * m y g m * ™ ? » * wre mtftttffi frr tt» m t r t America on 31 Decmfber 197S. 

Bo 12994. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Anérigue et le Gouvernement de l'Onion des Bépubligues 
socialistes soviétiques relatif aux activités de pèche dans 
le Pacifique nord-est. signé ft Moscou le 21 février 1973 

PBOBOGATIOB 
Aux ternes d'un accord sous forne d'échange de notes en 

date â Hashington du 31 décembre 1974, lequel est entré en 
vigueur le 31 décembre 1974, date de la note de réponse, 
confornénent aux dispositions desdites notes, l'Accord 
susnentionné a été prorogé jusqu'au 26 février 1975, date de 
conclusion du nouvel accord portant sur le néne sujet. 

Ift ç^gtiffrée » gtg 9pregj.styég pap les 
Etats-Onis d'Anérigue le 31 décembre 1975. 

PBOBOGAIIOB 
Aux termes d'un accord sous forne d'échange de notes en 

date â Hashington du 26 février 1975, lequel est entré en 
vigueur le 26 février 1975, date de la note de réponse, 
confornénent aux dispositions desdites notes, l'Accord 
susmentionné du 21 février 19 73, tel que prorogé, a été â 
nouveau prorogé jusqu'au 30 juin 1975. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Onis d'Anérigue le 31 décemnre 1975. 

Bo 12995. Accord entre le Gouvernement des Etats-Onis 
d'Amérique et le Gouvernement de l'Onion des Républiques 
socialistes soviétigues relatif ft certains problèmes posés 
par l'exercice de la pèche dans la partie nord-est du 
Pacifigue au large de la c8te des Etats-Onis d'Anérigue. 
Signé ft Moscou le 21 février 1973 

PBOBOGATIOB 
Aux termes d'un accord sous forme d'échange de notes en 

date ft Hashington du 31 décenbre 1974, leguel est entré en 
vigueur le 31 décenbre 1974, date de la note de réponse, 
confornénent aux dispositions desdites notes, l'Accord 
susnentionné a été prorogé jusgu'au 26 février 1975, date de 
conclusion du nouvel accord sur le même sujet. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

PBOBOGATIOB 
Aux ternes d'un accord sous forne d'échange de notes en 

date ft Hashington du 26 février 1975, leguel est entré en 
vigueur le 26 février 1975, date de la note de réponse, 
confornénent aux dispositions desdites notes* l'Accord 
susmentionné du 21 février 1973, tel gue prorogé, a été ft 
nouveau prorogé jusgu'au 30 juin 1975. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Onis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

Bo 12996. Accord entre le Gouvernement des Etats-Onis 
d'Amérique et le Gouvernement de. l'Onion des Bépubligues 
socialistes soviétigues relatif ft la pèche du crabe 
d'Alaska et du crabe tanner. Signé ft Boscou le 21 février 
1973 

PBOBOGATIOB 
Aux ternes d'un accord sous forne d'échange de notes en 

date ft Hashington du 31 décenbre 1974, leguel est entré en 
vigueur le 31 décenbre 1974, date de la note de réponse, 
confornénent aux dispositions desdites notes, l'Accord 
susnentionné a été prorogé jusgu'au 26 février 1975, date de 
conclusion du nouvel accord sur le nène sujet. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
fl'êiflràqvft te ji Mffiftw 197»r 
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EXTENSION PROROGATIOB 
By an agreenent in the torn of an exchange of notes dated 

at Washington on 26 February 1975, which cane into force on 
26 February 1975, the date of the note in reply, in 
accordance vith the provisions of the said notes, the 
above-nentioned Agreenent of 21 February 1973, as extended, 
was further extended until 30 June 1975. 
Certified statement was registered bv the Onited states of 

Qfr 31 pççeilret 

Aux ternes d'un accord sous forme d'échange de notes en 
date 2 Washington du 26 février 1975, lequel est entré en 
vigueur le 26 février 1975, date de la note de réponse, 
confornénent a u dispositions desdites notes, 1*Accord 
susnentionné du 21 février 1973, tel que prorogé, a été â 
nouveau prorogé jusqu'au 30 Juin 1975. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Onis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

No. 13086. Agreenent between the Governnent of the Onited 
States of Anerica and the Governnent of the Onion of Soviet 
Socialist Republics on certain fishery problens on the high 
seas in the western areas of the Biddle Atlantic Ocean. 
Signed at Copenhagen on 21 June 1973 

No 13088. Accord entre le Gouvernenent des Etats-Onis 
d'Anérigue et le Gouvernenent de 1'Onion des Républiques 
socialistes soviétiques relatif I certains problènes posés 
par l*exercice de la pèche hauturiére dans la partie 
occidentale de l'océan Atlantique noyen. signé â 
Copenhague le 21 juin 1973 

EXTENSION PROROGATION 
By an agreeaent in the fora of an exchange of notes dated 

at Washington on 31 Decenber 1974, wbxch cane into force on 
31 Decenber 1974, the date of the note in reply, in 
accordance with the provisions of the said notes, the 
above-nentioned Agreenent was extended until 26 Feoruary 
1975, the date of conclusion of the new Agreenent on the sane 
subject (see No. 14524, part I). it r^ t-\ 

CJ J f t Certified statenent was registered nv the Seci.euu.iut on 31 , 

d a j „ . r 

Aux ternes d'un accord sous forne d'échange de notes en 
date 2 Washington du 31 décenbre 1974, leguel est entré en 
vigueur le 31 décenbre 1974, date de la note de réponse, 
confornénent aux dispositions desdites notes, l'Accord 
susnentionné a été prorogé Jusqu'au 26 février 1975, date de 
conclusion du nouvel accord portant sur le iSie sujet (voir 
•o 14524, partie I). 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le«? £ . ( J -

ffgffrttarîat i? flgreiM* 1975. 

. 7 * 0 
TERttINATI01 Cote bv the Secretariat) 

The Governnent of the Onited States of Anerica registered 
on 31 Decenber 1975 (under Bo 14524) the Agreenent between 
the Onited States of Anerica and the Onion of Soviet 
Socialist Republics on certain fishery problens on the high 
seas in the western areas of the Biddle Atlantic Ocean signed 
at Washington on 26 February 1975. 

The said Agreenent of 26 February 1975, which cane into 
force on 26 February 1975 except for its paragraphs 4 and 5, 
and on 1 April 1975 in respect of its paragraphs 4 and 5, 
specifies in its paragraph 13 that it constitutes an 
extension and modification of the provisions of the 
above-nentioned Agreenent of 21 June 1973. The Agreement of 
26 February 1975 further provides, in the same paragraph 13, 
that paragraph 3 of the Agreement of 21 June 1973 shall 
remain in force until 1 April 1975, at which time paragraphs 
4 and 5 ot the Agreement of 26 February 1975 themselves will 
enter into force. 
(31 Decenber 1975.) 

ABROGATION INote du Secrétariat) 
Le Gouvernement des Etats-Onis d'Anérigue a enregistré le 

31 décembre 1975 (sous le No 14524) l'Accord entre les 
Etats-Unis d'Anérigue et l'Union des Bépuoliques socialistes 
soviétiques relatif 2 certains problèmes posés par l'exercice 
de la p6che hauturiére dans la partie occidentale de l'océan 
Atlantique moyen signé 2 Washington le 26 février 1975. 

Ledit Accord du 26 février 1975, qui est entré en vigueur 
le 26 février 1975 2 l'exception de ses paragraphes 4 et 5, 
et le 1er avril 1975 en ce gui concerne ses paragraphes 4 et 
5, dispose dans son paragraphe 13 gu'il constitue prorogation 
et modification des dispositions de l'Accord susnentionné du 
21 juin 1973. L'Accord du 26 février 1975 dispose en outre 
au même paragraphe 13 gue le paragraphe 3 de l'Accord du 21 
Juin 1973 deneurera en vigueur jusqu'au 1er avril 1975, date 
2 laquelle les paragraphes 4 et 5 de l'Accord du 26 février 
1975 entreront eux-nénes en vigueur. 
(31 décenbre 1975.) 

Bo. 13323. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Onited States of Anerica and Trinidad and 
Tobago relating to technical assistance in tax 
administration. Port of Spain, 20 "June 1968 

Exchange of notes constituting an agreenent extending and 
amending the above-aentioned Agreenent, as amended and 
extended. Port of Spain, 22 October and 12 Bovember 1974 
Cane into force on 12 Bovember 1974 by the exchange of the 

said notes. 

Bo 13323. Echange de notes constituant un accord entre les 
Ktats-Onis d'Anérigue et Trinité-et-Tobago relatif 2 une 
assistance technigue en natiére d'administration fiscale. 
Port of Spain, 20 juin 1968 

Echange de notes constituant un accord prorogeant et 
modifiant l'Accord susmentionné, tel gue modifié et 
prorogé. Port of Spain, 22 octobre et 12 novembre 1974 
Entré en vigueur le 12 novembre 1974 par l'échange desdites 

notes. 
Authentic text; English. 
Registered by the Onited states of Anerica on 31 Decenber 

1975. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 31 décembre 1975. 
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lo. 13342. Agreement between the Governnent of the Onited 
States of Anerica and the Government of the Onion of soviet 
Socialist Republics relating to the consideration of claims 
resulting fron danage to fishiag vessels or gear and 
measures to prevent fishing conflicts • Signed at Moscow 
on 21 February 1973 

Exchange of notes constituting an agreenent anending the 
above-nentioned Agreenent, as mnemded (with new annex II)• 
Hashington, 26 February 1975 
Came into force oa 1 April 1975, in accordance with the 

provisions of the said notes. 
Authentic texts; Russian. 
ffMjgtfrW* fry tfee ?tat^s gf Atopic» 9ft pecfMqp 

1975. 

lo 13342. Accord entre le Gouvernement des Etats-Onis 
d'Amérique et le Gouvernement de l'Onion des Bépubligues 
socialistes soviétigues relatif â l'examen des réclamations 
pour donnages causés aux navires et appareils de pêche, et 
des mesures destinées 2 prévenir les conflits de pêche • 
signé A Moscou le 21 février 1973 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié (avec nouvelle annexe II) . 
Hashington, 26 février 1975 
Entré en vigueur le 1er avril 1975, confornénent aux 

dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et russe. 
Enregistré par les Etats-Unis ^'Amérique le 31 décenbre 1975. 

lo. 13624. Bonscheduled Air Service Agreenent between the 
Governnent of the Onited States of Anerica and the 
Governnent of Canada. Signed at Ottawa on 8 Bay 1974 

Bxchange of notes constituting an agreenent terminating 
reservations nade in the exchange of notes of 8 Bay 1974 
annexed to the above-mentioned Agreenent. Hashington, 19 
and 20 March and 2 Hay 1975 
Came into force on 2 Hay 1975 by the exchange of the said 

notes, with retroactive effect fron 19 March 1975, in 
accordance with their provisions. 

mfrgjliff Sftqlj-sfrt 
Beqistered bv the Omited States of America on 31 December 

1975. 

Bo 13624. Accord relatii aux services aériens non réguliers 
entre le Gouveraenent des Etats-Onis d'Amérique et le 
Gouvernement du Canada. Signé â Ottawa le 8 mai 1974 

Echange de notes constituant un accord abrogeant les réserves 
formulées dans l'échange de notes du 8 mai 1974 annexées A 
l'Accord susnentionné. Washington, 19 et 20 nars et 2 nai 
1975 
Entré en vigueur le 2 nai 1975 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif au 19 nars 1975, conformément à 
leurs dispositions. 

T f r E f r ? . • j , anglais. Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

Bo. 13628. Bxchange of notes constituting an agreenent 
between the Onited States of Anerica and Egypt relating to 
trade in cotton textiles. Bashington, 10 Hay 1974 

Bxchange of notes constituting an agreenent extending the 
above-mentioned Agreenent. Cairo, 28 and 31 December 1974 
Came into force on 31 Decenber 1974 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic text: English. 
Beqistered bv the Onited States of Anerica on 31 Decenber 

1975* 

Ho 13628. Echange de notes constituant un accord entre les 
Ltats-Onis d'Amérique et l'Egypte relatif au commerce des 
textiles de coton. Hashington, 10 nai 1974 

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord 
susmentionné. Le Caire, 28 et 31 décenbre 1974 
Entré en vigueur le 31 décembre 1974 par l'échange desdites 

notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Anérigue le 31 décembre 1975. 

Bo. 13792. Bxchange of letters constituting an agreenent 
between the Onited States of Anerica and Hexico concerning 
the provision of helicopters and related assistance by the 
Onited States of Anerica to help Mexico in curbing traffic 
in illegal narcotics. Mexico City, 1 February 1974 

Ho 13792. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Onis d'Anérigue et le Hexigue relatif â la 
fourniture par les Etats-Onis d'Anérique d'hélicoptères et 
de services connexes en vue d'assister le Mexique dans la 
lutte contre le trafic illégal des stupéfiants. Hexico» 
1er février 1974 

ABBBDBBBT to the Agreenent of 24 June 1974 supplenenting the 
above-nentioned Agreenent 
By an agreement in the form of an exchange of letters dated 

at Bexico city on 4 Decenber 1974, which cane into force on 4 
December 1974 by the exchange of the said letters, it was 
agreed that the anount '$385,000' be substituted for 
*$320,000" as the total cost ceiling established in the 
Supplementary Agreenent of 24 June 1974. 
Cept;ified yegj-stgred i>v the Onited States pf 

Anerica on 31 Decenber 1975. 

MODIFICATION de l'Accord du 24 juin 1974 supplénentaire à 
l'Accord susnentionné 
Aux ternes d'un accord sous forne d'échange de lettres en 

date i Mexico du 4 décenbre 1974, lequel est entré en vigueur 
le 4 décenbre 1974 par l'échange desdites lettres, il a été 
convenu de substituer le nontant '385 000 dollars' A '320 000 
dollars', valeur totale naxinale établie par l'Accord 
supplénentaire du 24 juin 1974. 

déclamation certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Onis d'Anérigue le 31 décembre 1975. 

Bo. 13957. Agreement between the Governnent of the Onited 
States of Anerica and the Governnent of the People's 
Bepublic of Bangladesh for sales of agricultural 
connodities. Signed at Dacca on 4 October 1974 

Ho 13957. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernenent de la République populaire du 
Bangladesh relatif A la vente de produits agricoles. Signé 
â Dacca le 4 octobre 1974 

ABBBDBBBT to part II, item I (Commodity table), of the 
above-mentioned Agrement 
Effected by an agreement in the forn of an exchange of 

notes dated at Dacca on 28 February 1975, which cane into 
force on 28 Pebruary 1975, the date of the note in reply, in 
accordance with the provisions of the said notes. 
Certified statenent was ryif^erqd by tfr? Ppfri+̂ d states of 

Anerica on 31 Decenber 1975. 

MODIFICATION de la deuxiène partie, point I (tableau des 
produits), de l'Accord susnentionné 
Effectuée par un accord sous forne d'échange de notes en 

date 3 Dacca du 28 février 1975, lequel est entré en vigueur 
le 28 février 1975, date de la note de réponse, confornénent 
aux dispositions desdites notes. 
Lft déclaration certifiée a éfré enregistrée par les 

jtrts-qpjs d'Apgrique te 31 dgcefbpg 197>. 
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ABBNDNEN1 to part II, item X (Coiioditj taoie) ot the 
above-mentioned Agreenent of 4 october 1974 
Affected by aa agreeseat in the fora of aa exchange of 

notes dated at Dacca on 11 April 1975, which cane into force 
on 11 April 1975, the date of the note in reply, in 
accordance with the provisions of tne said notes. 
Certified statenent was registered bv the Onited states oi 

America on 31 Deceaber 1975. 

BODIFICATION de la deuxiéne partie, point X (tableau des 
produits), de l'Accord susnentionné du 4 octobre 1974 
Effectuée par un accord sous forae d'échange de notes en 

date 2 Dacca du 11 avril 1975, leguel est entré en vigueur le 
11 avril 1975, date de la note de réponse, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

déclaration certjjjée a ftté enregistrée par les 
Etats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

ABENDSEUT to part II, itea I (Connodity table), of the 
above-mentioned Agreement of 4 October 1974 
Effected by an agreement in the form of an exchange of 

notes dated at Dacca on 16 flay 1975, which cane into force on 
16 Bay 1975, the date of the note in reply, in accordance 
with tne provisions of the said notes. 
Certified statenent was registered bv the Pnited States of 

America on 31 December 1975. 

HODIFICATIOB de la deuxième partie, point I (tableau des 
produits), de l'Accord susmentionné du 4 octobre 1974 
Effectuée par un accord sous forne d'échange de notes en 

date 2 Dacca du 16 mai 1975r leguel est entré en vigueur le 16 nai 1975, date de la note de réponse, confornénent aux 
dispositions desdites notes. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Onis d'Anérigue 31 décenbre 1975. 

Bo. 13973. Agreenent between the Government of the Onited 
States of Aaerica and the Governnent ot the Bepublic of 
Viet-Bam for sales of agricultural commodities, signed at 
Saigon on 8 October 1974 

Exchange of notes constituting an agreenent amending the 
above-mentioned Agreenent. Smigon, 30 January 1975 
Cane into force on 30 January 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Beuistered bv the Onited States of America on 31 December 

1975. 

No 13973. Accord entre le Gouvernement des Etats-Onis 
d'Anérigue et le Gouvernenent ^e la République du Viet-Ban 
relatif 8 la vente de produits agricoles. Signé â Saigon 
le 8 octobre 1974 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susnentionné. Saigon, 30 janvier 1975 
Entré en vigueur le 30 janvier 1975, date de la note de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Epfggjstpé par les Et^ts-Unis d'Amérique, le 31 décembre 1975. 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-mentioned Agreenent of 8 october 1974, as anemded. 
Saigon, 13 Barch 1975 
Cane into force on 13 Barch 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Beuistered bv the United states of America on 31 Pecenner 

197S. 

Echange de notes constituant un accord nodifiant l'Accord 
susnentionné du 8 octobre 1974, tel gue nodifié. Saigon, 
13 nars 1975 
Entré en vigueur le 13 nars 1975, date de la note de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
ygytp fru^hentigue f apglajs. 

pay les Etats-Onis d'Apéyiguele 31 décembre 1975. 

Bo. 14246. Agreement between the Governnent of the Onited 
States ot America and the Governnent of Chile for sales of 
agricultural commodities. Signed at Santiago on 25 October 
1974 

Bo 14246. Accord entre le Gouvernenent des Etats-Unis 
d'Anérigue et le Gouvernement du Chili relatif 2 la vente 
de produits agricoles. Signé 2 Santiago le 25 octobre 1974 

ABEBDABKT of part II, iten I, of the above-mentioned 
Agreenent, as anended 
By an agreement in the forn of an exchange of notes dated 

at Santiago on 1 April 1975, which came into force on 1 April 
1975, the date of the note in reply, in accordance with the 
provisions of the said notes, it was agreed to substitute 
•300,000* for '187,000' and '$51.7* for *$33.6' in the table 
corresponding to item I, part II. 

Certified statement was registered br the United States of 
America on 31 Deœmber 1975» 

BODIFICATION de la deuxiéne partie, point I, de l'Accord 
susmentionné, tel gue nodifié 
Aux termes d'un accord sous forne d'échange de notes en 

date 2 Santiago du 1er avril 1975, leguel est entré en 
vigueur le 1er avril 1975, date de la note de réponse, 
conformément aux dispositions desdites notes, lia été décidé 
de remplacer '187 000" par '300 000' et '$33,6' par '$51,7* 
dans le tableau correspondant au point I de la deuxième 
partie. 
W . ̂ il?Ff ceytj-ij-gg,*. étg enregistrée pay les 

Etats-Ofljs d'Anérigue, 1? 31 décembre.1975. 
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•o. 1*249. Agreement between the Governnent of the United 
states of Anerica and the Government of the Basheaite 
Kingdoe of Jordan for sales of agricultural commodities. 
Signed at Amman oa 27 loveaber 1974 

lo 14249. Accord entre le Gouvernenent des Etats-Onis 
d'Amérique et le Gouvernement du Boyaume hachémite de 
Jordanie relatif A la vente de produits agricoles. 
Signé A Annan le 27 novenbre 1974 

ABBIDBE1I of part II, item I, of the above-mentioned 
Agreement 
By am agreement in the foes of an exchange of notes dated 

at A am an oa 20 Harch 1975, which came into force on 20 Barch 
1975, the date of the note in reply, in accordance with the 
provisions of the said notes, it was agreed to substitute 
•40,000' and >*6.aa for '20,000* and a»3.6a and a»6.8a for 
'$3.6a im the table corresponding to item 1. 
Certified statement was registered by the Pnited States of 

America oa 31 December 1975. 

BODIPICAIIOI de la deuxième partie, point I, de l'Accord 
susmentionné 
Aux ternes d'un accord sous forme d'échange de notes en 

date I Amman du 20 nars 1975, leguel est entré en vigueur le 
20 mars 1975, date de la note de réponse, confornénent aux 
dispositions desdites notes, il a été décidé de reaplacer les 
chiffres >20 000' et 'A3,6' par '40 000* et '»6,8', et '«3,6* 
par '$6,8' dans le tableau correspondant au point 1. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Onis d'Amérique le 31 décembre 1975. 

lo. 14504. Agreement between the omited States of America 
aad the Khmer Bepublic for sales of agricultural 
commodities, signed at Phnom Penh om 10 August 1974 

Bxchmmge of motes comstituting am agreememt anending the 
mbove-aemtiomed Agreement. Phmon Penh, 17 September 1974 
Cane into force on 17 September 1974, the date of the mote 

im ceply, in accordance with the provisions of the said 
motes. 
Authentic text; Baalish. 
Begistered bv the Onited States of America on 31 Deceaber 

1975. Ilote : Also see same number in part I.) 

lo 14504. Accord entre les Btats-Oais d'Aaérigue et la 
Bépubligue khaère relatif A la vente de produits agricoles. 
Signé 3 Phnon Penh le 10 aoCt 1974 

Bchange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susnentionné. Phnom Penh, 17 septembre 1974 

Kntré en vigueur le 17 septembre 1974, date de la note de 
réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 

texte authentigae ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Anérigue le 31 décembre 1975. 

Ilote : voir aussi afin numéro en partie I.) 

Exchange of motes constituting an agreenent amemdimg the 
above-aentioned Agreemeat of 10 August 1974, as aaended. 
Phnom Penh, 25 October 1974 
Came into force on 25 October 1974, the date of the note in 

rgp^y, in accordance with the provisions of the said notes. 
Amthemtic text: English. 
Iwtrttwa m tfce i « t s ef havsiw n 31 H t m » 1875. IBote: Also see same number in part I.) 

Echange de notes constituant un accord nodifiant l'Accord 
susmentionné du 10 aofft 1974, tel gue nodifié. phnon Penh, 
25 octobre 1974 
Entré en vigueur le 25 octobre 1974, date de la note de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 31 déceabre 1975. 

IBote : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

Szchamge of motes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement of 10 August 1974, as amended. 
Phnom Penh, 14 January 1975 
Caie into force on 14 January 1975, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic E n l J ^ r 
Begistered bv the Omited states of America on 31 December 

1975. Ufi&£: Also see same number in part I.) 

Bchange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susnentionné du 10 aollt 1974, tel gue aodifié. Phnon Penh, 
14 jaavier 1975 
Entré en vigueur le 14 janvier 1975, date de la note de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Ap^rigue le 31 décenbre 1975. 

IBote : Voir aussi a&ae nuaéro en partie 1.) 

lo. 14508. Letter Agreememt between the onited States of 
America aad the united latioms (Omited latioas High 
Coaaissiomer for Bef ogees) relating- to refugee relief in 
South T let-a a a and Laos, signed at Hashington on 13 
•ovember 1974, aad at Geneva on 2 December 1974 

Letter Agreement amending the above-aentioned Agreement. 
Signed at Geneva on 16 Deceaber 1974 
Cane imto force om 16 December 1974 by signature. 

Authentic text: English. 
«wlftewa »T the s w t w 9f m w i ç » w t w i i m 1975. IKtj: Also see sane number im part I.) 

lo 14508. Accord par lettre entre les Etats-Onis d'Aaérigue 
et l'Organisation des lations Unies (Haut Commissaire des 
lations Unies pour les réfugiés) relatif aux secours aux 
réfugiés au Sud Viet-laa et au Laos. Signé A Washington le 
13 novenbre 1974, et A Genève le 2 décembre 1974 

Accord par lettre aodifiant l'Accord susnentionné. Signé A 
Genève le 16 décenbre 1974 
Entré en vigueur le 16 déceabre 1974 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par lea Btats-nnis d'Aaérigue le 31 décembre 1975. 

Ilote : Voir aussi m£me nuaéro en partie I.) 

Letter Agreememt amemdimg the above-mentioned Agreement of 13 
loveaber and 2 December 1974, as amended. Sigmed at Geneva 
om 5 aad lo February 1975 

C u e into force oa 10 February 1975, the date of the second 
signature. 

M t t w t i c tnti 
«eglrtered bv the Onited States of America om 31 December 

1975. (|££g: Also see same number in part I.) 

Accord par lettre aodifiant 1 'Accord susaentionné des 13 
novembre et 2 décembre 1974, tel gue modifié. Signé a 
Genève les 5 et 10 février 1975 
Entré en vigueur le 10 février 1975, date de la seconde 

signature. 
Texte aathentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 31 déceabre 1975. 

(Bote : Voir aussi même nuaéro en partie I.) 
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•o. 14515. Letter tgrwaut M t m i the Halted states of 
Aaerica aad the United Nations (united Nations Children's 
rand) relating to assistance for children aad Bothers. 
Signed at Hashingtoa on 26 Decenber 197%ff and at New fork 
on 30 Deceaber 1974 

Letter Agreenent anending the above-nentioned Agreenent. 
signed at Ne» Tork on 10 and 1* February 1975 
Caae into force on 14 February 1975, the date of the second 

signature. 

m t ; w u i s h . 
Beaistered BT the United states of America on 31 Decenber 

1975. INotes Also see sase nuaber in part I.) 

No 14515. Accord par lettre entra les Itats-Unis i'likiiw '• 
et l'Organisation des Nations Unies (Fonds des Nations 
Unies pour 1'enfance) relatif i ane assistance des tin 6e a u 
enfants et aux aires. Signé t Nashington le 26 ddcenbre 
197*, et a Ne* ïork le 30 décembre 197* 

Accord par lettre aodifiant 1 •Accord susmentionné. signé t 
New ïork les 10 et 14 février 1975 
iatrfl en vigueur le 14 février 1975, date de la seconde 

signature. 
lente aatheatioue ; anglais. 
Enregistré car les «tats-Unis d'Anérigue le 31 décenbre 1975. 

INote s Yoir aussi même numéro en partie 1.) 

Letter Agreenent amending the above-mentioned Agreenent of 26 
and 30 Deceaber 1974, as avended, signed at Nev ïork on 1 
April 1975 
Cane into force on 1 April 1975 by signature. 

Authentic tent; mulish-
Negistered bv the United States of Anerica on 31 Decenber 

1975. INotes Also see sane nuaber in part 1.) 

Accord par lettre aodifiant l'Accord susnentionné des 26 et 
30 décenbre 1974, tel gue nodifié. signé t Nev ïork le 1er 
avril 1975 
Nntré en vigueur le 1er avril 1975 par la signature. 

t»H« H t H l t o M i «91**». 
T M W M R T P I I I M ETATS-vais i't»tsim i» itçnte* 1?7?> (Note : Voir aussi même numéro en partie I.) 

No. 14524. Agreenent betaeen the Government of the United 
States of America and the Governnent of the Union of Soviet 
Socialist Republics on certain fishery problens on the high 
seas in the «estera areas of the Biddle Atlantic ocean, 
signed at Washington on 26 February 1975 

No 14524. Accord entre le Gouvernenent des États-Unis 
d'Anérigue et le Gouvernement de l'Union des Bépubligues 
socialistes soviétigues relatif t certains problèmes posés 
par l'exercice de la pèche hauturiêre dans la partie 
occidentale de l'océan Atlaatigue moyen. Signé A 
Nashiagtoa le 26 février 1975 

KNTMI INTO FORCK of paragraphs 4 aad 5 of the above-mentioned 
Agreenent 
Paragraphs 4 aad 5 of the Agreenent of 26 February 1975 

came into force on 1 April 1975, in accordance with the 
second sub-paragraph of paragraph 13 of the said Agreenent. 

Certified stateaeat uas registered bv the United States of 
Anerica on 31 Deoanber 1975. «Note; Also see same number in 
part I.) 

KNIBEE £N VIGUEUR des paragraphes 4 et 5 de l'Accord 
sussentionné 
Les paragraphes 4 et 5 de l'Accord du 26 février 1975 sont 

entrés en vigueur le 1er avril 1975, conformément nu deuxième 
alinéa du paragraphe 13 dudit Accord. 
La déclaration certifiée a été eareaistrée aar les 

t'rtrtiw H » fltfwte» 1?7S. Oats • Voir aussi même numéro en partie I.) 
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A U » • AIIEXE B 

IAIIPICAUOIS, ACCESSIONS, PBOBOCATIOIS, ETC., COBCXBIIM BAÏ1TICATI0IS, ADBBSIOIS, PBOBOGATIOBS, ETC., CÛMCEBNANT 
TIBAtUS AU» IITEAIATIOIAL U I W W PILED AID ABCOIDJtD VITE DBS IBAITES El' ACCOBDS IIIEBIAT10IAUX CLASSES EI IBSCBITS AU 

tat SBCBBTABIAT DP TIB IIITBD IATIOIS BBPJBBXOIBB AU SBCBETABIAT DE L'OBGABISATIOB DAS BATIOIS UBIES 

•o. H i . tiiMMAt M H H D M liltat lAtiou special r u i 
u l the U t a n i U o u l Civil Aviation ocguintioA 
co ne era lag U t « w i t i a i of Special Paad projects. Signed 
•t l u lock oa 21 April K M aad at Boatreal oa 5 Bar 19*0 

Bo 569« Accord entre le Ponds spécial des Bâtions onies et 
Inorganisation de l'aviation civile internationale relatif 
A l'exécution de projets du Ponds spécial. Signé A New 
ïork le 21 avril 1960 et â Bontréal le 5 aai 1960 

TIBflUATIOI 
Tke above-meatioaed Agreeaeat ceased to have effect on 5 

Deceaber 1975, the date of entry iato force of the Agreeeent 
between the Baited Intioas <laitad lations Developeent 
Prograaae) aad the lateraatioaal civil Aviation orgaalxatioa 
cœceraiag IIDP techaical co-operation activities for 
developeent signed at Boatreal oa 21 Boveabec 1975 aad at lea 
lock oa S Deceaber 1975 (see 737, part II) . 

Certified atateeeat w«« tiled | H r r m r f * bv the 
Secretariat oa & Deceaber 1975. 

ABBOGATIOB 
L'Accord suaaentionné a cessé d'avoir effet le 5 déceabre 

1975, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre 
l'Organisation des Bâtions Unies (Prograane des Bâtions Onies 
pour le développeaent) et l'Orgaaisation de l'aviation civile 
iatexnationnle relatif aux activités de coopération technigue 
du PIUD en Matière de développeaent signé à Bontréal le 21 
noveabre 1975 et t lea ïork le 5 décenbre 1975 (voir Bo 737, 
partie II)• 

U remUfo j W au 
s l n t M n H t i» svçrftui't I? i 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
WITH THE SECRETARIAT AU REPERTOIRE DU SECRETARIAT 

MAY 1972 MAI 1972 

(ST/LEG/SER.A/303) (ST/LEG/SER.A/303) 

On page 3, under No. 11798, correct the title of the A la page 3, sous le No 11778, corriger le titre de l'accord 
agreement to read as follows: d e façon qu'il se lise comme suit : 

Memorandum of Understanding concerning "Mémorandum d'accord relatif aux dispositions à prendre 
arrangements for the Second United Nations « I, 7 " } en vue de la Deuxième Conférence des Nations Unies 
Conference on the standardization of geogra- f) f J W sur la normalisation des noms géographiques (avec 
phical names (with exchange of letters dated / échange de lettres en date du 15 mai 1972). Signé 
on 15 May 1972). Signed at Geneva on à Genève le 2 mai 1972". 
2 May 1972" 

. . ^ (Le présent rectificatif annule celui paru dans le Relevé 
(This corrigendum supersedes the one that was published de juillet 197S , p. 338 .) 

in the July 1975 Statement, on p. 338,) 

OCTOBER 1973 
(ST/LEG/SER.A/320) 

OCTOBRE 1973 
(ST/LEG/SER.A/320) 

On page 11, under No. 9262, in the list of States, 
insert the following: 

(1) after "Australia": 
"(Hith a declaration that the Agreement as 

extended shall apply to Papua New Guinea, 
which, together with Australia, shall cons-
titute a joint exporting member of the 
International Coffee Organization.)" 

(2) after "United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland": 

"(With a declaration that the Agreement 
as extended shall apply to Hong Kong.)" 

A la paçe 11, sous le No 92 62 , dans la liste des Etats, insérer 
ce qui suit : 

1) Après "Australie" : 
"(Avec déclaration que l'Accord tel que prorogé 
s'appliquera au Papua-Nouvelle-Guinée, qui 
constituera avec l'Australie un membre exportateur 
conjoint de l'Organisation internationale du café.)" 

2) Après "Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord" : 

"(Avec déclaration que l'Accord tel que prorogé 
s'appliquera â Hong-tong.)" 

JANUARY 19 74 
(ST/LEG/SER.A/323) 

On page 36, add the following entry: 

"No. 174. Declaration recognising the Right to a Flag 
of States having no Sea-coast. Barcelona, April 20, 1921 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 

• ^ JANVIER 19 74 
> i (ST/LEG/SER.A/323) 

A la page 36, ajouter l'entrée suivante : 

In a communication received on 31 January 19 74 the 
Government of the German Democratic Republic stated 
that the German Democratic Republic had declared the 
reapplication of the above-mentioned Declaration as 
from 4 June 1958." 

b :IF 

"No 174. Déclaration portant reconnaissance du droit au 
pavillon des Etats dépourvus de littoral maritime. 
Barcelone, le 20 avril 1921 

/REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 

Dans une communication reçue le 31 octobre 19 74 le 
Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Déclaration susmentionnée 
è compter du 4 juin 1958." 
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FEBRUARY 1974 
(ST/LEG/SER.A/324) 

On page 47 add the following entries: 

/J' 
C 

"No. 222. International Opium Convention.Signed at fl\ 
The Hague, January 23, 1912 \J 

RE APPLICATION (Mote by the Secretariat) 
In a communication received on 21 February 1974 

the Government of the German Democratic Republic 
stated that the German Democratic Republic had 
declared the reapplication of the above-mentioned 
Convention as from 16 December 1957." 

cjû 

FEVRIER 1974 
(ST/LEG/SER.A/324) 

A la page 47, ajouter les entrées suivantes 
"Ho 222. Convention internationale de 1'opium.Signée à 
La Haye le 23 janvier 1912 

REAPPLICATION (Mote du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 16 décembre 1957." 

"No. 269. International Convention for the Suppression 't ^ 
of the Traffic in Women and Children, opened for (V. :•-, 
signature at Geneva from September 30 , 1921, to " 
March 31, 19 22 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 0 

In a communication received on 21 February 19 74 the I 
Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the reapplica-
tion of the above-mentioned Convention as from 
8 March 1958." 

"Ho 269. Convention internationale pour la répression 
de la traite des femmes et des enfants ouverte à la 
signature, â Genève, du 30 septembre 1921 au 31 mars 1922 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande 
a indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclare la réapplication de la Convention susmentionnée, 
à compter du 8 ae&t 1958." 

' JD-tC 7 7 0 

"No. 678. Protocol on Arbitration Clauses, signed at 
Geneva, September 24, 1923 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 
In a communication received on 21 February 1974 the /"} Ù 

Government of the German Democratic Republic stated \J _ 
that the German Democratic Republic had declared the 
reapplication of the above-mentioned Protocol as from 
4 April 1958." 

V v 

A 
7 

"No. 678. Protocole relatif aux clauses d'arbitrage, signé 
à Genève le 24 septembre 192 3 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait dé-
claré la réapplication du Protocole susmentionné à compter 
du 4 avril 1958." 1 

"No. 685. International Convention for the suppression "No. 685. Convention internationale pour la répression de 
of the Circulation of and Traffic in Obscene publications, la circulation et du trafic des publications obscènes, 
open for signature at Geneva from September 12 , 1923 , ouverte à la signature, I Genève, du 12 septembre 1923 

/ 

. . . c r a communication received on 21 February 19 74 the 

to March 31, 1924 
REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 

au 31 mars 1924 
REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 

In 
Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the 
reapplication of the above-mentioned Convention as 
from 18 December 1958." 

t 

0 

"No. 775. International Convention relating to the 
Simplification of Customs Formalities. Geneva, 
November 3, 192 3 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 
In a communication received on 21 February 19 74 the 

Government of the German Democratic Republic stated 
that the German Democratic Republic had declared the 
reapplication of the above-mentioned Convention as 
from 6 June 1958." 

Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 
Gouvernement de la République démocratique -allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 16 décembre 1958." 

"No 775. Convention internationale pour la simplification 
des formalités douanières. Genève, le 3 novembre 192 3 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionée 
à compter du 6 juin 1958." 

*'No. 1539. V Convention regarding the Measurement of Vessels ije 
employed in Inland Navigation. Signed at Paris on 

<4 
November 27, 1925. 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) ^ 
In a communication received on 21 February 19 74 the 

Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the reapplica-
tion of the above-mentioned Convention as from 
21 August 14 58." 

"No 1539. Convention relative au jaugeage des bateaux de 
navigation intérieure. Signée â Paris, le 27 novembre 1925 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
â compter du 21 aoOt 1958." 
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V 

"No. 1845. International Opium Convention. Signed at Geneva, 
February 19, 192.5 

0' 

rh No. 1845. Convention internationale de l'opium. 
<yt Signé à Genève, le 19 février 1925 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 
In a communication received on 21 February 19 74 the 

Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the reapplica-
tion of the above-mentioned Convention as from 7 April 19 58." 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 7 avril 1958." 

"No. 2096. Convention on the Execution of Foreign Arbitral 
Awards. Signed at Geneva, September 26, 1927 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 0* In a communication received on 21 February 1974 the 
Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had ̂ declared the 
reapplication of the above-mentioned Convention as from 
22 January 1958." 

"No. 2096. Convention pour l'exécution des sentences ar-
bitrales étrangères. Signée â Genève, le 26 septembre 1927 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 22 janvier 1958." 

! "No. 2623. International Convention for the Suppression of f • Sn 
Counterfeiting Currency. Signed at Geneva, April 20, 1929 ^ ] 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 
In a communication received on 21 February 19 74 the 

Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the reapplica-
tion of the above-mentioned Convention as from 
6 June 1958." 

"No. 3219. Convention for limiting the Manufacture and 
regulating the Distribution of Narcotic Drugs. Signed 
at Geneva, July 13, 19 31 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 
In a communication received on 21 February 19 74 the 

Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the reappli-
cation of the above-mentioned Convention as from 
7 April 19 5 8." 

"No 2623. Convention internationale pour la répression du 
faux-monnayage. Signée à Genève, le 20 avril 1929 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 6 juin 1958." 

"No 3219. Convention pour limiter la fabrication et régle-
menter la distribution des stupéfiants. Signée à Genève, 
le 13 juillet 1931 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 7 avril 1958." 

/ 

/ 

Convention on the Stamp Laws in connexion with , /] 0 
1931 t W / w / 

"No. 3301. 
Cheques. Signed at Geneva, March 19 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 
In a communication received on 21 February 19 74 the 

Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the reappli-
cation of the above-mentioned Convention as from 
6 June 1958." 

"No 3301. Convention relative au droit de timbre en matière 
de chèques. Signée à Genève, le 19 mars 1931 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande' avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 6 juin 1958." 

"No. 3313. Convention providing a Uniform Law for Bills of 
Exchange and Promissory Notes. Signed at Geneva, 
June 7, 19 30 Cj Z-j b 

v . n i"No. 3313. Convention portant loi uniforme sur les lettres 
.Ç \r de change et billets à ordre. Signée à Genève, le 

7 juin 1930 

O1 
REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 

In a communication received on 21 February 19 74 the 
Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the reappli-
cation of the above-mentioned Convention as from 
6 June 19 5 8.n tlf 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
â compter du 6 juin 1958." 

"Nfa. 3314. Convention for the Settlement of Certain Conflict^ 
of Laws in connexion with Bills of Exchange and promissory' 
Notes. Signed at Geneva, June 7, 19 30 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 
In a communication received on 21 February 1974 the 

Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the reapplica-
tion of the above-mentioned Convention as from 
6 June 1958." 

"No 3314. Convention destinée à régler certains conflits 
de lois en matière de lettres de change et de billets i 
ordre. Signée à Genève, le 7 juin 1930 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 6 juin 1958." 
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"No. 3315. Convention on the Stamp Laws in connexion with 
Bills of Exchange and Promissory Notes. Signed at Geneva, 
June 7, 1930 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 
In a communication received on 21 February 1974 the 

Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the reapplica-
tion of the above-mentioned Convention as from 
6 June 1958." 

0 

"No 3315. Convention relative au droit 
de lettres de change et de billets à 
à Genève, le 7 juin 1930 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 

de timbre en matière 
ordre. Signée 

Dans une communication reçue le 21 février 197U le 
Gouvernement de la République démocratique allemande 
a indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclare la réapplication de la Convention susmentionné 
à compter du 6 juin 1958." 

"No. 3316. Convention providing a Uniform Law 
Signed at Geneva, March 19, 19 31 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 

for Cheques. 

0% 
In a communication received on 21 February 197H the 

Government of the German Democratic Republic stated that 
the German Democratic Republic had declared the reapplica-
tion of the above-mentioned Convention as from 6 June 1958.1 

ijF 
"No 3316. Convention portant loi uniforme sur les chèques. 
Signée â Genève, le 19 mars 1931 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 6 juin 1958." 

"No. 3317. Convention for the Settlement of Certain Conflicts . n 
of Laws in connexion with Cheques. Signed at Geneva, OT> 
March 19, 19 31 jlD 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 0 
In a communication received on 21 February 19 74 the 

Government of the German Democratic Republic stated that the 
German Democratic Republic had declared the reapplication 
of the above-mentioned Convention as from 6 June 19 58." 

"No 3317. Convention destinée à régler certains conflits 
de lois en matière dé chèques. Signée à Genève, le 
19 mars 19 31 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 21 février 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 6 juin 1958." 

July 19 74 
(ST/LEG/SER.A/329) 

Juillet 1974 
(ST/LEG/SER.A/329) 

On page 32, after the entry corresponding to No. 2123, 
add the following entries: 

Mo. 8(a). Convention for th< 
Slave Traffic. Signed at Paris","May 4, 1910 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 
In a communication received on 16 July 1974 the Government 

of the German Democratic Republic stated that the German 
Democratic Republic had declared the reapplication of the 
above-mentioned Convention as from 10 August 1958." 

A la page 32, après l'entrée correspondant au No 212 3, 
ajouter les entrées suivantes : 

"No 8a). Convention relative à la répression de la traite 
des blanches. Signée â Paris le 4 mai 1910 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 16 juillet 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande 
a indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 10 août 1958." 

"No. 11. International Agreement for the Suppression of the 
"White Slave Traffic". Signed at Paris, May 18, 1904 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 
In a communication received on 16 July 1974 the Government 

of the German Democratic Republic stated that the German 
Democratic Republic had declared the reapplication of the 
above-mentioned Agreement as from 10 August 1958." 

No 11. Arrangement international en vue d.'assurer une 
protection efficace contre le trafic criminel connu sous 
le nom de "traite des blanches". Signé à Paris, le 
18 mai 1904 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
Dans une communication reçue le 16 juillet 1974 le 

Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de l'Arrangement susmentionné 
â compter du 10 août 19 58." 

"No. 1414. Slavery Convention. Signed at Geneva, September 25, a "No 1414. Convention relative à l'esclavage. Signée â 
1926 Q ^ l Genève, le 25 septembre 1926 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 
In a communication received on 16 July 1974 the Government Dans une communication reçue le 16 juillet 1974 le 

of the German Democratic Republic stated that the German . Gouvernement de la République démocratique allemande a 
Democratic Republic had declared the reapplication of the / indiqué que la République démocratique allemande avait 
above-mentioned Convention as from 22 December 1958." l\p déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 

/ à compter du 22 décembre 1958." 
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OCTOBER 1974 

(ST/LEG/SER.A/332) 

OCTOBRE 1974 

(ST/LEG/SER.A/332) 

On page 34, add the following new heading and entries: 

"ANNEX C 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC. CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED WITH 

THE SECRETARIAT OF THE LEAGOE OF NATIONS" 

"No. 22a. Agreement for the repression of obscene publica-
cations. Signed at Paris, May 4, 1910 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 

In a communication received on 4 October 19 74 the 
Government of the German Democratic Republic stated 
that the German Democratic Republic had declared 
the reapplication of the above-mentioned Agreement as 
from 18 December 1958. 

A la page 34, ajouter le titre et les entrées suivantes : 

"ANNEXE C 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 

DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 
SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES NATIONS 

No 22a. Arrangement relatif à la répression de la circu-
lation des publications obscènes, signé à Paris le 
4 mai 1910 

REAPPLICATION (Note du Secrétariat) 

.Dans une communication reçue le 4 octobre 1974 le 
Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de l'Arrangement susmentionné 
à compter du 18 décembre 1958." 

"No. 1129. Convention on the International Regime of 
Railways, signed at Geneva, December 9, 1923 

REAPPLICATION (Note by the Secretariat) 

In a communication received on 4 October 19 74 the 
Government of the German Democratic Republic stated 
that the German Democratic Republic had declared the 
reapplication of the above-mentioned Convention as 
from 26 September 1958." 

J 
"No. 1129. Convention sur le regime international des 

voies ferrées, Genève, le 9 décembre 192 3 

P.EAPPLICATION (Note du Secrétariat) 

Dans une communication reçue le 4 octobre 1974 le 
Gouvernement de la République démocratique allemande a 
indiqué que la République démocratique allemande avait 
déclaré la réapplication de la Convention susmentionnée 
à compter du 26 septembre 1958." 

MAY 19 75 

(ST/LEG/SER.A/339) 

On page 19 5, under No. 139 33, add the following to the 
last line of the entry: 

"(Note: Also see same number in annex A.)" 

MAI 1S75 

(ST/LEG/SER.A/339) 

A la page 195, sous le No 13933, ajouter ce qui suit après 
la dernière ligne de l'entrée : 

"(Note : voir aussi même numéro en annexe A.)" 

On page 221, following the entry corresponding to 
No. 7408, add the following: 

"No. 139 33. Agreement between the Federal Republic 
of Germany and the Republic of Guatemala relating 
to scheduled international air' transport. Signed 
at Guatemala on 24 July 196 8 

Exchange of notes constituting an arrangement 
relating to air routes. Guatemala, 24 July 1968 

Came into force on 20 July 19 74, the date of entry 
into force of the above-mentioned Agreement of 
24 July 1968, in accordance with the provisions of 
the said notes. 

Authentic texts: German and Spanish. 
Registered by tne Federal Republic of Germany 

on 5 May 19 75. (Note: Also see same number in 
part I.)" 

A la page 221, après l'entrée correspondant au No 7408, 
ajouter ce qui suit ; 

"No 13933. Accord entre la République fédérale 
d'Allemagne et la République du Guatemala relatif 
aux transports aériens internationaux réguliers. 
Signé â Guatemala le 24 juillet 1968 

Echange de notes constituant un arrangement relatif 
aux routes aériennes. Guatemala, 24 juillet 1968 

Entré en vigueur le 20 juillet 1974, date de l'entrée 
en vigueur de l'Accord susmentionné du 24 juillet 1968, 
conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : allemand et espagnol. 
Enregistré par la République fédérale 3'Allemagne le 

b mal 1975. (Note : Voir aussi même numéro en 
partie I.)" 

AUGUST 1975 
(ST/LEG/SER.A/342) 

f^P" On page 410, delete the entry corresponding to 
No. 740. 

AOUT 1975 
(ST/LEG/SER.A/342) 

A la page 410, supprimer 1'entrée correspondant au 
No 740. 
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IIDEI (ABOLISH) 

ACCIDENTS APB:161; JDLI:327, 331; OCT:533; BO?:SSI; 
ADVBBTISIIG AOG:387; 
AEBOBAUTICS AOG:406; DEC:635, 651 
U C I U I S I U JAN:6; AUG:383; 11)1:567; DBC:625 
AFRICAH DEVBLOPBBBT BABK HAI:221; JUIE:285; 
APBICAB TBAIBIBG ABD BESEABCB CBBIBE II AJMIIISIBATIOI FOB DEVBLOPBEIT BAI:22«: J0NE:283-284; DBC:647 
AGEICY FOE COLTOBAL AID TECBIICAL CO-OPE8ATION BAB: WO; 
AGE1CI FOB IBTEBIAIIOIAL DEVBLOPBEIT BAB: 98; BAI:197-198; 
AGBICULTOBAL COBBODITIES FBB:78; HAg: 117-119, 121-122, 12b; APS: 165-166; HAI:199, 202, 223-22»; JBIB:28«; ADG:380, 388-389, 

«12-413; IOT:583; DEC:634-635. 637, 653, 656-658 
AGBICULIOBB BAB: 103, 105, 121-122; UI:199, 201-202, 208 , 223-224; JULI:31fc; A0G:389, «02; S*P:449-454, «58, 465; BOV:575, 581; 

DEC:623, 625, 634-635, 637, 639, 653, 657-658 
AIBCBAFT BAB:96, 120; BAX:196, 221-222; JDIB:284; A0G:372-373. 406; D>C:62* 
AIBCBAFT—UILA8F0L SEIZOBB JDIB:284; JULI:316, 325; OBC:624 
AIBPOB1S BAI:203, 206; 
AIBVOBIHIBESS BAB:»6, 120; BAI:196, 221-222; 
ALAID D£C:621 
ALGBBIA JAI:6; FEB:58; APB:156-157, 167; JDIB:271; OCt:509; BO»:575; DBC:628 
AU. IIDIA IBSTITOTE OF SPBECH AID BEABIIG BAB: 126; 
AHATEOB BADIO STAIIOIS AOG:378; 
ABEBICAB SABOA JAB:42; 
ANDEAN DEVBLOPBEIT COBPOBAIIOB A0G:382; 
ABGOLA OCT:525; 
AIIHAL HEALTH JUIE:266; 
AITIGUA DEC:624 
ABAFOBA SEA AUG:365; 
ABBITBAL AIABDS JAI:39; FEB:74; BAB:126; BAI:227; A0G:405; SEP:463; NOl:582; DEC:663 
ABBI1BATIOI FSB:74; BAB:126; BAI:226-227; A0G:*05; S*P:4b3; OCT:527; BOV:582; DBC:662-663 
ABBITBATIOI--COINKNCIAL FBB:7«; IAI:226; OCT:527; IOV:582; 
ABGBBIIIA JAI:6, 34-38, 43; FBB:S5; J0LI:313, 325, 336; AUS:370-371, 382; M O S t l , 583; DEC:622 
ASIA! DEVBLOPBEIT BABK IAB:97; 
ASIAB BICE TBADE FOID IAB: 117-118; 
ASPABAGOS (PBOCESSIBG) SBP:448; 
ASSISTABCE JAI:3. 9, 39; FBB:56, 72-73, 75, 79; IA8:95-99, 101-102, 117, 122, 126; APE:154, 159, ICI; IAI:196-202, 207, 209-210, 

219 , 224-225. 227-228; J0II:268-269, 282-283; JOLI:314. 316-317; AB«:372-373. 375-377, 381-38*, 388-389, «10, «13; SBP:447-448, 
455, 458, 460-461, 472, «78; 0CT:508-514; IOV:572-575, 582, 585; DIC:623, 625, 830, 633-637, 655-656, (59 

ASSISTABCE—ADBIIISTBATITB DBC:621 
ASSISTABCE—ECOBOBIC BAB:97; 
ASSISTABCE—FIBAICIAL BAI:196, 219;A0G:382; SEP:472; 0C*:508-51«; IOf:572; 
ASSISTANCE—FOOD J0IE:269; JULI:314; SAP:455; «01:573 ; DEC:625 
ASSISTABCE—LEGAL DEC:629, 646 
ASSISTANCE—flILITABX BAB:»8-99; BAI:198-202; A0G:372-373, 375-377, 381, 383, 389, «10; DBC:625, 634-636 
ASSISTABCE—OPBBATIOIAL FBB:72, 75; BAB: 117; J0IB:283; 101:585; 
ASSISTANCE—TBCHIICAL JAB:39; FBB:73, 79; IAB:97, 117; APB:154; IAI: 197, 202, 225, 228$ Jill:282; J8LT:317; A«6:384; Wfi585s 

DSC:623, 630, 633, 636-637, 655-656 
ASSOCIATION OF I BOB OBE EXPOBTING COUNTBIES 107:575, 588; 
ASTBOIOII APB:162 ; 
ATLAITIC OCEAN JDIE:284; DEC:636, 655, 659 
AOSTBALIA JAN:6, 11, 24; PEB:55; BAB:99, 108, 119, 12«, 126, 131; APB: 154, 162, 165; IAI 1196, 200; J0Ut2M, 27»; JILT:323, 328; A0G:365—367, 370-372 , 398-399, 405, «14, 417; SEP:«74; OCT:524; IOT:570, 575, 580; DBC:622-624, «35, M l , 645, «51 
AOSTBIA JAIS6-7; FEB:55, 63; IAI:95; APB: 159, 161-162, 1*«, 170, 172; IAI: 196, 229; JOB1:265, 286; J»LI:333; 106:365; SEP: 447, 

«63; OCT:520, 530-531; NOV:569; DBC:624, 631. 646 
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IBDBX (FRABCAIS) 

ABONNEMENTS JAN:38; 
ACCIDENTS ATB:161; JUILS327, 331: OCT:533; NOT:581; 
ACTES IBSTBUBBBTAIBBS BAI:217; BOT:586; DBC:6*3 
ABBOBAUTIQUB 1007:106: DEC:635, 651 
ABBOBBFS a u s : M , 120: BAI:196, 221-222; J0IN:2B4; 1001:372-373, «06; D8C:624 
ABBOBBFS—CAPTUBB ILLICITE J0IB:28«; J0IL:316, 325; DEC:62* 
AEBOPOBTS «11:203, 206; 
AFGBABISTAB Jll:6; 1001:303; NOT: 567; DSC:625 
AFBIQUB DO SOD BARS:120; J0IL:316; DEC:642-643 
AGBBCB DE COOPBBATIOB COLTUBBLLE BT TECHNIQUE MUS: 100; 
AGEBCB INTERNATIONALE DB DEVELOPPEMENT BABS:90; BAI:197-198; 
AGBBCB INTERNATIONALE DB L'EIBBGIÏ ATOBIQDB FBT:73, 75, 79; BARS :117-110, 120; ATB:151-155. 165-166; BAI:22«-22S; JUIB:265, 

282-283; JUU.:323; AOOI:388; B0T:585; 
AGEBCB POOR LA REPRESSION DBS STUPEFIANTS (BOA) 111:201; 
AGRICOLES—PRODUITS FBf:78; BARS:117-119, 121-122, 126; ATR:165-166; BAI:199, 202 , 223-220; J0IB:2B«; AO01:380, 308-389, «12-413; 

B0T:583; DBC:63«—635, 637, 653, 656-658 
AGBICOLTOBE BABS:103, 105, 121-122; BAI:199, 201-202, 208, 223-22«; J0ZL:316; kOUt:389, «02; SEP:«49-«5«, «58, «65; NO»:575, 581; 

DEC:623, 625, 63«-635, 637, 639, 653, 657-658 
ALAND DEC: 621 
ALGERIE JAB:6; FE»:58; A»»:156-157, 167; JBIB:271; OCT:509; (Of:575; DEC:628 
ALIBBNTAIBES—OBLIGATIONS BA«S:119; DEC:626 
ALIMENTATION SBP:«55, 472; BOT:573; DECS625 
ALL IBDIA INSTITUTE OF SPEECH ABD BBABIBG BASS: 126; 
ALLBBAIGB, REPUBLIQUE FEDERALE D* JAN:6; FBT:6«-68, 80; AVB:1S6, 171; BAI:195-196, 207, 217, 221, 237-2«0; J0IB:266, 285; 

JUIL:315; AOUT:367, 370-371, 375, 381, 38«, 388, 398, «10; SB»:«58, «69, 471-474; OCT:508-51«, 518, 524; NOf:581, S83; DEC:649, 
661-665 

B9XBIQUE CENTRALE SBP:474; 
AMERIQUE LATIBB JUIL:333; SBF:454; 
ABIÏIB—COOPBBATIOB SBP:462: 
ABGOLA 0CT:525; 
ABIBAUX—SABIE JUIB:266; 
ABBBE IBIERRATIOBALE DB LA FBBBB BAI:209; 
ANTIGUA DEC:624 
ABTILLBS BBEBLABDAISBS JOZB:276, 284; DEC:647 
APATBIDÏB BOB:577; DEC:624 
ARABIE SAOUDITE FBT:5S; BARS:103; AOUT:388; OCt:515, 522, 526; DEC:6}6 
ABAFUBA—BBB AOOT:365; 
ARBITRAGE FBf:74; BARS:126; BAI:226-227; AOUT:«05; SEP:463; OCT:527; BOT:582; DBC:662-663 
ARBITRAGE COBBBBCIAL FET:74; BAI:226; OCT:527; BOT:582; 
ABBITRALSS—5BBTBBCBS JAB:39; FBV:7«: BABS:126; «AI:227; AOUX:«05; SEP:«63; BOT:582; DBC:6&3 
ABGBBTIBB JAB:6, 3«-38, «3; FEF:55; JOIL:313, 325, 336; 10UX:370-371, 382; BOT:567, 583; DBC:622 
ARTISTES JAN:11; NOT:588; 
ASPBRGB (IBAITBBBBT) SBP:448; 
ASSISTABCE JAB:3. 9. 39; FB*:56, 72-73, 75, 7»; BARS:95-99, 101-102, 117, 122, 126; AIR: 154, 159, 161; UI:196-202, 207, 209-210, 

219, 22«-225, 227-228; JUIN:268-269, 282-283; J0IL:31«, 316-317; AOUT:372-373. 375-377, 381-38*. 388-389, «10, «13; SBP:««7-448, 
455, «58, «60-461, «72, «78; OCT:508-514; NOT:572-57S. 582, 585; DEC:623, 62», 630, 633-637, 655-656, 659 

ASSISTABCE ADBIBISTR1TITE DEC:621 
ASSISTANCE ALIBEBTAIRB JUB:269; JOXLs31«; SBP:4&5; BOT:573; DEC:625 
ASSISTANCE ECONOBIQUE BUS: 97; 
ASSISTANCE FIBABCIBBB BAI:196, 219; AOUI:382; SEP:472; OCT:508-514; NOT:572; 
ASSISTABCE JOBIDXQOE DBC:629, 6*6 
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IIOZX (BIGLISH) 
tlllllOl Jll:S, 9-10, 39; FEB:55; HAS:96-97, 120; U I : B 7 , 161; Hi 1:195-196, 199-200 , 221-222, 229; JDM:26S-267, 274-275, 2 M ; 

JULI:314, 316, 323-325; AOG:375, 377, 3B2-383, 398, «06, «09, «12; SEP:<56, 464; OCT:518-520, 531, 535; BOV:568-569, 571-572, 
579, 583-584; DBC:628, 63S, 6««, 651, 656, 665 

B U 1 U S JAI :3, 9; B1I:201; JOLI:336; AOS: 390, 397, 400-401, 41«; OCT :532-533 ; BOV:567; DBC: 624 
BABBAIB FEB:55; J0IE:273; 
BALX BAB :104 ; 
BANGLADESH JAI:38; BAB:97, 103, 109, 126; AFB:165; BAI:199 , 203-204 , 224; JUBE:267; J0LC333-335; A0S:389, «13; SBP:«61; 801:578; 

DEC:625, 630 , 636, 656-657 
BABBADOS JAI:6; FEB:55; BAB:125; J0LI:334; A0G:412; SEP:466; DEC:624 
BASOIOLA1D DEC:624 
BBCHOAIALAID DEC:62« 
BBBF—IBPOBTS JAI:«1; 
BELGIOI JAI:6, 8, 39-40; FEB:55; BAB:118; API:156, 159-161, 171; IAI:217; JOBE:267; A0G:384, 390, «05; SIP:458-459; OCT:524, 527; 

•Of:578-579, 587; DBC:627, 649 
BBLGO-LUIBBBOUBG ECOIOBIC OIIOI HAS:95; 
BEIZEIB APB:169; 
BIBBODA BAT:236; DEC:62* 
BILLS OF EXCHANGE DEC:663-664 
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DOCOBEBTS—JODICIAL AUG:385; BOV:5S6; 
DOCOHSBTS—OFFICIAL BAI :217; 107:586; DEC:643 
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I«QEX (PRAICAIS) 
COBSULAIBES—QOESTIOBS MAIS: 123; ATR:159; BAI:201, 213; 0011:273; J0IL:335; A0UT:374, 385; SEP:*58; 0CT:530-531; «01:569, 579; 

DEC:641, 6*6 
COBTEBBOBS DEC:622, 6*1 
COBTBATS BE TEA?AIL BAI:235; 
COBIBIBOTIOBS BARS:97, 129; AOUT:377, «10; SEP:458; DSC:622 
COOPERANTS BABS:95; 
COOPBBATIOB JAB:7, 10-11; BABS:95, 98-100, 102-103, 118, 120-121; ATB:157-160, 163; B1I:196, 200-202, 207, 213-218, 220, 222 , 237 

240; JOIB:266, 269, 275; JOIL:313, 315; AOUT:366-369, 371-382, 381-389, «07, «11; SBP:««7, 158-159, *61-«62, «65, 170-171, «7*, 
«76; 0ci:508-511, 51*, 519, 533; «Of:567, 574-575, 586-S88; DEC:626-627, 631, 638 , 6*7, 650-651 

COOPBBATIOB COLTOBELLE JA«:7; BABS:100, 129; ATB:157; BAIS200, 216, 218; J0IL:315; AOOT:366, 368, 389; OCT:508; DBC:627 
COOPBBATIOB ECOBOBIQOB JAB:5; BABS:95, 98, 102-103; AfB:159; BAI:200, 213-21*, 218; JOIB:266; AOUT:376, 386, 388; SBP:458-4S9, 

«61, «71, «7«; 0CT:51«; »OT:574-575, 586; DBC:631 
C00PÀBAT10B EDUCATIVE AOUT:368, 389; DEC:626, 651 
COOPBBATIOB P1BABCIEBB BASS: 102; OCTsS09-511; 
COOPBBATIOB IBDOSXBIELLE JA«:5; BABSS95, 98, 102-103; ATB:159; BAI:21«; AOOT:386, 388; SBPs«58-*S9, «61, «71, «7«; OCT:51«; 

801:575, 586; DEC:631 
COOPBBATIOB JOBIDIOOE SBP:««7; 
COOPBBATIOB BILITAIBE 100T:380, 385, 388; 
COOPBBATIOB RBGIOBALE H AI: 196; 
COOPBBATIOB SCIEBTIPIQOB JAB:5, 7; BABS:95, 98-99, 102-103, 118, 121; AVB:157, 1S9; BAI:200 , 202 , 213, 215, 218; JBIB1269; 

AOOT:366—369 , 37*, 387, 389; SBP:*59, «61, «65; 0ct:508, 5M; BOT:574; DBC:626-627, 631, 651 
COOPBBATIOB TBCBBIQDB JAB:5; BABS:95, 98, 100, 102-103, 118; ATR:157, 159; BAI:200, 202, 213-214, 218, 222; <J0IB:266, 269; 

AOOT:366-369, 374, 378-382, 387-389; SEP:458-«59, «61, 471, 474; OCT:514; «01:574-575, 586; DEC:631, 638, 647 
COOPERATIVES SEP:447; BOT:575; DBC:623 
COSTA BICA JAB:3; FBT:59; A(B:172; J0IL:314; A001:370-371, 380, 387, 403: SBP:474; OCT:524. 526; «01:567; 
COTE D'lTOIBE JA«:6; PET:57; BARS: 132; jUIB:271; AOOT:370-371; 0CT:512, 516, 524; B0I:567; 
COTOB BARS:121; BAI:199, 223; AOOT:387, 411-412; DEC:651-653, 656 
CODES D'EAU BAI:210-211; 
CRABE D'ALASKA (PBCBE) DEC:653-655 
CRABE TAMER (PECHE) DEC:631, 653-655 
CBBABCES—DETTES BABS:97-99; AtB:156; BAI:197-198, 215; JU1«:270; J01L:314; SBP:457; BOT:573; DEC:656 
CBBDIT—ASSOCIATIOIS DE SEP:448; 
CBBDITS PET:57, 60; BABS:103-104, 106-113, 128-129; AVB:155; BAI:203-209, 226; SBP:449-451. 453; OCT:515-518; DBC:621 
CREDITS—DBfELOPPBBBBT PBT:57, 60; BABS: 103-104, 106-113, 128-129; ATB:155; BAI:203-209, 226; SEP:449-451, 453; OCT:516-518; 

DEC:621 
CBBTETTE DEC:652 
CRIMES DB GOEBBE ATB:166; 
COBA JAI:6, 33-36; PE»:69, 73; BAI:210, 228; J0IBS273; J0IL:335; AOOT:381, 386, 403; SBP:478; BOT:571; 
COISIBIBRS (BATIRES) A00T:402; 
CULTURELLES—QOESTIOBS JA«:8; AIB:159; BAI:214, 216, 218, 230; JDIB:268, 270; JDIL:315; AOOI:366-368, 376, 384, 404; SBP:454; 

DEC:623, 626-627, 6*9 

DADBA SEP:461; 
DABOBEX JAB:6; A00T:367, 370-371, 386; OCT:513, 515, 524; «01:567; 
DABAB SEP:461; 
DABEBABK JA«:1, 6; PET:55; BABS: 101-103, 126-127; AfR:162; BAI:196, 217; J0IB:270-271; JDIL:317; AO0C370-372, 386 , 410; 

SEP:«59—«61, 471-472; 0ci:508, 522, 524, 533; BOT:582; DBC:629-631, 647 
DEFENSE BAI:213, 222; AOOT:383, 388, 405, 410-411; DBC:634, 636 
DELIBQDABTS AOOT:384; 
DEBIBAGE BARS:97; 
DEBOGBAPBIB OCT:507; 
DBSSXBS—BODBLBS ABB:160, 171; 
DETTES BAI:197-198; J0IL:314; 
DETBLOPPEBEBT FET:76; BARS:107; ATB:163; BAIS207, 221, 224; J0IB:268, 285; AOOT:376-377, 382; SBP:448, 452-453, 474; OCT:517; 

BOT:574, 582, 585; DBC:621-622, 647, 660 

675 



IBDEX (ENGLISH) 
DOBINICA DBC: 6 21 
DOHIBICAI BEPUBLIC PEB:55; BAR:124; >41:200, 217, 224-225; JOKE:271; OCT:532; BOT:577; 
DROUGHT BAB:109; 

DBOG EBFOBCBHKHT ADMINISTRATION (OSA) HAI:201; 

BAST CABEBOOB BAI:235-236; 

EOOBOBIC ABD SOCIAL COBBISSIOB FOB ASIA ABD IBB PACIFIC FXB:56; 
BCOBOB1C BATTBBS BAI:216; J0NE:276; DBC:622 
ECOADOB FXB:61; BAB:124, 128; APR:169; BAI:226; JOLI:333; ADG:368, 370-371, 401; SXP:468-469; OCT:524, 528; DEC:625 
BDOCATION JAB:7; PEB:56; BAB:106, 110-113, 125-126, 128; APB:158, 172; BAI:196, 200, 202, 205, 209; J0LI:334; A0G:384; SEP:454, 

460, 469; OCT:517-51S; DEC:626, 647 
EDUCATION—VOCATIONAL SEP:460; DEC:636, 647 
EGIPT JAN:6; FEB:55, 60; BAB:97, 102; APB:1S9; BAI: 195, 198, 208, 215, 223; J0BE:284; ADG:370-371; SBP:454-455, 458, 467; OCT:510 

515; NOT:567; DEC:636, 656 
XL SALVADOR FXB:72; HAR:101, 113; J0BI:282-283; ADG:379, 389; SEP:47«; 0CT:52»; 
EMPLOIBENT FEB:77-78; APB:168; BAI:234-236; J0HE:276-279; JOLI:330, 332; AOG:368-369, 372-373, 399, 401-403; SEP:458, 462, 

468-469; 
EBPLOIBBBT CONTBACTS BAI:235; 
XBPLOIBXBT POLICIES J0NE:278; A0G:402; 
SBKBGI BAB:99, 105, 108, 110, 115, 120; AUS:377, 382; SIP:*48-449, 457, 463; 
BBBBGI—ATOBIC BAB:118, 120; APB:151-155, 165-166; BAI:195, 213; J0LI:323; AOS:377, 382, 405, 411; SXP:447; DBC:650 
EBE8GÏ—ELECTRIC PXB:76; APB:155; SBP:448-449, 457, 463; DBC:625 
KBBBGI—THBRBAL SEP: 449; 
ENGINEERING BAB:106; 
BBflBONBBNT JAB:38; FEB:63, 73; BAB:101-102; AP»:155, 160, 164; BAI:211-212, 217, 237; JOB£:265, 271, 274-275, 285; J0LX:324, 333 

AOG:387, 397, 406, 413; SBP:476-477; 
EQOATOBIAL GOIBEA J0NB:285; 
BTBIOPIA FEB:55; BAB:109; J0LI:319; SBP:461; OCT:514, 517, 524; 
EUROPEAN CENT BE FOB SOCIAL I ELF ABE TRAIBIB6 ABD RESEARCH APR: 170; 
XBROPEAN ECONOMIC COBHOBITI SEP:455; DBC:625 
EOBOPBAB MOLECOLAB BI0L06I LABOBAIORI OCT:531; 
EOROPXAB ORGANISATION FOB TB£ SAFETI OF AIB NAVIGATION APB: 161; 
EOBOPBAB SPACE BXSBABCB ORGANISATION APB:162; BAI:213; 
EXCHANGE—FOBEIGB A0G:398; DEC:636 
EXTRADITION BAX:210; A0G:365; SBP:447; DEC:650 

FAXBOE ISLANDS NOT:532; 
PAIRS-EXHIBITIONS NOT:587; 
FALKLAND ISLANDS J0LI:313; DEC:624 
FAB1LI BATTEBS OCT:534; 
FEDERATION OF HALAIA AUG:348; 
FERTILIZERS FEB:60; APB:155; MAI:207; SEP:450-453, 461; DEC:636 
FIJI BAB:124; BAI:216-217; JDNE:271; AO«:370-371; DEC:621, 624 
FILM PRODOCTION BAX:214; J0LI:315; A0G:367, 376; DIC:649 
FINANCE COMPANIES rEB:57-61; MAR: 104, 113-114; BAX:206; A0S:373-376, 378, 382; SXP:472; OCT:518; 
FINANCIAL BATTEBS JAB:7; BAR:101; BAX:207; JOBS:270. 284; A0G:379, 388, 398; SXP:«72; NOT:572; DXC:625, 634-636, 650 
FINLAND JAB:6-7, 31; FBB:55; BAR:95; APR:158; BAX:210-211, 228-230; A0G:370-371; SXP:447, 461, 471, 474; OCT:508, 519, 522, 524, 

533; BOV:572; DEC:621, 624, 629 

FISBIBG FEB:73; BAB:104; £AI:210-211; JU1E:284; J»LI:316; A0G:374, 385, 407; SBP:453, 457; OCT:508; BOT:574; DBC:630, 634, 636, 652-656, 659 

FLAG—RIGHT OF D£C:661 
FOOD SEP:455, 472; BOT:573; DEC:625 
FOOD ABD AGRICULTURE ORGANISA HON OF TBS UNITED NATIONS PBB:73, 75, 79; BAB:117; BAI: 224-225, 228; J0NE:282-283; 10T:568, 585; 
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IBDEX (FB1BC1IS) 
DBTELOPPBBEBT IDIU R I : U ; BABS:110-111; SBP:453; 0CT:515; 
BIPPEBBBDS—BE6LBBBBX JAB:40; BABS:131; 
DIPLOaiTIQOES—IEL1TIOBS JIB:40; MV:6«; SABS : 100 ; B1I:201; J0IL:319; 1001:385: SEP:473; OCT: 534; IOT:576; DISC: 641 
DIPLOBES SBP:45«; 
DISCBIBIBITIOB FXT:74, 77; J0IB:277; J0IL:322, 329-331, 334; 100T:390; SBP:474; DBC:642 
DISCBIBIBITIOB B1CX1LB PBT:7«; JOXL:322; AOOT:390; SBF:474; DBC:6*2 
DIO SBP:461; 
DITOBCX lOO*:386; 
DOCOBEBTS 600TEBBEBEBT10I UBS: 127; BOT:578; DBC:6«7 
DOCBBBBTS JODICIAIBES 100S:38S; 00*>SB6; 
DOC DUX ITS—BCBAB6B D U S : 127; BOT:578-579; DBC:647 
BOBABI1LES—QOESTIOBS BABS: 101; 1001:384-385, 387; DBC:635 
BOBIBXQOE DEC:624 
DOBS BIBS: 103; BAI:220, 226; JUIB:269; J0XLI316; AOOT;372, 383; SBP:447-448, 458, 461; OCI:507, 515-516, 526; 101:572-573, 575; 

DEC:623, 630-631, 636 
DOOABBS JAB:11; BIBS: 116, 125; 811:239; JOIB:285-286; SBP:469-470; 0CI:528; «01:586-588; DBC:622 , 641, 645, 662 
DBOXT COBBBBCIAL SIP:458; 
DBOXT D'AOTEOB BABS : 129-130; J0IL:333-335; A0DT:404; SEP: 475; DBC:648 
DEO ITS AB L>80888 PET:74-75; AVB:165-1C6; <1018:268, 282; J0IL:318, 321-322; A001:390, 397; SEP:472. 474; BOV:586; DEC:642 
DKOXTS POLITIQUES PXT:75; ATB:165; J0XB:282; J0IL:318; 

BAD! TEBBITOBIALES DBC:628 
ECOLES BABS:126; 100T:383; SBPS448; 
BOOIOBlgOBS—QOBSTIOBS 111:216; J0X1:276; DEC:622 
XCOOTS—COBSTBOCTIOB PEV:60; BABS:106; BAI:208; SBP:460; 
EST PTE JAB:6; PET:55, 60; BABS:97, 102; ATI:159; 811:195, 198, 208, 215, 223; J0IB:284; 1001:370-371; SEP:454-455, 458, 467; 

OCT:S10, 515; BOT:567; DBC:636, 656 
BL S1LVBDOI PET:72; B1BS:101, 113; J0IB:282-283; 1001:379, 389; SBP:474; OCT:524; 
XLXTACX PBT:57: BABS:101-102, 121; 811:226; SXP:448-4»9; OCT:516; 
B8B10CBE 811:235; SBP:458; 
BBIEATS 1B1BBS OBIS JAI:36; BOT:567; 
BOPLOI PET:77-7a; 1*8:168; 811:234-236; J0IB:276-279; J0XL:330, 332; 1001:368-369, 372-373, 399, 401-403; SEP:458, 462, 468-469 
BBPLOI—POLITIQUE JBXB:278; 1001:402: 
BBPBOBTS J1B:5; PET:56-62, 76; BABS : 104-105, «7-108, 110, 112-115, 128, 132; AVB:155, 160; BAI:199 , 202-208 , 218-219, 225, 241 

J0XB:269—270; 1001:372, 382, 38»; SBP:448-457, 460, «62-463, 465-467; OCt:513, 516-517, 521; BOT:573; DBC:625, 630, 636-637 
BBPBOBTS—DXTXLOPPKBEBT PXT:56-62, 76; BABS: 105, 107-108, 110-115, 128; AI1:155; BAI:202-208, 218-219, 225, 241; J0IB:269-270; 

SEP:448~457, «62-463, «65-«67; BOT:573; 
BIIBSII BIBS:9», 105, 108, 110, 115, 120; 1001:377, 382; SBP:«48-4«9, «57, «63; 
EBBB6IE 1T08IQ0B B11S:118, 120; 1TB:1S1-15S, 165-166; BAI:195, 213; J0XL:323; A00T:377, 382, «05, «11; S8P:447; DBC:650 
BBEXCIE BLBCTBIQOX PBT:76; ATX: 155; SIP:*48-4«9, 457, «63; DEC:625 
BBBX61B BTDBO-BLBCTBIQOB 100X:3»9; 
BBBBSIB TBEBBALB SEP:«49; 
BBP1BCB-BXBB0BS PET:78; 011:235; JDXL:321, 327; 1001:401; SBP:472; DBC:627, 635, 659 , 662 
BBSBAIS PBT:60; ATB:155; 011:207; SBP:«50-«53, «61; DEC:636 
BBSBX6BBBBBX JIB:7; PIT:56; BAIS:106, 110-113, 125-126, 128; ITS: 158, 172; 011:196, 200 , 202, 205, 209; JOIL:334; 1001:384; 

SEP:«54, «60, «6»; OCT:517-518; DEC:626, 647 
BBSXISIXBBR PBOPESSIOBBELLB SXP:460; DEC:636, 6*7 
XITIBOIIIBIBT Jll:38; PIT:63, 73; BUS:101-102; ATB:155, 160, 16«; BAI:211-212, 217, 237; J01B:265, 271, 274-275, 285; J0IL:324 

333; 1001:387, 397, «06, «13; SBP:«76-«77; 
SB VOIS COBTBB BBBBOOBSBOBBT JAB:37; 
KPABSXE JAB:38; 
BQOAIEDB PET:61; BABS:12«. 128; ATB:169; 011:226; JOILS333; 1001:368 , 370-371, «01; SBP:«68-«69; OCT:S2«, 528; DBC:625 
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IIDEX (ÏICLISH) 

POOT-AID-BOOTB DISEASE BAB:121; 

r o u m IOLICI u « : i K ; 
ROA 1ST»I BABSIOS; IAI:205; B0f:574; 
ruicl JUit-T, U , 3»; PXBs55-56; UI:1N-1«1, 125; U l i l M - t M , K1, 167; BAX:217-218, 240; J0IB:265, 271, 2B7; JOLT:314-322 

324; A06:38*-386, 3 M , 409-410; SBP:457-45B, 462 , 464; OCT:518, 520, 522, 524, 531; BOT:570; 0EC:621, 630-632, 649 

PBXICB GOIAIA JAB £ 12-20, 25-32; 
nXBCB POLIBISIA JAB: 12-31; 
PBBBCB TBBBITOBT OT TBI APABS ABO TBI ISSAÎ JAB: 12-31; 
PBIEIDSHIP—CO-OPEBATIOI SIP:462; 

PBOBTIXB TBAPEIC JAI:39; PKB:56, 72; API : >71; 
raOBTIBBS BAI:210 , 212, 220, 240; JOLI:315; A06:365; SBP:461; 0CT:515; BOC56Ï; DBC:622, 628 

6ABOB PBB:55; JBLI:332; OCT:524; •OC567; 
SABBIA JAI:40; RB:56, 75, 79; HAI:219; JULI:314; DEC:627 
SATT PKB:70—72; J0M:281-282; ADe:390-397; 
GEIBVA OOBflBtlOBS BAI:238-239; J0IE:279-280; OCT:532-533; 
eXBOCIDX APB: 166; J0LI:321; A0G:3»7; SBP:472; 107:586; DEC:642 
GBODESI BAI:198; 
6X0TIXIBAL BXSOOBCBS BAI:209; 
SXBBAB DBBOCBATIC IXPOBLIC JAB:33; FXB:74; BAk:95, 100, 102, 127; APB:160; BAI:201, 237; J0BB:276-279, 284; J0LI:316; SEP:458, 

468-469; OCT:519, 528; BOT:569, 572, 577; DEC:622 , 639-640 , 661-665 
6XBBAII, PBDXBAL BBPBBLIC OP JAI:6; PEB:64-68 , 80; APB:156, 171; BAI:195-196, 207, 217, 221, 237-240; JOBB:266 , 285; J0LI:315; 

ADS:367, 370-371, 375, 381, 384, 388, 398, 410; SXP:458, 469, 471-474; 0cl:508-51«, 518, 524; 107:581, 583; DXC:649, 661-665 
GBABA JAI:6; API: 155; A0C:367, 383; SXPS457; OCI:507. 516, 524, 530; «07:567; 
8B0B BAX:110; 
GIBBALTAB BAI:236: DEC:624 
SILBXBT AID KLLICX ISLABDS BAI:236; JOLT:331; AOS:389; DBC:624 
CLBO TBABSPXIS JAI:37; 
GOA SBP:461; 

GKAITS BAB:103; HAI:220, 226; JUBE:269; J0LI:316; A0G:372, 383; S£P:447-448, 458 , 461; 0ci:507, 515-516, 526; BOT:572-573. 575 
DBC:623, 630-631, 636 

GBXAI LAKES BAB:96, 119; 
GBXXCX JAB:6; PXB:55; APB:153, 159; BAI:215. 234; J0BBt266; JOLI:329; A0G:404-405; SEP:452; OCT:514, 530; 107:567, 577, 587; 
61XBADA PEB:69; J0IX:283; DXC:624, 644 
GOADBLOOPE JAI:12-20, 25-31; 
GOAB JAI:42; 
60ATBBALA PEB:55; BAI:195, 201; A0G:377-378. 387; SEP:474; OCT:524; BOf:572, 580, 589; DEC:642-643, 665 
SOXIBSBI JAI:29, 32; BAI:236; SBP:467; 
eOIBXA PEB:56, 72-73; 0CTS524; DEC:640 
GOIBEA-BISSAO BAI:221; J0IB:268; ADG:404; 107:582; 
GOIAIA JAI:6; PEB:55; J0LI:316, 330; A06:301; OCT:517-518; 

BABITAT JAB:7; APB: 155; BAC195; DEC:631 
HAITI JAI:6; BAB:108; BAI£218, 223; A06:370-371, 379, 407-409; 0CI:524; 101:567; DEC:639 
HABADAI OIIVXXSIÏI JAI:7; 
HXADQOABTIBS (OBGAIIZATIOIS) HAI: 100; DEC:627 
BXADQOABTXBS A6BBBBBBT (OB) PBB:63; BAB:101; 
BBALTB PXB:75; BAI:201, 232-234, 236; J0IE:272-273 , 278; J0LI:313, 317, 319-320, 331; A06:369, 387, 401; SEP:448 , 460, 468-469 

0Ct:531-532; 107:580; DIC:626, 630-631, 642, 647 

•BABX—ARTIFICIAL IAI:98; 
BIGB SKAS BAIS217, 237; J0IE:275; J0LI:322; SXP:476; DEC:636, 655, 659 
BIGBIAIS OCT:517; 
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IBDEI (FllEClIS) 
ESCLATAGB F ET : 78 ; JUIL:320-321; SEP:472-473S DBC:662, 66* 
ESPACE A»*:162; BAI:19a, 200; JUIL:323; AOUT:367, 375, «06, «11; DEC:635, 651 
ESPACE EXTBA-ATBOSPBEBIQOE BABS:100 ; 
ESPAGBE JAN:6, 3»; FET:55; BABS: 102; ATB:155; BAI:2IS, 217-218, 226, 230-231: J0IL:314-317; AOOT:383, «03; SEP:«56, «67; OCC515, 

519, 52«, 528; B0T:567; DBC:622, 6*9 
ETAT CITIL BABS:118; 
ETATS—UBXS D'ABEBIQUE JAB:*2; FBÎ:55; BABS:96-99, 119-122, 12*; ATB:151-15*. 165; 811:196-202, 209, 221-22», 238-239; 

JOIB:279-280; J0IL:313, 316, 323; A00t:370~371, 380, 387-389, *05-«07, *10-*13; SBP:*65, 475; OCT:507, 52*, 526, 536; BOT:58»; 
DEC:621, 625, 632-637 , 650-659 

ETBIOPIE FET:55; BABS:109; J0IL:319; SBP:461; OCT:514, 517, 524; 
ETODIABTS BABS:101; ATB:157; 
EZTBADITXOB BAX:210; AOOT:365; SEP:417; DEC:650 

FACULTE LATIBE-ABEBXCAIBB DE SCIEBCES SOCIALES BABS:128; 1TB: 172; 
FABILLE—QOESTIOBS OCT: 534; 
Flux BOBNATAGE J0IL:336; DBC:663 
FEDBBATIOB DE MALAISIE AOUT:398; 
FEBBBS JAB:33; PET:75, 77-78; ATB:165; BAI:209, 234; JO18:277, 282; J0ILI318, 321-322, 328-330; SBP:468, 472-473; BO*:578; 

DBC:622, 659, 662 
FIDJI BABS:124; BAI:216-217; JUII:271; AO0T:370-371; DBC:621, 624 
FIETBE APHTEUSE BABS:121; 
FILBS (CIBEBATBOGBAPBIQUES) DEC:6»9 
FIBABCIEBES—QOESTIOBS JAB:7; BABS:101; BAX:207; JUIB:270, 28*; AOUT:379 , 388, 398; SBP:*72; 101:572; DBC:625, 634-636, 650 
FIBLABDE JAB:6-7, 31; FBT:55; BABS:95; ATB:158; BAI:210-211, 228-230; A001:370-371; SEP:447, 461, 471, «74; 001:508, 519, 522, 

524, 533; >0T:572; DBC:621, 624, 629 
FOIBES-EXPOSITIOBS B0T:587; 
FONDS ASIATIQUE POOB LB COBBEBCE DU BIS BABS: 117-118; 
POBDS CULTUBBL SUEDO-PINLABD1IS BAI:230; 
FOBDS D'APPECTATIOB SPECIALE BAI:199; 0CT:507, 526; 
FOBDS D •ABEBAGEBBNT DB TABBBLA DEC:621-622 
FOBDS D'EQDIPEBBBT DES BATIONS UNIES BAI:220 , 226; JUIL:316; AOOT:383; SBP:4 4 7-448 , 458 , 461; B0T:572, 575; 
FOBDS BAB1BS J0IL:323: A0UT:365; 
FOBDS SPECIAL SEP:478; NOT:585; DEC:660 
FONDS SPECIAL A BUTS BULTIPLBS (BAD) BABS:97; 
FONDS SPECIAL DES BATIOBS ONIES JAN:39; PET:72; BAI:224; JUIB:282; SEP:478; NOT:585; DEC:660 
FOB CE D'UBGENCE DES NATIONS DBXBS (PBOCBB-OBIEBT) 0CT:519; 
FOBCE DES BATIOBS ONIES CB1BGEB D'OBSBBTBB LE DBG18BBBBT 0CT:519; , 
FBANCE JAN:6-7, 12, 39; FET:55-56; BABS: 100-101, 125; ATB:156-158, 161, 167; 811:217-218, 240; J0IB:26S, 271, 287; J0IL:314-322, 

324; 10UT:384—386 , 388 , 409-410: SEP:457-458, 462, 464; OCT:518 , 520, 522, 524, 531; BOT:570; DEC:621, 630-632, 649 
FBOBTIEHES 811:210, 212, 220, 240; JUIL:315; AOUT:365; SBP:461; OCT:515; BOT:569; DEC:622, 628 

GABON PBT:55; JUIL:332; OCT:524; NOT:567; 
GABBIE JAB:40; FBT:56, 75, 79; 811:219; JUIL:314; DBC:627 
GABANTIBS—IDCLBAIBBS ATBÎ151, 153-155; SBP:447; 
GATT FBT:70~72; JOIN:281—282; AOUT:390-397; 
GENETB—CONTENTIONS BAI:238-239; JOIB:279-280; OCT:532-533; 
GENIE CITIL BABS:106; 
GEBOCIDE ATB:166; J0IL:321; A00T:397; SEP:472; BOT:586; DBC:6«2 
GEODESIE BAI:IIS; 
GEOTBEBBIQOES—BESSOUBCBS BAI:209; 
GBABA JAB:6; ATB:155; AOUT:367, 383; SEP:457; OCT:507, 516, 5 » , 530; BOT:567; 
GHOE BABS:110; 
GIBBALTAB 8AI:236; DEC:624 
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IIDEX (EIGLISB) 
HOLIDAIS J0NB:278; N0T:581; 
HOLY SEE BAI:227; N07:567; 
BONDUBAS A0G:381-382; OCT:524; DEC:637 
BOBG KOBG JAB:14, 30; SAB:99; HAI:236; JULI:329; 107:580; DEC:624 
HOSPITALS DEC:630 
HOUSING BAB:98, 113; SEP:447, 449; 
UUalN BIGHTS PEB:74-75; APB:165-166; J0EB:268, 282; J0Lt:318, 321-322; AOG:390, 397; SBP:472, 474; BOf:586; DEC:642 
HUBSABI JAB:6; FEB:55; BAB:124-125; APB:156, 160; JOIE:279-2BO; JULY: 316, 319, 336; SSP:461, 474; 0CT:514, 519, 532; BO7:568-570, 

578-580; DEC:622 
HYDROELECTRIC POiEB ADG:3»9; 
HIGIBIE BAI:236; J0BE:278; JDLI:331; AOG:368; BO»:580; 

ICE HID JAB:6; FEB: 55, 72; APBV151; BAI:212, 219, 229-230, 242; A0G:370-371, 379; SEP:471; 0CT:508, 522, 533; DEC:629, 648 
ICJ JOBISDICTIOB BAB:99, 119; 
IDBBTITI DOCUMENTS J0BE:277; 
IBPORTS—EXPORTS BAB:107, 109, 125; HAI:207-208, 212, 226, 230, 239; JUBE:285-286; JOLI:336; SEP:469; BOT:S86; 
IHDIA JAB:6; FEB:55-57; BAB:97-98, 101-102, 107, 126-127; APB:155, 159, 168; BAT:199-200, 207, 226; JUIE:281; AUG:367, 372, 405; 

SEP:453, 461, 472; 0CT:512, 524; BOV:567, 575; DEC:631, 635, 645 
IBDOBESIA JAM : 5-6 ; FEB:55, 59; BAB:103-104, 128; APB:161; BAI:199, 215; JDBE:266, 269; J0LI:323; A0G:365 , 379; SEP:449-450 , 456, 

465—467; OCT:520, 524; IOV:567-568, 573-574; DEC:637 
IBDOSTBIAL BELATIOBS APB:169; BAI:236; JULI:332; NOV: 582; DEC:646 
INDUSTRY BAB:106—108; BAI:207-208, 226, 234; JOLI:328: AUG:374, 382. 387; SEP:468, 474; BOT:573; 
IBFOBBATIOH—EXCBABGE BAB;118; BAI:213; SEP:458; BO¥:586; DEC:634 
INSPECTION AUG:374, 402; 
IBSUBANCE APB:157; AUG:376; 
IBSUBANCE—INVALIDITY J0LI:331; 
IBSUBANCE—OLD AGE BAI: 100, 125; J0LI:331; 
INSUBANCE—SICKNESS OCT:508, 522; 
INSUBANCE—UNEBPLOIBENT APB: 170; 
INTEB—AHEBICAN DEIELOPBENT BANK AUG:382; 
INTEB—GOVEBNBENTAL BARITIBE CONSULTATIVE ORGANIZATION PBB:75, 79; BAB:117, 123; APB:164; HAI:217, 225, 237; J0tt:271, 275, 2S3, 

285-236; JULI:319, 333; A0G:397; SEP:464, 476-477; OCT:522, 526, 532; BOV:585; DEC:640 
INTBBIB COBB ISS ION FOB THE 1BTE BB ATIOBAL TBADE ORGANISATION SEP: 455; 
INTEBBATIOBAL ATOBIC BNEBGI AGEICY FBB:73, 75, 79; HAH:117-118, 120; APB: 151-155, 165-166; HA'I;224-225; JÙNE:265 . 282-283; 

J^LY:323; AUG:388; »OT:585; \ \ I \ 
INTERNATIONAL BANK FOB KECOBSTBOCTION ABD DEVBLOPBEIT FEB:56-62, 76; BAB: 104-105, 107-108, 110-115, 128, 132; APB : 155; 

BAI:202—208, 225, 241; SBP:448-454, 462-463; OCT:516-517, 521; B07:585; DEC:621-622 
IITSBNAT10IAL CIVIL AVIATIOI ORGAIIZATIOI FEB:73, 75, 79; BA8:117; BAI:224-225, 228; J0IE:282-283; IOf:572, 585; DEC:638, 660 
INTERNATIONAL CIVIL DEFENSE ORGANIZATION 0CT:515, 529-530; 
INTERNATIONAL COCOA ORGANISATION DEC:627 
INTERNATIONAL COHPOTATION CENTRE BAR:127; 
INTEBBATIOBAL DEVKLOPBBIT ASSOCIATION FEB:57, 60; BAB:103-104, 106-113, 128-129; APB:155; BAI:203-209, 226; S£P:449-451, 453; 

OCT:516-518; DEC:621 
INTERNATIONAL FINANCE CORPOBATIOB BAI:241; 
INTERNATIONAL LABOUR OFFICE JAN:6; APB:169; BAI:237; J0NE:279; AUG:402; OCT:528; 
INTERNATIONAL LABOOB ORGANISATION JAN:6; FEB:73, 75, 79; BAB:117; APA:169; NAI:216, 224-225, 237; JUNE:279, 282-283; AUG:402-403; 

BOV:585; 
INTERNATIONAL BICE COBHISSIOI JONE:274; 
INTERNATIONAL TELECQBHON 1CATION UIIOB FEB:73, 75, 79; BAB:117; BAI:224-225; J0IE:282-283; 107:585; 
INTERNATIONAL HOBEN•S IEAB BAI:209; 
IBTESTBEBTS JAB:I0; BAB:113, 120; JOBE:265; JOLI:313, 315; AUG:373-376, 378-379, 382; OCT:520; NOV:570; DEC:636, 650 
IRAN JAN:6—7; FEB :55, 59; HAS :105, 124; RAI:197, 218; JUHE:268, 273; A0G:366, 377, 388; SEP:453; OCT:5l5; NO»:567; DEC:634, 650 
IRAQ JAN:6; FBB:55; BAB:124; NOV:567, 572; 
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INDEX (PB ANC» IS) 
GO» SBP:461; 
GRAINS BABS: 103; AOOT:380: 
GRANDS LACS BARS:96, 119; 
GBBCB JA«:6; PET:55; ATR:153, 159; BAI:215, 23»; J0IB:266; JDIL:329; A001:404-405; SEP:452; OCT:511, 530; »OT:567, 577, 587; 
GBBBADE FET:69; J0IB:283; DEC:621, £44 
GOADELOOPE JAR:12-20, 25-31; 
GOAB JA1:42; 
GOAÏBBALA PE»:55; BAI:195, 201; AOOT:377-378, 387; SEP:474; OCT:524; NOT:572, 580, 589; DEC:642-643, 665 
GOBRNESBI JAH:29, 32; BAI:236; SEP:467; 
GOEBRE—PBETEBTIOB SEP: 465; 
GDEBEE—TICTIBSS BAI:238-239; JDIB:279-280; OCT:532-533; 
GDIBEE FET:56, 72-73; OCT:524; DEC:640 
GOIBBB EQOATORIALE J0IB:285; 
GOIBBE-BISSID BAI:221; J0IB:268; AOOT:404; BOT:582; 
GOIABE JAB:6; FEV:55; JDIL:316, 330; AOOT:381; OCT:517-518; 
GDTANE BRITANNIQUE DEC:624 
GDIABE PRABCAISE JAB:12-20, 25-32; 

BABITAT JAB:7; ATB:155; BAI:195; DEC:631 
HAITI JAB:6; BABS:108; BAI:218, 223; AOOT:370-371, 379, 407-409; 0CT:524; BOT:567; DEC:639 
BABADAB—DEITIBSITE JAB:7; 
BADT-COBBISSAIBE DES BATIOBS DBIBS POOR LBS REFUGIES DEC:633, 658 
BAOTE BER BAI:217, 237; JOIH:275; JOIL:322; SEP:476; DEC:636, 655, 659 
HABTB—TOLTA JAB:6; BARS:129; JOIL:316: SEP:458; OCT:511; BOT:575; 
BOBDOBAS AO0T:381-382; OCT:524; DEC:637 
BOBDOBAS BRITABBIQDE DEC:624 
BOBG-KOBG JAB:14. 30: BARS:99; BAI:236; J0IL:329; BOT:5SO; DEC:624 
BOBGBIE JAR:6; FBT:55; BARS:124-125; ATB:156, 160; JDIB:279-280: J0IL:316, 319, 336; SEP:461, 474; 0CT:514, 519, 532; NOT:568-570, 

578-580; DEC:622 
BOPITAOI DSC:630 
BOILS FBT:63; BAI:217, 237; J0IB:271, 275, 285; JOIL:333; AOUT:397; SEP:476-477; DEC:649 
BIGIBBE BAI:236; JDK:278; JDIL:331; AODT:368; BOT:5SO; 

IDENTITE—DOCOBENTS JO IN: 277; 
ILE DE BAB JAB:24, 29; SEP:467, 470; DEC:624 
ILES ABGLO-BORBANDES/ILES DE LA BANCBE SEP:470; DSC:624 
ILES CAIBABBS DEC:624 
ILES COBORES JAN:12-32: NOT:570; DEC:642 
ILES DO CAP—TEET SEP:459; 
ILES DO PACIPIQOB (TERRITOIRE SODS TDTELLE) DEC:652 
ILES PALKLABD JOIL:313; DEC:624 
ILES FEROB BOT:582; 
ILES GILBBBT ET BLLICE BAI:236; JDIL:331; AOOT:389; DEC:624 
ILES SALOBOB BRITABNIQOBS DBC:624 
ILES TOBQOES ET CAIQDES DEC:624 
ILES VIERGES ABEBICAINBS JAN:42; 
ILES TIBRGBS BBITABNXQOES DEC:624 
IBPORT-EXPOBT BABS:107, 109, 125; BAI:207-206, 212, 226, 230, 239; JOIB:285-286: JOIL:336; SEP:469; NOT:586; 
IBPOSITIOB JAN:», 10; FBT:63; BABS:101, 103; ATB:159; BAI:196, 210-212, 215-216, 218, 228-229, 242; JOIL:314-315; AOOT:373, 

375-376 , 380 , 382 , 388 , 399; SEP:447, 455-457, 459-460, 466 , 474; OCT:520; BOT:570, 572; DBC:623-626, 644-645, 655 
IBPOSITIOB—FORTONB JAN:4; BAI:196 , 211-212, 215-216, 218. 228-229; SSP:466; BOT:572; DEC:623 
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IBDBI (IBGLISH) 

IBBLABD JA1:6, 2»; PBB:55; BAB:100; JOLI:322; BOY:576; DEC:624, 626 
IBOl OBB »OV:575, 588; 
IBBIGATIOB BAB:104, 109-110, 128: J0LI:316; SBP:450-452, I M , «57; 
ISLE OF BAN <111:24, 29; SEP:467, «70; DECS624 
ISBAEL Apa :159, 170; BAI:21«, 222: JULI:316; A0G:370-371, «00; SBP:«67; DEC:623-62«, 627, 63«, 650 
IIAIPO (BBAZIL—PABAGOAI JOIBI SBÏBBPBISB) AOG:366-369; 
1TALI JAB:6, 11; FEB:55-56; BAB:96. 120; APIS165; BAX:21«, 229, 239; J0LY:319. 323; A0G:366-367, 370-371, 376, 384, «11; SAP:471 

OCT:527; B0t:572; DEC:621, 627, 632, 650 

ITOBI COASt JAB:6; FEB:57; BAB:132; J0BE:271; AOG:370-371; OCT:512, 516, 52«; BO»:567; 

JABAICA JAB:6; FEB:77-78; BAB:111; BAI:206; A0G:376, 388, «11; 00:524; DEC:644, 651 

JAPAB JAB:6, 8; FEB:S5-56; BAB:99; BAI:217; J0BB:274, 282; A0G:370-371. 387, 402. 410, 413; OCT:514, 525; DXC:634, 652-653 
JEBSEY JAB:24, 29; SEP:467; 
JOBDAI JAB:4-6; FEB:55; BAB:110; BAI:200; «06:370-371, 389; SBP:455; OCI:514; BO»:567, 573; DEC:632, 658 
JODGBBEBTS JAB:39; J0IB:271, 285; A0G:384; SEPS466-467; DEC:626 
JUDICIAL BATTEBS A06:385; 

AABBATAKA BAB:107; 
KEBtA JAB:6; FSB:55; BAB:W1, 108; BAI: 196; AUG:370-371, 377; SBP:460, 476; 00:508-510, 524; BO»:567; DBC:629-630 
BBBEB BBPUBLIC HAB:98, 121-122; SBP;«57; 107:567; DEC:633, 658 
KIGOBA BAB:111; 
KIBG CBAB F1SHBBIES DEC:653-655 
KOSOVO BAB :108 ; 
SOUAIT JAB:6; FEB:55; BAB:124; JBLI:335; A0G:370-371; DEC:636 

LABOOB JAB:6; FEB:77-78; APB:168-169; BAI:216, 234-237; J0BE:269, 276-279; JOLI:327-332; AOS:364-369, 372, 399, 401-403; 
SBP:468-469; OCT:528; 001:580-582; DEC:645-646 

LABOOB iaSPBCIXOI APB:168; J0LI:32S; SBP:468; BO»:581; 
LAID DBVBLOPBBBT FEB:62; SAB:113; BAI:206; 
LAOS FBB:55; BAB: 124; BBZ:219; J0BE:267; AUG:398; 0CT:510, 520 , 530; HO»:567; DEC:658 
LATIB ABEBICA JOLI:333; SBP:454; 
LATIB ABBBICAB PACOLTI OF SOCIAL SCIBICBS BAB: 128; APB:172; 
LEBABOB FEB:55; BAB:123; 1PB:157; JOBE:271, 275; J0Lt:323; OCT:515; BO»:567; 
LEGAL BATTBBS FBB:74; BAB:99-100, 118-119, 126, 131; APB:158, 160-161, 171; BAI:195, 210, 217, 226-227; J0BE:271, 284-285; 

JOLI:321; A0G:365, 384-386, 397, 405; SBF:447, «63, 466-467, 477; OCT:533; BO»:577, 582, 586; DEC:624, 626-627, 629, 640-643, 
646, 650, 663-664 

LESOTHO FEB:75; DAB:111; APB:153; AUG:370-371; SEP:447-448; 807:588; DEC:627, 630 
LETTEBS FEB:67-68; 
LIABILITY—CIVIL JDBE:271, 285; B0G:397; SEP:477: DEC:635, 649 
LIABILITY—IBTEBBATIOBAL BAB: 100; J0BE:271, 285; A0G:397; SEP:477; OCT:536; 
LIBEBIA HAB:113; BAt:217; JU«E:271; AOG:378; 0CT:515; DÏC:639 
LIBBAB1ES OCT:508; 
LIBIA» ABAB BEPOBLIC JAB:6, 20; FEB:55; J0LI:326, 330-332 ; 00:527, 529; DEC:629 
LIECHTEBSTEIB J0BB:286; 
LIVESTOCK FEB:57; BA»: 101-102, 121; BAY:226; SBP:4»8-4«9; 00:516; 
LOAD LIBES JAB:41; BAB:123; BAI:237; J0LI:336; SEP:476; OCT:522; 
LOABS JAB:5; FEB:56-62, 76; BAB: 104-105, 107-108, 110, 112-115, 128, 132; APB:155, 160; BAI:199, 202-208, 218-219, 225, 241; 

J0BE:269—270; AOG:372, 382, 389; SBP:«48-457, 460, 462-463, 465-467; OCT:513, 516-517, 521; »OV:573; DEC:625, 630, 636-637 
LOABS—DBVELOPHEBT FEB:56-62, 76; BAB:105, 107-108, 110-115, 128; APB:155; BAI:202-208, 218-219, 225 , 241; J0BE:269-270; 

SEP:448—457, «62-«63, «65-«67; BO»:573; 
LUIEHBOUBG JAB:6; FEB:55; BAB:lib; APB:160, 171; J0BB:267; 00:524; BO»:588; DEC:649 

BACAO 0CI:525; DEC:637, 653 
BACBDOBIA BAB:108; 
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IBDEX (niiais) 
IBPOSITIOB-T-BEEIÎIGB JAB:4; JOIL:314; SBP:4«7; DEC:62» 
IBPOSITIOB—BBYBBO JIB:*, 10; B1BS:101, 103: 1VB:159; 811:196, 211-212, 215-216, 218, 228-229, 2«2; J0IL:31«; 10DT:373, 375-376, 

380 , 382 , 388, 399; SBP:*56, «59, «66; OCT:520; B0*:570, 572; DBC:623, 625-626, 6««-6«5 
IBPOSITIOB—SOCIETES SEP: «56; 
IIDE JAB:6; FBT:55—57; BLBS:»7-98, 101-102, 107, 126-127; 1TB:155, 159, 168; BAI:199-200 , 207, 226; J0IB:281; AOOT:367, 372, «05; 

SBP:«53, «61, «72; OCT:512, 52»; BO»:567, 575; D1C:631, 635, 645 
IBDOBESIB JAB:5-6; FB*:55, 59; B1BS:103-10«, 128; 1TB:161; BAI:199, 215; J0IB:266, 269; J0IL:323; AOOT:365, 379; SEP:««9-450. «56, 

«65—«67; OCT:520, 52«; BO»:567-568, 573-57*; DBC:637 
IBDDSIBIB B1BS:106-108; BAI:207-208 , 226, 23«; J0IL:328; A00T:37«, 382, 387; SBP:«68, «7»; BO»:573; 
IBDOSIBIB LAITIEBE BABS: 107; BAI: 196; SBP:«53; 
IRPORBATIQDE BABS:127; 
IBSPBCTIOB 1001:37*, *02; 
IBSTITOT CEI TEAL DB BBCBBBCBB DBS TBCBBIQOES ALI8RBT1IRES—IN DE BABS: 127; SBP:472; 
IBSTITDT DO CABCEB DB SAD RAS DBC:631 
IBSTITUTIOBS SPECIALISEES JOIB:275; J0IL:320; SEP:470-471; 
IBTESTISSE8BBTS JIB:40; B1BS:113, 120; J0IB:265; J0IL:313, 315; 1001:373-376, 378-379, 382; OCT:520; B0»:570; DEC:636, 650 
IB1K JAB:6; PE»:55; EARS:124; lo»:567, 572; 
IBAB JAB:6-7; PB»:55, 59; BABS:105, 124; 811:197, 218; J0IB:268, 273; 1001:366, 377, 388; SXP:453; OCT:515; «01:567; DEC:634, 650 
IBL1BDE J1B:6, 24; FE»:S5; BARS:100; J0IL:322; BO*:576; DBC:62«, 626 
IBBIGATIOB BASS:10», 109-110, 128; J0IL:316; SBP:450-452, «54, 457; 
ISLABDB JAB:6; PBV:55, 72; ATB:151; BAI:212, 219, 229-230, 242; A001:370-371, 379; SBP:471; OCT:508, 522, 533; DEC:629, 648 
ISBABL ATE:159, 170; 811:214 , 222; JOIL:316; AOUT:370—371, 400; SBP:467; D£C:623-624, 627, 63», 650 
ITAIPU (BBIRBPBISB BUTE BBBSIL-P1B1G01I) AOOT:368-369; 
ITALIE J1B:6, 11; PBB:55-56; BARS:96, 120; 1TB:165; 811:214, 229, 239; JUIL:319, 323; 1001:366-367, 370-371, 376, 384, 411; 

5BP:471; 0CT:527; B0T:572; DBC:621, 627, 632, 650 

J1BAIQ0E JAB:6; PB»:77-78; BABS:1I1; BAI:206; AODT:376, 388, 411; OCT:52»; DEC:644, 651 
JAPOB JAB:6, 8; PE»:5S-56J SABS:99; BAI:217; JUIB:274, 282; AOOT:370-371, 387, 402, 410, 413; OCT:514, 525; DBC:634, 652-653 
JBBSBI JAR:2», 29; SBP:*67; 
JEDMES GBBS AOOT:401; SBP:469; 
JBOBESSB BAI:234; 
JORDANIE JAB:4-6; PE»:55; BIBS:110; B1I:200; A001:370-371, 389; SEP:»55; OCT:514; BOT:567, 573; DEC:632, 658 
JODICIAIBBS—QOESTIOBS 1001:385; 
JOGBBXBTS J1B:39; J0I1:271, 285; 1001:384; SEP:»66-»67; DEC:626 
JOBIDIQOES—QOESTIOBS PET:7»; B1BS:99-100, 118-119, 126, 131; 1TB:158, 160-161, 171; 811:195, 210, 217, 226-227; J0IB:271, 

284-285; J0IL:321; 1001:365. 384-386, 397, 405; SBP:447, «63, «66-467, «77; OCT:533; 101:577, S82, 586; DBC:624, 626-627, 629, 
640-643, 646, 650, 663-664 

EABIBA BOBD BAI:225; 
KABBATAKA BABS:107; 
BBBIA JAB:6; PE»:55; BABS:101, 108; BAI:196; AOUT:370-371, 377; SBP:460, 476; OCT:508-510, 52»; BOT:567; DBC:629-630 
KIGOBA B1BS:111; 
KOSOTO BIBS : 108; 
KOBBIT J1B:6; RA*:55; BARS:12»; J0IL:335; AO0T:370-371; DEC:636 

LABORATOIRE BOBOPBBB DB BIOLOGIE BOLBCULAIRE OCT:531; 
LIIBB 100T:387, 412; DBC:653 
LAOS P2*:55; BARS:124; 811:219; JUIB:267; 1001:398; OCT:510, 520, 530; B0T:567; DEC:658 
LESOTHO PET:75; B1BS:111; AIR:153; AO0T:370-371; SBP:447-448; BOT:588; DEC:627, 630 
LBTTBBS PET:67-68; 
LBTTBXS DE CB1BGB DEC:663-664 

LIB1B FBT:5S; BIBS:123; 1TB:157; J0IB:271, 275; JOIL:323; OCI:515; BOT:567: 
LIBBBI1 BIBS:113; 811:217; JOIB:271; 100T:378; OCT:515; DBC:639 
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I H U (BBGLISB) 
BADAGASCAB P2B:55; BAB:100; HIT:216; A0G:370-371, 384-386; OCT:524; 
BAIBTEBANCE OBLIGATIONS BAB:119; DBC:626 
HALAHI JAB:6: FEB :55 ; BAI:203, 220; JOLI:316; AOG:370-371; OCT:512 ; 107:567; 
BALAISIA JAB:6; FEB:62; BAB:110, 118; A0G:372-373; SKP:*59; 
BALI JAN:6; FEB:55; BAB; 100, 110; J0LI:315-316; OCT:S12-513, 515-516. 529; 107:567, 573; 
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TAXATION—IBCOBE JAB:4, 10; HAR:101, 103; APB:159; HAÏ:19b. 211-212, 215-216, 218, 228-229, 242; J0LI:314; AUG:373, 375-376, 380, 
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216, 218, 223-224, 226, 230, 236; JUNE:268, 274 , 276 , 281-282 , 284 . 286; JOLI :313-314, 322, 333, 335-336; A0G:365-367, 373, 
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OBION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS JAN:3-6; FEB:55, 64-68; BAB:98, 124; APB:158, 160-161; BAI:199, 213, 217, 220, 240; 

JUNE:266—267, 272; AUG:366, 372, 374, 397, 407; SEP:«56, 458, 465; OCT:508, 536; DEC:624, 626-629, 631, 636, 641-642, 644, 646, 
651, 654-656, 659 

UNIONS J0HE:276; 
UNITED ARAB ENIBATES JAN:36; BOV:567: 
UNITED ABAB BEPOBLIC BAR:120; 
ONITED K1NGDOH OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELABD JAN:5-6, 9-10, 28, 39, 41; FBB:55; BAB:119, 121, 124; APB:159-160, 162, 164; 

MAY:217-219, 222, 225-227; JUNB:269-271; JOLY :313-314, 317, 323, 336, 338; AOG:386, 389, 398, 408-409, 411, 414; SEP:455-457, 
463-467; OCT:524, 527, 536; NOV:573, 577, 584, 586; DEC:621, 624-627, 644-645 

UNITED NATIONS JAN:7, 43; FEB:56, 63, 72-73, 75, 79; BAB:101, 117; APR:155, 170; BAI:195, 209, 224-225, 227-228, 230; JUNE:268, 
275, 282-283; JULY:314, 317, 338; AUG:415; SEP:45a-459, «70; OCT:507-508, 515, 519, 526; NOV:568, 585; DEC:622, 631, 638, 641 

UNITED NATIONS (ONITED NATIONS CAPITAL DEVELOPHENT FUND) BAI:220, 226; JDLI:316; AOG:383; SEP:447-4«8, 458, 461; OCT:515~516; 
NOV:572, 575; DBC:623 

UNITED BATIOBS (OBITED NATIONS CHILDREN'S FOND) DEC:627, 635, 659 
ONITED NATIONS (ONITED NATIONS DEVELOPHENT PROGBABBE) JAB:3, 9, 39; FEB:56; BAR:95, 101; APB:163; BAY:209-210, 225; J0BE:268, 283 

DEC:621 
UBITED BATIOBS CAPITAL DEVBLOPBEIT FUND HAI:220, 226; JULI:316; AOG:383; SEP:447-448, 458, 461; B07:572, 575; 
UNITED NATIONS COBBITTE 01 NATURAL RESOURCES FEB:56; 
UNITED NATIONS CONFEHBNCE ON TBADB AND DEVELOPHENT HAX:225; 0CT:507; NOV;585; 
ONITED NATIONS DEVELOPBEBT PBOGBABBE JAB:3, 9, 39; HAR:95, 101, 117; BAI:209-210, 224-225, 227-228; J0BE:268, 282-283; A0G:413; 

NOV:574, 582, 585; DEC:621, 638 
UNITED NATIOIS DEVBLOPBEIT PBOGBABBE (SPECIAL FOID) FEB:75; BAR: 117; 
UNITED BATIONS DISEBGAGEBEBT 0BSER7BR FORCE OCT:519; 
ONITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND COLTOBAL ORGANIZATION FEB:73, 75, 79; BAB:117; BAY:224-225, 228; J0BE:282-284; AUG:404 

SEP:454; N0Y:585; DEC:644 
ONITED NATIONS EMERGENCY FOBCE (MIDDLE EAST) OCT:519; 
ONITED NATIONS ENVIRONNENT PROGRAMME MAR:101; 
UNITED IATIOIS HIGH COBBISSIONBB FOR REFUGEES DBC:633, 658 
UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPHENT ORGAIIZATION FBB:63; HAB:96, 126; BAI:225; JUIE:283; 
UNITED NATIONS SPECIAL FUND JAN:39; FEB:72; HAI:224; J0IB:282; SEP:478; 107:585; DEC:660 
UNITED BEPOBLIC OF CAMEROON JAI:6, 34-38; FEB:55, 62; HAB:127; MAI:234; AOG:370-371; OCT:513, 524; NOV:567; 
UNITED REPUBLIC OF TANZANIA HAB:111-112; APR:161; BAI:196, 205, 226; J0BE:282, 284; A0G:373; SEP:460, 472; OCT:513, 524. 535: 

DBC:630 
OBITED STATES OF ABEEICA JAN:42; FEB:55; HAB:96-99, 119-122, 124; APB:151-154, 165; BAI:196-202, 209, 221-224, 238-239; 

JUNB:279-280; JULY:313, 316, 323; AUG:370-371, 380, 387-389, 405-407, 410-413; SEP:465, 475; OCT:507, 524. 526. 536: NOV:584; 
DEC:621, 625, 632-637, 650-659 

UNITED STATES VIRGIN ISLANDS JAN:42; 
ONIVEBSAL POSTAL UBIOB JAI:33-38; FEB:64-69, 75. 79; BAB:117; HAI:224-225; JUIB:282-283; J0LY:339; AUG:407-409; NOV:585, 589; 
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IIDEI (FRANÇAIS) 
SIIGAPOOB JAI:6, 41; PET:55; BARS:95, 117; J0IB:267-268, 275-276; AOUI:370-371, 375, 399, 412; OCT:520; B07:567, 572; DEC:623 
SISBOLOGIB AOUT:406 ; 
SKAGEBBAK (DETROIT) BAI:211; 
SOCIALES—QUESTIONS BABS:100-101, 116, 125, 128; A7B:156-157, 162, 167. 172; BAI:195, 217, 219, 239-240; JUIB:269; AOUT:372, 403; 

R07:582; DEC:622 
SOCIETE ABDIIE DE DEVELOPPBBEBT AOOT:382; 
SOCIETE FINANCIERE IBTBRHAÏIOHALE BAI:241; 
SOCIETES DE DEVELOPPERENT SEP:472; 
SOCIETES DE FIIABCBBEBT PBT:57-61: BARS:104, 113-114; BAI:206; AOUT:373-376. 37B, 382; SEP:472; OCT:518; 
SOBALIB FB7:57; BASS:112; J0IL:327-329; AOUT:390; 
SOOAZILABD FE7:55; BABS:113; DEC:624 
SOUDAI JAB:4, 6; HAI:234; JUIB:269; SEP:450; OCT:512; 
SRI LABIA JAI:6; FE7:55; BABS:99; ATB:168; AOUT:372, 376; OCT:511; B07:567; 
STAGIAIRES BABS:95; AOUT:377; 
STATIOBS RADIO D"ABATEUB AOUT:378; 
STUPEFIABTS BARS:96, 116. 122; ATR:165: BAI:201-202, 223; AOUT:370-371, 388, 400-401, 414; SEP:464; OCT;534; DEC:633, 640, 

642-643, 656 , 662-663 
SOCBB JAI:11-12; FB7:78; EARS;119; AVE:165-166; JOIB:284; OCT:526-527; BOV:583; 
SUD 7IET-BAB DBC: 658 
SOEDE JAB:6, 10; FEV:55; BABS:95, 102; A7R:162; BAI:195, 210-215, 217, 228-230, 242; JUIB:271, 275; JUIL:317-318; AOUT:365, 

370-372, 383, 386; SBP:4«7, 471; OCT:508, 522, 524, 533-534; 107:572; DBC:621, 624, 629 
SUEZ—CABAL HABS:97; A7R:159; SEP:454; 
SUISSE JAI:4, 6; FE7:55, 80; MARS:95, 124; ATR:156, 162, 166, 168-169; BAI:199, 212-213, 228; JOII:267-268, 285-286; SEP:447, 463 

OCT:524; 107:571-572, 583; DEC:631, 644 
S0BI8AB DEC:646-647 
SIL7IC0LT0IE BARS:103; BAI:20S; BOV:574; 
SIIDICATS JUII:276; 

TCHAD JAS:6; FE7:55; BARS:109; JUXL:316; AOOT:383; OCT:515; NOV:572; 
TCHECOSLOVAQUIE FBV:55; A7B:156, 158, 170; HAI:215-216, 220, 240; J0II:265; AOUT:379, 402, 414; OCT:524, 527; 107:569-570, 579; 

DEC:622 
TELECOBHOIICATIOIS FET:57, 59; BABS:96, 109, 112, 119; BAI:201, 208, 210, 214; J0II:284; A0UT:373, 375, 377-379, 381, 385, 388, 

406, 411; OCT:518; DEC:637, 651 
TELEDETECTION BARS:121; BAI:209; 107:568; 
TEBBES—EXPLOITATIOI FEV:62; BARS:113; HAI:206; 
TERRITOIRE DE LA NOUVELLE—GUINEE 5EP:470; 
TERRITOIRE FRANÇAIS DES AFABS ET DBS ISSAS JAB:12-31; 
TERRITOIRES SOOS TUTELLE SEP:470; DEC:652 
TEXTILES BABS:99, 121; BAI:199, 223; AOOT:387, 411-412; DBC:637, 651-653, 656 
THAILABDE FE7:55, 58; BABS:103, 121; A7B:169; J0H:268; AO0T:370-371; SEP:464; 0ci:510, 515; NOV:567, 571, 584; DEC:632, 635, 652 
THE BABS:108; 
THOIUMS FE7:73; 
TIBOB—BEB AO0T:365; 
TOGO SEP:457, 470; OCT:524; 
TONGA AOOT:370—371, 401; DBC:624, 643 
TORBE—FLEUVE SAI:210; 
TOOBISBB BARS:104; AIR:158; J0IN:266; SEP:462; OCT:519; NOV:567-568, 578; 
TOXIQUES—SUBSTANCES AVB:169; 
TBAFIC FRONTALIER JAB:39; FEV:56 , 72; A7B:171; 
TRAITE DBS BLANCHES JOIL:320; SBP:472; DEC:66» 
TRAITE DBS ETBES HUBAIIS FEV:78; JDIL:320-321; SEP:472; DEC:662, 664 
TRAISPORT JAI:5, 9-10. 39; FE7:55; BABS:97, 102, 105. 123; AVB:161; BAI:195, 199-200, 203, 211, 213-215. 222, 229, 237; 

JUII:265-267, 272, 274-275. 286-287; J0IL:313-314, 316-317, 323-325; A00T:368-369, 373, 375, 382-383, 398, 406, 409, 412; 
SEP;456, 464, 473; OCT:518-520, 522 , 526 , 528 , 531, 533 , 535; NOV:568-569, 571-572, 579, 583-584; DEC:628 , 644 , 649 , 651, 656, 
665 
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IBDEK (ENGLISH) 
DNI?EBSIT1BS AUG:381; SEP:»54, 453; 
BPPEB VOLTA JAN:6; BAB: 129; JULI:316; SEP:458; OCI':511; HO?:575; 
UHAIIUB APB:151-15»; JOLT:323; 
OBBAB DEVELOPBENT BAB:105; BAI:205, 207; 
DRUGOAI JAI:»1; A0G:378; OCT:53»; DEC:634, 649 

VABSBN BAI:211; 
VENEZUELA APB:155, 169; HAI:201; JUBE:28b; AUG:368, 375; OCT:507, 515, 524, 532; N0V:567, 575; 
VESSELS JAB:41; F£B:80; APB:156, 166; BAI:195; J0N£:287; J0LI:337; DEC:630 
VETEBINABI MEDICINE HAB:121; JONE:266; 
VISAS APB;158; JONE:267, 276; NOV:569; DEC:625 
VOLONTEEBS APB:161; BAT:209; A0G:»13; 

NAGES FEB:77; APB:168; JUNB:277; JULI:329; N0v:580 -581; 
NAB CEBETEBIES APB:161; 
NAB CBIHES APB:166; 
NAB VICTIBS BAI:238-239; JDNE:279-280; OCT:532-533; 
NAB—PREVENTION SEP:465; 
RATES RESOURCES JAN:43; FEB:56, 60-61; BAB:106; APB:155; BAI:208; AOG:399; SEP:450, 461; OCT:516; DEC:623 
NATEBCOBBSES BAI:210-211: 
HEIGHTS AND BEASORES RO?:5S0; 
NELLS DEC:623 
HBST CAHEBOON BAÏ:235; 
NEST£RH SAHABA DEC:622 
«BEAT JDN£:269; SEP:455; DEC:625 
NBITE SLAVE TRAFFIC JULT:320; SEP:472; DEC:664 
NIBBS—SPIBITS APR:158; 
NOHEN JAN:33; PEB:75, 77-78; APR:165; BAI:209, 23»; JON£:277, 282; JDLI:318, 321-322, 328-330; SEP:468, 472-473; NOV:578; DEC:622, 

659, 662 
BOOL AUG:387, «12; DEC:653 
NOBKERS AUG:368; SEP:462, «69; 
NOBKEBS POBEIGH AUG:373, 3B0; SEP:*62; 
NOBKEBS—INDIGENOUS BAI:235; 
NOBKEBS—PROTECTION OF APR:168-169; J0NE:276, 278-279; NOV:582; DEC:645 
NOEKBEN'S COBPEBSATION JULY:327; 
NORLD BEALTB ORGANIZATION FEB:73, 75, 79; BAR:117; BAI:224-225, 228, 232-234; J0NE:272-273, 282-283; JOLÏ:317, 319-320; AUG:»01; 

SEP:468; OCT:531-532; NO?:585; DEC:642 
HOBLD INTELLECTUAL PBOPEBTI OBGANIZATION JAN:«2; 
HOBLD BETEOBOLOGICAL OBGABIZATIOB FEB:73, 75, 79; BAR:117; BAI:22»-225; JUNE:282-283; OCT:50b; 
ÏOBLD TOURISB ORGANISATION NOV:567-568, 578; 

ÏEBBB BAR:106, 110; NOT:567; 
TODBG PEOPLE AOG:»01; SEP:469; 
IODTH HAÏ:23»; 
IOGOSLAVIA JAN:6; PEB:55, 58; BAE:108, 128; APR:151, 156, 168; BAI:195, 20», 21»; JDNE:278, 281; JOLI:315-316, 332, 337; A0G:387, 

«02: OCT:515, 524, 530. 533; N0V:567, 570, 583; 

ZAIRE JAB:6, 11; FEB:55, 78; BAI:216, 22»; JOLT:320; AUG:410; OCT:517, 524, 529: NOV:567, 570; DEC:629 
ZABBIA JAB:», 6, 33; FEB:55; BAB:101, 12»; BAI:207, 225; J0BE:266, 275; NOV:567; 
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INDBX (PRABCÀIS) 
TBI II SPORT—HER JUIL:317; DEC: 619 
TBABSPOBTS AEEIBBS JAB:5, 9-10, 39; FE»:55; HARS:97; AVR: 157, 161; HAI:195, 199-200, 229; JUIN:265-267, 272, 274-275; JUIL:314, 

316, 323-325; AOOTs373, 383, 398. 406, 409, 412; SBP:456, 464; OCT:518-520, 531, 535; NO»:568-569, 571-572, 579, 583-5B4; 
DBC:628, 644. 651, 656, 665 

TRABSPORTS BABITlflES BAES:112, 123; A»R:168; HAI:237; J0IB:286-287; A00T:368-369, 382; OCT:522, 526; 
TRANSPORTS ROOTIEBS BABS:102, 108; SAI:213-215, 222; JUIL:322; SEP:473; OCT:519, 522, 528; RO>:568, 584; 
TRAVAIL JAB:6; PEV:77~78; A1R:168-169; BAI:216, 234-237; J0IB:269, 276-279; JUIL:327-332; AOOT:368-369, 372, 399, 401-403; 

SBP:468-469; 0CT:528; BO»:580-582; DEC:645-646 
TRAVAIL NOCTURNE HAI:234; 
TRAVAIL—IBSPECTIOB AVB:168; JOIL:328; SEP:468; HOV:581; 
TRAVAILLEURS AOUT:368; SBP:462, 469; 
TRAVAILLEURS ETRANGERS AOOT:373, 380; SEP:462; 
TRAVAILLEURS INDIGENES BAI:235; 
TRAVAILLEURS—PROTBCTIOR AVE:168-169; JUIB:276 , 278-279; BOV:582; DEC:64b 
TBIRITE-ET-TOBAGO JAB:6; FE»:55; HAI:206; JUIL:316, 333; A0UT:367, 373-374; OCT:515, 524; BOV:567; DEC:655 
TUNISIE JAB:6, 10; FEV:55; BABS:99, 124, 129-139; AVB:157; BAI:206; JUIB:268; JUIL:315; AOUT:377; OCT:510, 515; ROV:567, 588 ; 
l'OBQOIE PEV:77; AVB:154; BAI:202, 219; JOIN:281; SEP:449; BOV:567; DEC:628, 645 

OBIOB DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES JAB:3-6; P£V:55. 64-68; BABS:98, 124; AVR:158, 160-161; BAI:199, 213, 217, 220, 240 
JUIB1266—267. 272; AOUT:366, 372, 374, 397, 407; SEP:456, 458, 465; OCT:508, 536; DEC:624, 626-629, 631, 636, 641-642, 644, 646 
651, 654-656, 659 

DBIOB ECOBOBIQDE BELGO-LUXEBBOURGEOISE BABS:95; 
UBIOH IBTEBBATIONALB DES TSLECOBBUBICATIOIS FEV:73, 75, 79; BABS:117; BAI:224-225; JUIB:282-2B3; SO»:585; 
DBIOB POSTALE UBITEBSELLE JAI:33-38; PB«:64-69, 75, 79; BARS:117; BAI:224-225; JUIl:282-283; JUIL:339; AOUT:407-409; BOT:585 , 589 

OBIOB SOD—AFRICAIBE JAB:9; BABS:120; 
OBIIERSITBS AOUT:384; SEP:454, 458; 
OBAIIUH A»B:151-154; JOIL:323; 
OBBANISBB BARS:105; BAI:205, 207; 
OB0GOAI JAH:41; AOOT:378; OCT:534; DEC:634, 649 

VAISSEAU! JAB:41; PE»:80; AV1:156, 166; BAI:195; J0IB:287; JDIL:337; DEC:630 
VANEBB BAI:211; 
VEGETAUX JAB:38; AVB:164; JOIB:274; J0IL:324; 
VEHICULES A BOTEOB FBV:63; BABS:116; A»B:164; BA1:221, 229; JPIL:318; A00T:410; SEP:469; OCT:527-528; BO»:577; 
VENEZUELA AÏS:155, 169: BAI:201; J0IN:286; AOOT:368, 375; 0ci;507, 515, 524, 532; NO»:567, 575; 
VEBTBS INTERNATIONALES BABS:121; BAI:223; AODT:412-413; DEC:656-657 
VIABDE HAI:212, 230; JUIL:336; 
VIEUX TRAVAILLEORS—ALLOCATIONS AVB:156, 167; BAI:217, 240; 
VINS—SPIRITUEUX AVR:158; 
VIREBEBTS POSTAUX JAN:37; 
VISAS AVR:158; JUIN :267, 276; NOI:569; DEC:625 
VOLONTAIRES A»R:161; BAI:209; AOOT:413; 
TOLS AFFRETES N0»:584; 
VOIAGBS BARS:116; NOT:569; 
IOÎAGEDBS—BARCBANDISES NO»: 568; 

ÏBHBH BABS:106, 110; NO»:567; 
ÏEBBN DEBOCBATIQOE DEC:628 
IOUGOSLATIE JAB:6; FE?:55, 58; BARS:108, 128; A»R:151, 156, 168; HAI:195, 204, 214; JUIB:278, 281; JUIL:315-316, 332, 337; 

AOUl:387, 402; OCT:515, 524, 530, 533; N0»:567, 570, 5â3; 

ZAIRE JAN:6, 11; FB»:55, 78: BAI:216, 224; JUIL:320; AOUT:410; OCT:517, 524, 529; NO»:567, 570; DEC:629 
ZABBIE JAN:4, 6, 33; FET:55; BA8S:101, 124; BAI:207, 225; J0IB:266, 275; NO»:567; 
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